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Characters in the Play

EGEON, a merchant from Syracuse
Solinus, DUKE of Ephesus

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE, a traveler in search of his mother and
his brother

DROMIO OF SYRACUSE, Antipholus of Syracuse’s servant

FIRST MERCHANT, a citizen of Ephesus

ANTIPHOLUS OF EPHESUS, a citizen of Ephesus

DROMIO OF EPHESUS, Antipholus of Ephesus’s servant
ADRIANA, Antipholus of Ephesus’s wife

LUCIANA, Adriana’s sister

LUCE (also called Nell), kitchen maid betrothed to Dromio of Ephesus
MESSENGER, servant to Antipholus of Ephesus and Adriana

ANGELO, an Ephesian goldsmith
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SECOND MERCHANT, a citizen of Ephesus to whom Angelo owes
money

BALTHASAR, an Ephesian merchant invited to dinner by Antipholus
of Ephesus

COURTESAN, hostess of Antipholus of Ephesus at dinner

DR. PINCH, a schoolmaster, engaged as an exorcist
OFFICER (also called Jailer), an Ephesian law officer

LADY ABBESS (also called Emilia), head of a priory in Ephesus

Attendants, Servants to Pinch, Headsman, Officers
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ACT1

Scene 1
Enter Solinus the Duke of Ephesus, with Egeon the
Merchant of Syracuse, Jailer, and other Attendants.

de6 yil bhol

de6 yil giengd
=X
L =N

yib hui5 sod gongd gual sol lin5 nod riu6 8diu3 seb  lad giud siongd rind ai4 jiongb ho6 Skuad siud gab ad cub

LLFE Fr 2° 87 o #h 5 B, 7 i oK g A 3 A

hao6 jia4 dongd si3 riu6 8diud

gid tal guil wuib sud

dF F A, H AL F

1% 2 /7 IF A 5
EGEON oo
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Sprung from the rancorous outrage of your duke

To merchants, our well-dealing countrymen,

Who, wanting guilders to redeem their lives,

Have sealed his rigorous statutes with their bloods,

Excludes all pity from our threat’ning looks. 10
For since the mortal and intestine jars

*Twixt thy seditious countrymen and us,
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It hath in solemn synods been decreed,
Both by the Syracusians and ourselves,

To admit no traffic to our adverse towns.
Nay, more, if any born at Ephesus

Be seen at Syracusian marts and fairs;
Again, if any Syracusian born

Come to the bay of Ephesus, he dies,

His goods confiscate to the Duke’s dispose,
Unless a thousand marks be leviéd

To quit the penalty and to ransom him.

Thy substance, valued at the highest rate,
Cannot amount unto a hundred marks;
Therefore by law thou art condemned to die.
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Well, Syracusian, say in brief the cause
Why thou departedst from thy native home
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A doubtful warrant of immediate death,

Which though myself would gladly have embraced,

Yet the incessant weepings of my wife,
Weeping before for what she saw must come,
And piteous plainings of the pretty babes,
That mourned for fashion, ignorant what to fear,
Forced me to seek delays for them and me.
And this it was, for other means was none:
The sailors sought for safety by our boat
And left the ship, then sinking-ripe, to us.
My wife, more careful for the latter-born,
Had fastened him unto a small spare mast,
Such as seafaring men provide for storms.
To him one of the other twins was bound,
Whilst I had been like heedful of the other.
The children thus disposed, my wife and I,
Fixing our eyes on whom our care was fixed,
Fastened ourselves at either end the mast
And, floating straight, obedient to the stream,
Was carried towards Corinth, as we thought.
At length the sun, gazing upon the earth,
Dispersed those vapors that offended us,

And by the benefit of his wished light

The seas waxed calm, and we discoveréd
Two ships from far, making amain to us,

Of Corinth that, of Epidaurus this.

But ere they came—O, let me say no more!
Gather the sequel by that went before.
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DUKE
Nay, forward, old man. Do not break off so,
For we may pity though not pardon thee.
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bul ged siol gongd le6 kib 8mu6 bhangd anl nel de6 tiengd
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O, had the gods done so, | had not now
Worthily termed them merciless to us.
For, ere the ships could meet by twice five leagues,
We were encountered by a mighty rock,
Which being violently borne upon,
Our helpful ship was splitted in the midst;
So that, in this unjust divorce of us,
Fortune had left to both of us alike
What to delight in, what to sorrow for.
Her part, poor soul, seeming as burdened
With lesser weight, but not with lesser woe,
Was carried with more speed before the wind,
And in our sight they three were taken up
By fishermen of Corinth, as we thought.
At length, another ship had seized on us
And, knowing whom it was their hap to save,

Gave healthful welcome to their shipwracked guests,

And would have reft the fishers of their prey

Had not their bark been very slow of sail;

And therefore homeward did they bend their course.
Thus have you heard me severed from my bliss,
That by misfortunes was my life prolonged

To tell sad stories of my own mishaps.

100

105

110

115

120

aid  jiongb
-
3t
aid gal sud si6 sind mieng3 anl nel and bai3 wal henb zaib

B A2 o B g B HE, RILAE

gongl yin5 ne0 dui4 wanl si6 zai5 zan5 rind si6 bhe5 8mub diod

a4l M B B AR A, R A

lil  8kuab nengé Jnl zund hiengd sud gaod 1i6 wanl dai6 yo5 zab 1i4 e5 sol zaib

R&, WA AT BB BE b K AT+ P AR
wanl du6 dia6 ji6 1lia6 duab gao5 jiol

bri& & — koK flE A

wanl hob zuil yiengd ghiad ki youb dua6 lal sia5 le6 lai6

B g K Bk Bk, SOR 1 BRvEAKR .

hil  gi5 wuib gel wunb nab de6 si6 giud wanl sed S8miad e5 zund

F 353 S AP S R 3 T ol

yol  si6 wanl hongd anl nel bhed ten5 1i4 5 hun5 1i3 ab

iy A2 B 48 BRI R B o B T .

8mia6 wun5 ho6 wanl nengb biengd 5 longl sio5 siangd

i 3 B o i 38 #AH R

kiengd hiengb 8sal hue6 ya6 sio5 siangd

B LR EM A,

youb diongh engl hod sial zed nengb zad

siongd simj B8sal hue6 ya6 siod siangd

BodBEEMA .

yib  hil biengd kol lend ab sup  hul dangb liongh
oo 3, WREW, LT E R
kal kinl bi5 siongl sual gangb yongd e5 dangh

frag, N5 A0 AR R E

ho6 hongl cue5 diel kal gind

i L 7 R

wal ganl jieng5 jiengl 8kuad yin5 ne0 8sa5 e3 hong3 giud ki4

MR B I A fb P = R B ROk

8kuab ki6 lai6 si6 kos 1in5 sul hil jiad zun3 gab yind neO giud ki4d e6

A AR B IR M RGP KO 1

zued  a0d liengb wab  ji6 Jm zund  yab lai5 gaod wanl jial 1i4 gab wanl giu6 Kki6

A%, 3 Ah— &t ok B g E Aa b KOk

dongd yin5 ne0 liaol gai4 yinb ne0 giud ki4 e6 si6 8sal mil lang3 eb si3 de6 gab wanl deng4 zed langd keb

AT TR AT ROES R A BN, B RS B E AR ANE

ren5 aoh yin5 ne0 8siu6 bhel zuib JlOl hil gual hi5 hul bhel ga6 yin5 ne0 giud ki6 5 langd 8geb 8qiud
SRR, AP AR E R E I e R, AR MY ROR 1 N A 4R

kol si5> gab di5 pangd zund eb  sol dob 8siub mand

RO B OO A K,

jil  het dengl tao3 hue5 hangd

W4y i gA A T .

EE SR S (S -

rie6 liel huanb Hengd
% 1]
2 K

ge6 lai6

%

100

105

110

115
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yol si6 wal youd wal e5 hiengb hod hun5 kuil

: H > A E N =

Jix o o 3R SE AE B

wal eb bul hiengd hamb wal e sed Bmia5 end siol le6 ki

Py A =2 R AR A SE AR &

laid gab langd gongd wal bul hiengd e5 go4 sub

HHa N aE R A E W CE 120

DUKE
And for the sake of them thou sorrowest for,
Do me the favor to dilate at full

What have befall’n of them and thee till now.

gongh gual

N

wuib dio6 hil gual liengé 1il siongd siml e5 langd

PR i R I V=N

gab wanl bhuanl jiol ji6 le6 zul  sed gongd lai6 ho5 wanl 8tlal

A BUm o2 R, A AT EE R S

yind ne0 gaod jiml al wuib ji4 jiaob yol rudh hed

fib AP 2 4> 7 B 1k 38 G s

EGEON
My youngest boy, and yet my eldest care,
At eighteen years became inquisitive
After his brother, and importuned me
That his attendant—so his case was like,
Reft of his brother, but retained his name—
Might bear him company in the quest of him,
Whom whilst | labored of a love to see,
I hazarded the loss of whom | loved.

Five summers have | spent in farthest Greece,

Roaming clean through the bounds of Asia,
And, coasting homeward, came to Ephesus,
Hopeless to find, yet loath to leave unsought
Or that or any place that harbors men.

But here must end the story of my life;

And happy were | in my timely death

Could all my travels warrant me they live.

125

130

135

aid  jiongb
3tk
wal e5 bhuel al 8giad yab de6 si6 wal jiaod go4 siongb gud b
TR TR, ot 2B M AR,
za6  bed hue6 e5  si3 bend siengd 8siu6 bhel zai2 8yad
ERPAYC AR 0 R iR - 125
yi5 eb 8hiab di5 dao4 de4 anl B8zuad sual hol wati bhel gab
i B 5 R B R 2 B, Bk OE A
yi5 eb yiengb langd yi5 yab si6 gangb 8yiub
fib B N - il B R A ER
sil  ki4 yil bhe3 yil yongd eb 8hiah di5 dan6 si6 8miad longl sioh siangd
KRE-B BB H, BLELHMER -
cuab ki4 pueb 8puab yi5 kid sun5 cue6 yi5 eb 8hiab di5 8siub bheb gaob yin5 ne0 de6 yil ki4 bul huand
AR ESRMM Y E . AR, M- EA R
wal  ji6 min6 su5 liam6 yib ji6 min6 huaib diao3 ai4 siml 8siub bhel 8kuad yinl nel

Bl R L EE A, 130

mob diao3 sil ki4 yin5 ne0 5 huib hiamd

B &K E AR SE B

ghot e3  hamb sul wal sunb pen6 seb lal siongb hengh e gal ol

TofE g€ B, oS A RO I AR

ga6 gui5 eb ab jiul longl cueb taod taob

Ao B o o A 4R E

yidb yil bul sie4 hue5 hang3 dud dlongl lo6 gued yi5 huib sod

AR A #2181 i 5g vh, B 3 DUAE P

miengd miengd zai2 8yad cue6 bhe6 diod sual 8mub6 gamb de6 anl nel hongd ki6 bul cued

BB SR AN B, A0 A ot I8 BRI B AN 4K 135
bhe5 lun6 si6 jial yab si6 rin6 hed wub langd duab e5 sol zaib

ANl s, EEAEMA N AL P

gaod jial wal bi6 sub gel sol wal sed Bmia5 e5 god sub ab

PSR A RKE I HRE T .




wal gamb wan6 anl nel si4 ki

OH RIS B A &

111 yaod sind miengd bel ho6 yin5 neld dtl5 rend bhod wng5

/\ E=S }E}i EU% 1% f% ’TJ@ ﬂaﬁ ﬁﬁ P ll_x\ o

DUKE
Hapless Egeon, whom the fates have marked
To bear the extremity of dire mishap,
Now, trust me, were it not against our laws,
Against my crown, my oath, my dignity,
Which princes, would they, may not disannul,
My soul should sue as advocate for thee.
But though thou art adjudgéd to the death,
And passed sentence may not be recalled
But to our honor’s great disparagement,
Yet will | favor thee in what I can.
Therefore, merchant, I’1l limit thee this day
To seek thy life by beneficial help.
Try all the friends thou hast in Ephesus;
Beg thou, or borrow, to make up the sum,
And live. If no, then thou art doomed to die—
Jailer, take him to thy custody.

140

145

150

155

gongh gual
2
~ B
8pail 8miab e5 ai4 jiongb 8miab wun5 si6 anl nel ga5 lil bhuad 1i6
mE A -H- A\
VR 1) 3t . A T G2 S B AR RO 140

riml siu5 8pail 8miab gaod liao6 jil duanl

B EE | TR g .

si6 anl nel de6 siong sinb na6 8mu6 si6 wui5 huand wanl gol gal €5 hual lul

22 EN 2 [ SRS —

RIE B, AR, AR E R BB R A

na6 8m6 si6 wuid huand wal 5 ongd guand wal 5 sub6 end val eb wuid yamd

e H & — P = =]

sin5 wuid ongd zunl 5 langd jil  su4 8siub bhel anl nel zeb yab si6 bul kol niengd su4 ru3 bul do4d

SR EEMN, B A AR Z 05 B, A Al RE L AN B

wal 5 liengd hund yil diengb ted 1il jiengd cud

T W — E BIRF . 145

dan6 si5  neb sue5 rend 1il yil giengh hongd 8puad sil hiengd
=] & )

B/ We, &8Ik O &€ Bk B8,

gi4 Bpuab e5 hiengd ru5 puad cub 5 zuid bhe5 huab siud hued

9P IO I R R N 7 G T

wal anl nel hui5 gil gab di5 eb zunb yam3

g B fa B 2w R

bangd 1il  ji6 bhed

AR — 5

si6 anl nel siongb rin3 wal han6 1il di6 gin5 al ril zub laib

RIEE, WA, BREBRES TFTHZN 150

ki4 sunb cue6 kol yi4 bang5 mangd 1i4 e5 langd lai5 giud 1lil se4 8miad

Fa ] BLE AR BN 2 R 1

sunb zue6 1i4 di6 yi5 hui5 sod sol wud e5 biengd youd

FHRARAE IR T M K

bul lun6 si6 kil ted jiod  zeb longl e6 said jil yaob niengd daod cul jil led sod bhal
A zw, &HE, Mg, REREEEMEBH,
1il benb niengd wal houl jiel 11l de6 si6 si4
RAE BE 3% - AR, PR A& AL -
8kuad siud gab yi5> 8kua4 hob5 hed
&, b B BT 155
JA'LER 8kuad siud
. =
I will, my lord. E T
sib eh zul gongl
7\% E/‘J 2 EE /L\\ o
EGEON aid  jiongb

it




Hopeless and helpless doth Egeon Wend bhe5  wan3 bhe5  zo6 bhe5 hi5 bhangh lanl ai4 jiongb laid ki6
y -
iR, MmOy, MmAE, itk

But to procrastinate his lifeless end.
They exit.

laid tual en3 bhed sed 8miad €5 LwngS diamd

G 1L S T gl = <

ted 8diud

B 17

Scene 2
Enter Antipholus of Syracuse, First Merchant, and
Dromio of Syracuse.

de6 ghi6 gieng4
Afe —

O

de6 yil siongd rind jil gieb seb la5 giud zud bhi4 riu6 8diud

g A, LRI KK KA LG

se5 lab giud and de6 hol lod

2y 11 K = 1 &

FIRST MERCHANT
Therefore give out you are of Epidamium,
Lest that your goods too soon be confiscate.
This very day a Syracusian merchant
Is apprehended for arrival here
And, not being able to buy out his life, 5
According to the statute of the town
Dies ere the weary sun set in the west.
There is your money that | had to keep.
He gives money.

de6 yil siongh rin3d

ER DN

lil  si6 siongd yi5 pil dal miengd lai3 €5

R 2 ¢ B UL 3 B R A,

wui6 liao6 1il e5 hue6 bhul bul hongd mal siongd bha6 siul wal laib gab 1il gongd

Fo TR A IS £, JAHA RS

gind al il ji6  le5 seb  la5 giud siongd rind

Sy H, R KRE A

laib gaod jial hongd liad ki6 laib

2 2 38 7 I 2

ren5 aod wuib liao6 yi5 bhe5 hual dob bhel siol gab di5 5 sed 8miab

WRiE, R ITMREEEEA WA, 5

leb 8siab qi5 gid siengd e5 hual lul guib diengh

8 3 7 BE Rl f VA R E

ginh al ril se6 8yiu3 seb dim3 eh  sid yid de6 aid cul sid

ST HA B 08U R, Aot 2R S

zel si6  wal ted 1il bel guand 5 8ji3

P o= I I = G

ginh  gud Je]

W% &

Il

yi5 gaod cul 8ji3

fh X HE %

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE, handing money to Dromio
Go bear it to the Centaur, where we host,
And stay there, Dromio, till I come to thee. 10
Within this hour it will be dinnertime.
Till that, I’ll view the manners of the town,
Peruse the traders, gaze upon the buildings,
And then return and sleep within mine inn,
For with long travel | am stiff and weary. 15
Get thee away.

gao5 8ji3 ho6 zu5 bhi4

S

lanl di6 hial 8qial langd keb

seb la5 giud andb de6 hol lod

[ AR

ke6 ki4 send bhed lul guand

B2 Al RS R 86, B £E R 58

di6 hial danl gaod wal lail zu5  bhi4

EM &R EK, KK, 10

gel  ji6 diaml jiengl de6 si6 jia6 ami bengd si5 ganl

S B BE L S N2 W BRI R

di6  hel zu5 jieng3 wal bhel Skuad mai2 a4 zel leb din6 e5 hongd siol

R 2, REF E T8 A RS,

8kuad yin5 ned 5 siengh lil langd si6 anl 8zual ze6 eb liub lamd dongh de5 e5 gend diol

A AR AR BN R R B R, TR R M SR
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205 aod wal de6 hue5 gaod wal e5 lul guand hiod kunb

Z A%, Bt Bl BB R G5 AR I

lul hiengd anl nel gud wal e5 lao6 gul tao3 longl diengb kiaod kiao6 ab

AT IEBE A, RKZ B HEA M T 15
ginl ki6
2%,

la5 giud zu5 bhi4

DROMIO OF SYRACUSE
Many a man would take you at your word
And go indeed, having so good a mean.

Dromio of Syracuse exits.

seb

[LE TN S/

muil eb lang3 longl mab

GRS

eb wui6 1il 8bia4 miad

R R B A

za0l  1ob gan5 al 8kuad 1i4 qiul taod hend ne6  8pab
HB%, T A IR T BB B .
seb a5 giud zu5 bhid ted 8diu3
2y $ K4k K B 1
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 8 i W % bl Do
A trusty villain, sir, that very oft, [ A s L )
When | am dU“ Wlth care and m9|anCh0|y, 20 eb Ti yiengh jjti eb ‘guﬁ 303 ‘105 8:nu33 ) sinl 8sel yib samj bul go6  si2
Lightens my humor with his merry jests. i {E Az 5‘3 g R ‘ 5 _if’ it = A 3 Y ?r
What W|“ you WalkW'th me abOUt the tOWﬂ wal qiaoh siml a6 si6 siongd gam‘4 gam} kal bhed liaod eb  si3
' : i > 0 b B R KR
And then go to my inn and dine with me? ?f ?’7’@ ‘L*‘5 1&‘3 71:5 1”17 }jf kB T B 20
e6 diaod gang5 langd ho5 wal giof
/?Jt Z I j\‘_ S| ?‘Z 7%
anl 8zual 8yius zunb 8hial gaml bhel gal wal =zed dind sid ge6 din6 laib 8gia 8gia3
7B kK, B0 HCE PR A ReE DO & 8 E E E
8giab liaod lanl ki4 1le6 cub zed huel jia6 bengh
A T Bt TR MU I R ?
FlRST MERCHANT de6 yil siongh rin3d
I am invited, sir, to certain merchants, — " A
Of Whom I hope tO make much beneflt 25 \\ub lang3 yo5 8qial wad sind  8sel ki4 ham6 ji6 gual siongd rin3 8gi4 mind
ah 2k .
I crave your pardon. Soon at five o’clock, ANBEE K, A, FM - AR,
Please you’ I,H meet Wlth you upon the mart wal 8siu6 bhel tand yin5 ned ji6 bio6 dai6 jiongl el 25

And afterward consort you till bedtime.

AR T AR — R R R

8qial guand liong6 wad mal siongh gho6 diaml e5  sib

My present business calls me from you now. N e

P y HE R . B, TR,
gal sud 1il gal yi6 wal di6 qi6 8diu3 gal lil 8gi4 mind
A R R =, AR T AR R

8pab 8pab zo2 ghinl a4

8pab laod si2 a4

! 4% comes from £ & % F, meaning “to pursue or to enter a romantic or sexual relationship with a girl.” From here come two more meanings: 1) cocky or complacent, and 2)
confident and generous in attitude, or looking smart. Here, Dromio of Syracuse obviously is referring to his master Antipholus as being ‘generous’ because he has just thrust

8pab bhel

upon him a large sum of money ‘just like that.” Another very common expression also using this character is : % I & F , meaning “to prey upon lone chicks.” Another: 2 &

a4 8pab zo2 ghinl a4

105 mua3 lo5 muﬁ

2 i TR (a gangster, a villain, a rascal) and [

F, the same meaning as #£ & % F, but an even more slang-like slang, because it is referring to a girl as ‘a horse.’

% (a dryland ell) share the same pronunciation and are colloquially interchangeable.
11




205 aod pue5 8puab 1i4 gaod jiud kiengd si5 ganl

Z A%, B AEAR B R

dan6 si6 wui6 liao6 wal bho6 jiengd e5 dai6 jib wal  bib sul sil bued

B R 17 3 H B ARE, b AR

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 6 W
Farewell till then. 1 will go lose myself 30 | PH LK 22 i S
And Wander up and down tO VIEW the Clty anl  ned 8yiub zai4  genb wal bhel gad di5 kinb sangd kind sangl
B, BR. REHCERER 30
jel ledb qi6 din5 siongb led 8giad 8giad guanh siongd guanb siongd
BT ENAEE, BEBH
FIRST MERCHANT i il o i
Sir, | commend you to your own content. Heexits. | 25 — M A
sind  8sel 8qial zu6 zaib zu6 diel gib lol yib  ted 8diud
de i, FEEHME BRI, 1t 18 15
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S W
He that commends me to mine own content [ A 7
Commends me to the thing I cannot get. thel el s gl gh L)
I to the world am like a drop of water 35 E Ei4 5 £ B 13 ﬁ\: 3 o
Thatln the ocean SeekS another drOp gi5 sil si6 bhel wal zed giud zul bul diel 5 daib jib
; > ’ = E N TR JEL ph AP £
Who, falling there to find his fellow forth, 3 g e B 332 ftk ;k < K ﬁ‘ E/] ﬁ e o
Unseen, inquisitive, confounds himself. &1 15}2 %I] ﬂi }g 81/%’ " % Jlé 7]:5 %;
So 1, to find a mother and a brother, N h!l . i 1 X Z . Eb > 35
In quest of them, unhappy, lose myself. 40 o e mr bk b s
| PPy, Tose T FEVEERWE, B A WK,
Enter Dr0m|o OfE hesus di4 jind jel bhangd rend dai6 haid zui5 sund yi5 5 dongb bel 8hiah di5
PRESLS. WIS R OR M, aB A B A K S AR,
Her‘e Comes the almanac Of my true date jel  leb 8kuat bhe6 dio4 e5 8hiad dib val lul si6 zuid sund gadb di5 lul  si6 bhi3 ghod
— s l E % e KM .
What now? How chance thou art returned so soon? ldi {.b ﬁ] T 7 EU]? Eb f - ij? qij h;f] . H O 2 W
AEEE, R REEENL N,
cueb diel wad zend neb bul kuaid lol len6 gad dib longl bhi5 sil ki6 a6
HLAREBEA L, T MERET . 40
yi5 huib5 so4 zub bhi4 riu6 8diu3
Ll FF fr 4k KA 5
wal siengd zund bed ji5 lai6 min5 zud diengh e5 sal 8cel laid ab
RARNTFEET EMBERERT . -
anl 8zual 8yiu6 anl 8zual 8yius 1il anl nel gind de6 dengb lai6 a6
ZEM?ZERKREBERHE R T2
DROMIO OF EPHESUS 5 S w o
Returned so soon? Rather approached too late! PLAE BT & oK
The Capon burns' the plg fa”S from the Splt, anl nel gind de6 dengd lai6 ab yiengd dongh si6 gaod dal 8siub mand ab
= i A > NSy
The clock hath strucken twelve upon the bell; 45 B R AE AR T EE R RERE T
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My mistress made it one upon my cheek.
She is so hot because the meat is cold,;
The meat is cold because you come not home;

You come not home because you have no stomach;

zuand mund wui6 1i4  zud  e5  ji6 hued duab bheb e6 qiob ge5 tengl longl zul zed bhe6 6 qio5 geb ghod ab

geb lab le6 kib

DS L

sid jiengl hiangl liao4 za6 ghi6 e3

hang5 dil siong3 hangh bhat

M RIRAN KA GG A FKEN 17 MR

You have no stomach, having broke your fast. 50 o
! QEB -
But we that know what ’tis to fast and pray Iy it ﬁjn T} TM s e 45
Are penltent for your default today \ml‘ e lul  zul lang i wal rm; pued siongh youl e gab liao6 ji le
W LENERERZ EXZMT — T
yi5 zend nel 8siu6 kib yind wui6 bhad zend nel liengd
ﬁm%ﬁﬁz% ./\\ Ij\—‘]lE.FF_‘/Vs
bha5 zend nel liengd yin5 wui6 1il bul dengd ki4 cub
Wi B %, IR IR AN & &
1i1  bul dengd ki4 cub yind wui6 1i1 bhed wuib kaod
A ERE, HRREZE X
1i1  bhe5 wui6 kaod yind wui6 1il jia6 bad a6
1/J\/7‘%EID1 %VF”Z@@To 50
wanl jil gual diongl diel zai5 gaif gi5 ded 3
bris 2 & 19 75 WA 1% 1
wui6 liao6 1il gin5 al  ril wuil huanl gad guil wanl qen6 siml rim6 ce6
R TARS T HIER B, b E ol
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 6l w6
Stop in your wind, sir. Tell me this, | pray: i AR 7t U
Where have you Ieft the money that I gave yout) qial man qial man sind  8sel bai4 tol gab \ai "jnvl ji6 8siab
Hig, HiE, %4, FiEmbhid &
wal gaob hod 1i5 5  8ji3 1il  he6 di6  dued
AL A R B B8, PR BCAE WE ?
DROMIO OF EPHESUS i s ol uf hid
O, sixpence that I had o’ Wednesday last 55 PUAE BT 2k K
To pay the saddler for my mistress’ crupper? S
o . b = 4 T o B A
The saddler had it, sir; I kept it not. o, RO =48 3R RN B 55
hu4  ho6 bhel and jiongb lil  si6 gongd hu4  hod yi5 wui6 lanl lul zul langd ze4 bhel an6 5 kad 8cengd diaml a4  eb
LG e I, fRAZGE, (B AP« NMBEKME T 81 M0?
bhel and jiongb ked ki6 a6 sind  8sel wal bhed ke6 diao3
M r WL 7, g, WIRIHE
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE g w6 bl
[ A N
bhe6 e6 qiob gel
3 & FK %t . Here | play upon the word ‘capon.’ A capon is a one-year-old young cock, having been castrated for the purpose of growing meat for human consumption. In
bhe6 e6

qiob gel

Taiwanese, a cock is called a ‘chicken in heat.” Therefore, | used the word #k % . Now, if a young cock has been castrated, it does not know how to be in heat; therefore ‘ 4~ &

qiob gel

qiub

X #E. | have to admit that | do not know the Taiwanese character for ‘in heat’; instead, | used the character £k (autumn), a common character with a close enough

pronunciation, just for fun.
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I am not in a sportive humor now.

Tell me, and dally not: where is the money?

We being strangers here, how dar’st thou trust 60
So great a charge from thine own custody?

wal jiml a4 bhed yiengb gangd hul ham6 1il kail wan2 siaod

A 7 LR AR B B K .

hel hed gab wal gongd 8mu6 bhangd gal wal qil ted 8ji3  di6 dueb
g An A, A E LRI BAAEW?
lanl di6 jial rin3 8sel de6 bul siel 1il  anl 8zual e6 said

FtfEiE NAEM AR, R E & 60

geb zend nel duab bi5 sod bhal eb 8ji3 gao5 dai4 ba6 langd

A dE B K 4 BOH 1 88 AR A ?

DROMIO OF EPHESUS
| pray you, jest, sir, as you sit at dinner.
I from my mistress come to you in post;
If I return, I shall be post indeed,
For she will scour your fault upon my pate. 65
Methinks your maw, like mine, should be your
clock,
And strike you home without a messenger.

yid huib sod zud bhid

LR B R oK

bai4 tod sinb  8sel bhel qil ted dengd ki4  cub jiab amb bengh e5 si3 jial lai5 qil ted

FAE, ded, EBER, EEE, U2 AR 4R BB

lanl lul zul langd pai4 wal ginl gind zuand diengd lai5 cueb 1i5

bt £ N IR R BE R R AR

gal su4 wal ga5 di5 dengd kif jin5 al  e6 bend siengd ji6 gi5 tiao2 ad
1 A 4E4 > Y
BERBECHE L, ATE% K — T,
lul  zul lang3 8kuad 1i4 bhe5 dengd ki e6 ki4 gal gab wal e5 taodb kal pued pad siengd3 siongb gongh liongh de6 8siu6 ji6 gi5 tiao2

LEANEMRAEEL, R &SGR FEB AT &L=, & — X

ad  sioh siangd eb gongb liongh

THE ML = . 65

1il 5 bhal do4 yiengd dong5 hamb wal 3 sioh siangd bhal dod4 yaol e5 il de6 gab 1il giengl gL6

PR BRI B R B A R, R R RS, mt A IR

jia6 bengd e5 si5 ganl gaob ab

Wz B i R BT

zu6 dongh de6 dengd kid cub 8mu6 bhenl paid4 kend ghuab gaod die6 said laib cueb 1i5

H OB KR, A b YR A SRR R AR

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Come, Dromio, come, these jests are out of season.
Reserve them till a merrier hour than this. 70
Where is the gold I gave in charge to thee?

seb lab giud anb de6 hol lod

[ A LT

lai3 7u5  bhi4 lanl bhel kail wan2 siaod de6 ai4 8kuad sib gil jiml a4 8m6 si6 sib  gil

de, KK, BUEMILK M ELERE, ST AREK.

lanl jiml a4 de6 ai4 ghiamd sol gail gual jil 8giah dai6 ji6 Jjieng4 giengb dai6 ji6 \»dn5 a6 jial laib gongl qiob

br 5 7wl 2 s AUE, I & ANE R T AR 70

wal gao5 daid ho6 1id e gim2 ad di6 dued

e A2 AR B AR (Y 4 1 AE WP 2

DROMIO OF EPHESUS
To me, sir? Why, you gave no gold to me!

yi5 huib so4 zu5 bhi4

L AR It R K

gao5 dai4 hob wad sinb 8sel jind  gi3 lil a6 bhed gaod daid4 gim2 a4 wob wadb ab lab

AR, B4 HA, R ACE T B R !

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

seb lad giud andb de6 hol lod

V4 iy 3R 22

siongb gongb liongh

4 % % .Adoublejest. Literally, it means one’s upper part becomes shining bright. On the other hand, there is indeed a bold-headed movie star in Taiwanese whose

siongb gong5 liongh
o

nameis M Yt & o
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Come on, sir knave, have done your foolishness,
And tell me how thou hast disposed thy charge.

A — 38,

gel lail lo5 muad sin5 8sel dai6 rin3d ghongb taod ghongb naot e5 dai6 ji6 lanl ga5 he6 duad ji6 biengd
Bk, BEMAELERNAN, BEHABAKOAE R
wad

N
L,
gab wal gongd

@ R,

lil }Zdﬁ 8J13 d[ll SLual cul li4 ab

'T/J\ Ao i I J:E' IE T 9

8mu6 bhangh hu5 enl

A B Hhi

DROMIO OF EPHESUS yi5 huib5 so4 zu5 bhi4
My charge was but to fetch you from the mart 75 | BLAE BT R oK
Home tO yOUI‘ house’ the Phoenix, Sir, tO dinner. val  eb ili rind si6 lai5 qi6 8diud ga6 1il cuab dengd kid cub
. . > =] =|
My mistress and her sister stays for you. B AL A T 3G A R R 75
dengd  kid4  cub lil gab di5 eb cub €5 cub hel le5 he6 zed hongb hong3 gul e5 1il ga5 di5 eb cub dengd kid4  jiab
HEE, MEBCHERE, BMEBMERRENKRE SKHE, 8k
bengh
B -
lanl lul zul lang3 ham6 siol yi2 a4 longl del dand 1i6
br 2z 1 N A 7 HR AR S IR
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE B D
Now, as | am a Christian, answer me [ A 7
InWhat Safe place you have bestowed my money’ si6 anl nel wal si6 ji6 les gib dol do3 laid gd5 wal gongd
H 2 ~ . KX 4
Or | shall break that merry sconce of yours 80 e iE B, ok _ 1 = %X B » 5'5 .k
That StandS on tI’ICkS Whenlam UndISpOSGd 1il gdﬁ wal e 813 dﬂ5 di4  di6 sal mil 'cuj5 zuand €5 sol zaid
Where is the thousand marks thou hadst of me? Pk s 3R S B AE AT R A I P AE
il na6 bheb ai4 gongd 8mu6 bhangd gal wal hi5 pued qiod mind wal bhel gad 1il ghuan lai3 5 ji6 ledb taod ka5 pad zed nengb
R AN, A R RE R R, IR AR R A — B AT AR N
ed hos 1il zed ji6 leb siangd taod e5 guai4 bhul
flEl, B AR i — fl & 5H KR 80
wal  bul hiengb kail wanl siaod €5 si5 aob i1 8mu6 bhangb mo6 jil leb hiamd
A BB B 5B, AR EOE GE B .
il siongd wal qiul tao3 ked Kki6 eb  ji6 qiengd mal keb di6 dued
R R FEHIER — T H /£ ?
DROMIO OF EPHESUS 7 i ol g i
I have some marks of yours upon my pate, PLAE B & K
Some of my mistress” marks upon my shoulders, o d kL b ot el
But not a thousand marks between you both. 85 # 1 EET‘& A AR E 5 5 i )
If 1 should pay your Worship those again, w6 gl g o lul ool e b st wl s
Perchance you will not bear them patiently. R SR A B AN E RS
jil neng6 hang5 longl zongd gal ki6 lai6 ma6 bhed 1il sol gongd 5  ji6 qiengd mal ke
S TR AR A AR, IR AR T EE R — T S5 85

gal sud bhel gwb linl ne0 ho5 wab €5

A 22 g Ok 7 B 3 B2

wal del 8siud 1il 8mu6 zai2 8yad wub jel

AL,

bab Jlong4 mal gud longl h1eng5 hob 1i4

% E"E: %IZ nl:l /f/J‘ ’

195 hel siengd de5 riml siub yab si6 bhed

TRAS 05 A 08 il 4 1 3 B %08 2 R

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

seb lad giud andb de6 hol lod

i AR N LT
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Thy mistress’ marks? What mistress, slave, hast

1il  lul  zul langd e5 bab jiongd mal gub sal mil lul zul lang3 lob zail si6  1il  e3

thou? M EAREEKw? HFELEN, WA, ZIRH?
DROM'O OF EPHESUS yi5 hui5 so4 zu5 bhid
Your Worship’s wife, my mistress at the Phoenix, 90 PR BT R oK

She that doth fast till you come home to dinner
And prays that you will hie you home to dinner.

zund  hud  rind hongb hongd gul lanl e5 lul zul lang3

BORAL RUEE B E N, 90

yi5 hen6 zai5 yao5 bhal do4 del danl 1il dengd kid4 jiab beng5

o 35 7E 6 IR I 7R S IR B K g

ji6 min6 gi5 ded sinb miengd 1il de6 ai4 ginl gind deng4 kit  cub jia6 ami bengh

— AT A OB IR B R R K i BB .

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE, beating Dromio
What, wilt thou flout me thus unto my face,
Being forbid? There, take you that, sir knave.

seb lad giud and de6 hol lod pad zu5 bhi4

[ AR N LT -V N

lil dao4 det si6 jia6 dio6 sal mi4 hin6 siml ba6 8dad 8gal anl nel dongd wal e5 minb diaob nongb wad

R 2 i A e B A R R O B B BOIE B R 3R 00 T ) SR R

gd5 1il gongl guil bend ab jia6 wal jel ba5 jiongd

AR 77 e B

DROMIO OF EPHESUS 5‘15 hui5 sof 25 b\hH
What mean you, sir? For God’s sake, hold your 95 DS | S S
hands jel si6  sal mil yid sub sind 8sel anl nia2 wei2 ud  qiud

Nay, an you will not, sir, I’ll take my heels.

Dromio of Ephesus exits.

EAAERE,

8mu6 si6 taod lob

AN 2 U

Je T MR,

gal sud il 8mub zud qiud gel gab wal pab

AL IR ANE T, B & AT,

£ F 95

wal bhel zaol lod &b

WEER T .

yi5 huib so4 zu5 bhi4 te4 8diu3

-

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Upon my life, by some device or other
The villain is o’erraught of all my money.
They say this town is full of cozenage, 100
As nimble jugglers that deceive the eye,
Dark-working sorcerers that change the mind,
Soul-killing witches that deform the body,
Disguiséd cheaters, prating mountebanks,
And many suchlike liberties of sin. 105
If it prove so, | will be gone the sooner.
I’1l to the Centaur to go seek this slave.
I greatly fear my money is not safe.

He exits.

seb lab giud anb de6 hol lod

i AR N7 LR

yaol siud si6  sal mil  huib gil
R, A ST b

jil ledb  lo5 uab taod ho6 langd ga6 wal 5 8ji3 longl pend pen6 ki6 a6
IS (E = 8 BH BN 4G B B A0 BN B % T o
langh gongl jil led din5 5 ‘benl sen2 a4 sin3 cul guil bhol

N G I (BRI B AL T AR R

hi4 huad lang5 langd e6 ben6

BhE N %

be6 cal €5 namd 05

ER RO

siab limd 5 lul o0 zud  lul sind  ted

WOE S LA, RE SR,

hil kuanl wuil jiongl 5 pend zud le5 leb sed sel de6 gab caol de6 langd pen6 ki6  ab

MRS B BT, MEMERR S O NBRE T,

gol hangd gol jiongd 5 rin6 yi4 huand zuedb e5 hiengd wuid

FIHA M UAESLENAT K

100

gol youd qiaol bhios bhe5 gangd

EA IR

gol hued langd siml

%%%2)\‘[1"

105

huib gil gel huib gil

5 Ji¢ #% : comes from the expression &

1€ % , an extremely popular expression in both Mandarin and Taiwanese; quivalent to “What the hell is going on?” in colloquial English.
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nab si6 jinl el wal de6 laid kal za4 ga5 =zaol ji6 1ed qiengh giel lius liul

Hoae I, Wk BB E— T EEBE,

siengd ki4 sen5 bhe4 lul guand zue6 jil led lo5 zai3

g6 Al B R 86 K38 8 BUA .

jind al  bul hongd siml wal eb 8ji3 bhed 8sial and zuand

Hy Ao sEA oz e,

8sah zab lab geb

8giad wuid siongb qie6

=t NG, ER LK.

yi5 te4 8diu3

fit 18 7

ACT 2

Scene 1
Enter Adriana, wife to Antipholus of Ephesus, with
Luciana, her sister.

de6 ghi6 bhol

FH

de6 yil gieng4

= = N
AR
val de6 anl yi5 huil so4 an5 de6 hol lod €5 bhod ham6 yin5 mel me5 lo6 gi2

ad

riu6 8diu3

7 %, BLFE P &2 0 B0 47, A AT, A L

ADRIANA
Neither my husband nor the slave returned
That in such haste | sent to seek his master?
Sure, Luciana, it is two o’clock.

yal de6 anl
A A %
wanl angl ham6 hil leb 1lo5 zai3 longl bhe5 dengd lai6

Be 55 A8 R B A #R i AR

wal si6 anl nel gind paid4 yi5 ki4 cue6 yi5 e5 zul langd

2 TE B BOUR i X FR Al A EE N ?

jin5 al wu6 8yia4 lob gi2 a4 longl yil giengh nengb diamd a6
E%ﬁﬁ/7ﬁgﬁgﬁ7 %KE%%W%ETO
LUCIANA % s o
Perhaps some merchant hath invited him, % FF oo
And from the mart he’s Somewhere gone to dinner 5 kel liengd si6 wub sal mil siengd lil langd Bqldl yi5 jia6 bengh

Good sister, let us dine, and never fret.
A man is master of his liberty;

A ORE AT AT B AR BN E A iz 8,

youb si6 youd qi6 8diud ki4 gaod bab eb  sol zaib

Time is their master, and when they see time H e BT B 2 2 ) i P f ° 5
They,ll go or come. If s0, be patient, sister. hel zel zeb lanl laib j]ab benﬁ yox:gl ‘ii 86 b:;;ﬁ huanb ];(1(
ji6  le5b zab bob langd sif y15 706 sinl zub youd eh zul taild J1a4
—EERANRMAE S BB EEE
sib ganl jial si6 yi5 e5b zul langd yid ne0 8kuad dio6 sib ganl
151 o L e SNSRI == Nl
de6 lai3 yab si6 ki6 gi4 rend rul cud de6 ai4 simd biengd ki4 hed zel  zeb
Bk E R L. BRI, sLE AN, HHE.
ADRIANA nl ol
Why should their liberty than ours be more? 10 | HE ¥ %
wuib sil  mid yingd ne0 €5 zu6 youd bil lanl kal zed
R AT BEAR A B B b fr ik £ ? 10
LUCIANA b g2

i ¥ 5
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Because their business still lies out o’ door. namd  zul ghuab lud 2l laib 8mu6 mang5 bhe6 gi6 ji6 1i6
BEA, KEN, A EOREREE
ADRIANA yal deb anl
. P N
Look when I serve him so, he takes it ill. e 7 22
wal de6 si6 anl nel duid tai6 yid a5 8kuab yi5 ded bheb Shuad hid  ab

Fomt 2 ig BE 1

filb W, &, Al ot A BCCE W

lo6  gi2

LUCIANA
O, know he is the bridle of your will.

ad

%ﬁﬁﬁ
"ﬁi,

de6 ai4 zai2 8yad il

A AR

eb yid siongb

&,

si6 you5 yib kong4 ze4 dia3 eb

K& Al A% A

yal  deb

ADRIANA

There’s none but asses will be bridled so.
du5 1

R S E

anl

HE w5 %

jaod 1v2 a4 zu5 ghuab wal ‘,al bhe5 8kua4 gued bhel ho6 langd anl nel keb giongd sed kongd ze6  eb

W8 i A RN 35 B A A AR A A

LUCIANA g

Why, headstrong liberty is lashed with woe. 15 H AT ol

Therevs nOthing Simate under heaVen’S eye 8ge6 diaod taod kal pued Sbi‘a4 diel e zub youd ic6 sib ‘ﬂil_ nel 8yiud de6 ai4 youd hlo ail lai5 benh qi6 laib jens LS

But hath his bound in earth, in sea, in sky. @é e s Tﬁ 15 EI'J Q B, 5t /218 B AR, B i A6 O 2Rk ME B AR B AK

The beasts, the fishes, and the wingéd fowls rp ; W e wh S

Avre their males’ subjects and at their controls. KBS, AT AT 9 1F

Man more lelne the master Of a“ these 20 niengd bal tuab tol ded hail 8yiud ham6 kong5 ki6 e5 gad sed b

1 1 L b ‘\ ‘\‘ /,J? /‘:‘ ¢ N 3 ¢
Lord of the wide world and wild wat’ry seas, AR 2 i L e O 1 Bl = < = H’] o _
Endued Wlth intellectual sense and SOUIS \oﬁ de5 h!eng& 8gia3 e5 dongb bhul zuid lai5 siu3 5  hi3 kong5 diongl fgeé siong3 eb jiaod
' R s & X
Of more preeminence than fish and fowls, i $ 47 7 119 %jj Vo, oK I SR 5 RO I
Are masters to their females, and their lords %ﬁgl = Vﬂj 1“0 E’J % e é S on ﬂ; 1“0 o %ﬁ
. ! R ’ = < N M I o

Then let your will attend on their accords. 25 ,.B }% ﬁ,/\f* ,Fﬁ . A ’ b A fib 119 42 J o
ji6  led zah bob langd bil yin5 ned gel kal siongb siengd zul  taid  jel yil qie
—EEAES N, WM ER LR, E%E U,
diel 8ti5 dob6 gaod di6 gongl duab tol de5 ham6 ongd 8yiud duab hai4 siongb giengd ong3
BREE, EEKTHAEERE LB T,
8til ga6 yib hud yud di4 hued gaml  kal ham6 1iengd siengb
Rk v & 2, K8, M®E i,
bil hib jiaod geb kal jiel cub
BC f & R
yol sib za5 bob langd si6 lul sieng6 5 zul langh angl si6 yind ned e5 zul taid jiad

N
N
JiR

H
e

EHNZELMENE NG, MM ESEHE

15

20

25

de6 ai4 Sqial geb 1il e5 yid ji6 pued hab yin5 ned lai5 zeb
Wt EE A R I R A AR AR A
ADRIANA ol bl
This servitude makes you to keep unwed. HE %

1il anl  nel hub 8qiub bhot

fiRaE BE R NE d BE N AR ] IR A AR .

sued eb lang3 den5 det bhed gel hunl

bhe6 gi6 j16 1i6

& K B 5E Z : not to have entered it into (the mind’s) diary; therefore, to forget.

18




LUCIANA
Not this, but troubles of the marriage bed.

lob gi2 ad

i 7 5

8mu6 si6 yind wui6 hu5 8qiu6 bhod sued wal bheb g(l hunl si6 wui6 dio6 gel hunl min5 cengd e5 ma5 huand

AN PR R K R f Bl LRI A S R R B A U8 IR R YRR B
ADRIANA Al il
But, were you wedded, you would bear some sway HE 7 22
gal su4 1il gel liao6 hunl 1il de6 6 8siu6 bhel qiao5 jiongd sal mi4

BAE PR &5 1 4, IR AR R R AL AT R .

LUCIANA
Ere | learn love, I’ll practice to obey

lob gi2 ad

i A

di6 wal hab sil

EREE

aib zub jiengd wal siengd len6 sil zund siong3

B ZOHT . KOS AR A .

ADRIANA l & 11’
How if your husband start some otherwhere? 30 | ME %
gal ru3 linl angl liengb gel sind huanl bhel anl 8zuad
RS 5 &R, ERE? 30
LUCIANA lob gi2 a4
Till he come home again, | would forbear. % #F oo
di6 yi5 gel dengd lai6 zu5 jiengd wal e6 jiml naib
FE Al B R 2 T, RE A
ADRIANA val e i
Patience unmoved! No marvel though she pause; HE 71 %
They can be meek that ha.Ve no Other cause. [il jind al  si6 wub riu6 diengb hued 8siud e5 nai6 xiengb tiejEB ji6  din2  ad f{uifl il laib gjnm gin5 bun4 ieb si6  land sanl el
A wretched soul bruised with adversity REFRA N AW SRR ERARERER;
We bld be quiet When we heal’ |t Cl’y, 35 bhes 1il youd bed wan6 eb langd diongd rend €6 said wund wunb sun5 sund b
But were we burdened with like weight of pain, % HL T@ BN R A T
As much or more we should ourselves complain. d{ElG = % EliJ - hjé éé glzc(f q}g %
So thou, that hast no unkind mate to grieve thee, - mEd ; 5 o £ o 11 S b s
With urging helpless patience would relieve me; e v e e e e
: : o ’ L A i o
But if thou live to see like right bereft, 40 E)F ﬁ? £ %@1‘ 965 g i )E ELGI }E E’gE ils: JT? bﬁj * 35
This fool-begged patience in thee will be left.
9geqp {2, I B 0 2 S B0 B 00 9 B
qi4 Bkuad mai2 ad leb lanl ma6 si6 gangb yongd kaod bed kaod bhed bhe5 8diab kaod gel kal duab 8sial
MERTW, UEEZRAKRCRE, AERERKE.
sol  yid ab 1i4 bhed wub ji6 led peb jiengh long& hod 1il siongh siml
Prooml, AR, A — @ RSB AR G O
ga4 wal de6 ai4 riml naib wub sal mi4 luab yieng5
M EZ W, A4S H
wb  ji6  ril lil jia6 gal wun5 al deb aid jia6 jil led kuil 5 si3
A —H, Rz RIS 5 5t 2z s 8 g 5 40

1il  jil kuanl ghong6 langd jial bhue5 e5 riml naib ma6 e6 youd lil e5 sinb kul deh zu5 yo5  yol
REHR & ANAERNEN, HehiRmeRkzr XK.

LUCIANA

lob gi2 ad

i ¥ 5
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We”’ | W|“ marry one day’ but to tr-y si6 anl el wval wub ji6 ril yab e6 gel hunl gao4 si3 jial qi4 Skuat mail al

Here comes your man. Now is your husband nigh. IEE, RA -HBF&H4E, IKEAERT.
1il 5 langd lai3 ab linl angl ya6 de6 bhel lai3 a5
Enter Dromio of Ephesus. RN T « IR E AR T

yi5 huib so4 zud bhi4 riu6 8diu3

ULIEHFR RN G

ADRIANA val - &b ;”L
Say, is your tardy master now at hand? HE 7 22
d[ll 85u11 8yiuh linl hil 1e5  bhe6 sus gul del ge3 b zul lang3 bhel dengd lai6 a6
EBE, MM 7R AERER EANEERT?
DROMIO OF EPHESUS >15 hui sod a5 b\h“
Nay, he’s at two hands with me, 45 PLAE B 4 oK
and that my two ears can witness. el g it o] delsed
Moo A 2 T ER A R 45
8kuat wal 5 8hi2 ad €6 zail
A H TR
ADRIANA vl de6 jJ”L
Say, didst thou speak with him? Know’st thou his HE 7 22
mlnd') wal si6 gongd 1il gaml wu6 ham6 yi5 gongl web yi5 eb yid siongé lil gaml zai2 8yad
A, UREOCA Al RS SR 2 AR S A IR BRI R ?
DROMIO OF EPHESUS >‘j5 huib sob a3 b\h”
Ay, ay, he told his mind upon mine ear. PLAE By 2k K
Beshrew his hand, I scarce could understand it. 50 T L
ME, W, A A8 = W AT E R H 7 TR
yi5 eb puad gel qiud wal deb anl 8zuad mab 8tiaH bhed
i B R T, IR = B HE 50
LUCIANA Spake he so doubtfully thou couldst not feel 16 iz al
his meaning? P AT
yi5 jin5 al si6 anl nel 05 sol bal ded il longl
fih B 208 B R\, R AR
8tia5 bhed
M 2
DROMIO OF EPHESUS vi5 huib sob - a b‘h“
PR Br & K
bhe6 su5 gul del se3 eb su6 1im3
7 & #fr 4R 7E B2 17 : (that master of yours who) moves as slowly as a turtle, etc. If you visit the night market of 1= #& , you will be able to experience the world-famous snack

8dail 8bil se3 sed
called % & £ . To £ is to hesitate, or to move slowly. The snack is a paste-like rice pasta. When a large pot of rice is being cooked, the steaming starch that is being pumped
out between the cover and the edge of the pot, upon meeting the colder air outside, will be congealed and form a paste-like pasta. Of course, the originator must have a well-

guarded secret of ingredients so that it became a world-class snack. The other interpretation of this invention is: the snack is so enticing, it makes the customers, or would-be
8dail 8bil se3

customers, hesitate to leave, and therefore, become 5 & % .
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Nay' he StI’UCk S0 plalnly I COU|d 8mub sib yi5 pa4 diel si6 zol mieng3 e5

too well feel his blows, and withal so doubtfully AR, AT/ 2L UM
wal eb cui4 pued ho6 yid pat gal miengd miengd b yol si6 suab le6 ki6 gaﬁ wal pat gal bho6 miengd gib bth
that | could scarce understand them. 55 M AL AT % U BT f, AR T, BRT B 4
wal bend zed o5 1i6 o5  tod 8mub zai2 8yad yid del gongl sal mi4
i RS R i 55
ADRIANA val - de6 - anl
But say, | prithee, is he coming home? HE 7 22
H H anl  nel bai4 tol }Zda wal gongd yi5 gaml si6 bhel dengd laid cub
It seems he hath great care to please his wife. . FEIT O IR 2h . Al B R 3 A
8kua6  ki6 lai6 yid si6 bhel tel he4 yind bho4 zab hund siol siml
A AR 2 EA i, D
DROMIO OF EPHESUS yi5 hiS el b bhi
Why, mistress, sure my master is horn mad. PLAE B & oK
jel lul  zul langd lanl zul langd jind al si6 ki4 gal bhel si4
B, XKEAN, MEANETRALER.
ADRIANA b
Horn mad, thou villain? HE 7 2

ki4 gal bhel si4 1 jil leb lob muad gongd eb

li
SO E L, R 8 B A8 A ?

DROMIO OF EPHESUS ,v\i5 huid sed 7 b‘m
| mean not cuckold mad, 60 | BAIE Pk oK
But sure he |S Stark mad val 8mub si6 gzngl zed 05 gul  eb lang3 eb  kib
When | desired him to come home to dinner, A % ﬁﬁ (@S QE E‘J /\ 4R o 60
He asked me for a thousand marks in gold. e /ki gl bhel sl e ki
= i n =
“*Tis dinnertime,” quoth L. “My gold,” quoth he. IR 7 R K B R

“Your meat doth burn,” quoth I. “My gold,” quoth 65 A

he. ’ ’ B R Al e vz 8,

yi5 mengb wal tel ji6 qiengd mal ke6 €5 gim2 al

“Will you come?” quoth 1. “My gold,” quoth he.

e 4
“Where is the thousand marks I gave thee, villain?”’ s JFS? ?f‘ 1:3:5 . ;‘? dd? ? 1 5 WTWH w6 e w -
“The pig,” quoth I, “is burned.” “My gold,” quoth » P > » oo
he pig.” quoth I, s bumed.” “My gold,” quo o | CEMEBHMET, O RE. RMET, .

hangb bhab longl cao4 huel dal ki6 af wal gong val eh gin2 a4 yib gongd

113 3 .9 113 : | 3 N 2 2
My mistress, sir, quoth I. “Hang up j[hy ml's’:cress. “H R R K ET . T ., “RIWS T, 2 65

I know not thy mistress. Out on thy mistress!

EN

1il gaml bhel dengd lai6 wal gongd wal eb gim2 ad yi5  gongd

REgE AR ? 7 Hwg. “EM&ET, 7 .

wal hob 115 e5  ji6 qiengd mal ke6 di6 dued

[1

EN

CEREARK - T HwaEm?
hang5  dil wal ggongd longl ben4d o5 8tuab ki6 ab val eb gim2 ad yi5 gongd
“RtsE,  EE, “WEERET. T “HRBET, 7 A 70
lanl lul zul langd sinb 8sel wal gongd 1il ga6 wal diamb kid sal mi4 1il lul zul lang3 wal 8mub zai2
“PrmEN, A, 7 RE. “REIRME, BRI EAND RAM
8yad 1il wub sal mi4 lul zul langd sal mil 8wal gel e5 1lul zul lang3

HARAAABEZEN HEBAENZE N
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LUCIANA 106 gi2 ot
Quoth who? H A ol
si6 sal mil lang3 gong4
A BN G2
DROMIO OF EPHESUS yis huis sod oz bhi4
Quoth my master. DNEI I NP/ N
“I know,” quoth he, “no house, no wife, no 75 lanl zul lang3 gongd €6

mistress.”
So that my errand, due unto my tongue,
I thank him, | bare home upon my shoulders,
For, in conclusion, he did beat me there.

bt & A G B .
wal 8mu6 zai2 8yad wub ji6 leb
“RAREH M,

wal €5 rin6 bhub

sal  mil bhot

B

yid gongd sal  mil cub
”» B “ EIny
fb i, A B
ghuanb lai3 de6 ai4 yieng6 wal eb ji4 laid dal siengd e5

B AR, R R E B R E R

jind  si6 gaml siab yib wal si6 yiengb giengd gad taod gengl dengb laib

HA A, W2 M E I AT R,

jiongl 05 end zul yi5 gab wal eb giengh gal taod dengd zed gi5 guand qiengb giengd bad laib pad pad

M sz, BB REE, bR B WEEFEREE B LRT, 7

g’il 05 8cel deng6 lai6 a6

mE M kT

sal mil lul zul lang3

HEBEZENL 775

1il  youd si6 anl  nel

ADRIANA »dwﬁi
Go back again, thou slave, and fetch him home. 80 HE 7 %2
ginl gel dengd ki6 los  zaild gab yi5 1ia6 dengd laib cub
SEE L, WA, A R E . 80
DROM'O OF EPHESUS yi5 huid so4 zup bhid

Go back again and be new beaten home?
For God’s sake, send some other messenger.

BL AR BT R oK

gel dengd ki6 ho6 yi5 gel pad dengd laib cub

5 2k B B AT R 2

anl nia2 weil pai4 bab 5 ghuab gao5 die6 sud ki4 ho6 yi5 pad

flE 4R R, R /9 Ah A2 R AR K B AR AT

bai4  tod

H 1t

ADRIANA
Back, slave, or | will break thy pate across.

yal  de6 anl
A A %
deng5  ki6 lob zai3 1il  nab bhe5 ai4 gel kib

W, WA, RE A EE R,

pat zed nengb biengd

1T AF W 38 o

wal bhel ga6 1lil e5 taod kad youb diong engl 8siu6 si5 guel anl nel B8huaild eb

e Z A ORI BB b b e (R 08 IE BR B

DROMIO OF EPHESUS

yi5 huib5 so4 zub bhi4

PL AR I K K
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And he will bless that cross with other beating.

1il  anl nel 8huai3 e5 pad zel nengb biengd yi5 anl nel dil e6

pad zed nengb biengd

Between you, | shall have a holy head. 85 fRAE BE B B AT 1F B 38, 33 BR B A9 9T 1E W 8
wal eb taod 8mub6 si6 de6 bhel hob linl ne0 nengb e5 pad zed sid biengd bend siengd ji6 leb sib 116 geb €5 taod dab  ged
200 SRR AR AT AT MR DY, R — b T R, KR
8mu6 de6 aid daod dind ze6 yiub laml gial laid gad wal baid bai6
R i A i B S A R R TR 85
ADRIANA i a
Hence, prating peasant. Fetch thy master home. HE 7 22
ginl  ki6 8mub bhangd led  sel gab yid liad dengb laif
Wk, B VRV 4 b Ak
DROMIO OF EPHESUS 75 TS ol a5 il
Am | so round with you as you with me, PLAE BT R oK
That“keafOOtba"yOU do Spum me thus') wal gaml jin5 al 8siu6 1il 8siu ji6 l‘f‘ 8yi3 €5 sioh siangd
You spurn me hence, and he will spurn me hither. HHHETHERE KB KM,
If I last in this service, you must case me in leather. 90 ol el e
lil gab wal tal ki4 hil biengd yib gab wal tal laib jil biengd
s kB £ 8 18, b 4s IR B R IE 1B .
na6 bhel wal jil si4 langd ho6 bhub lind ne0 linl ne0 de6 ai4 diengb zed ji6 niad tai4 kongd pueb giud yil hod wal qiengh wal jial
AR EGE N R R, AR A B ET i RS R R T, WA
dongd e6 diao3
P& 1E 90
yid  ted 8diud
1t 18 55
LUCIANA b g o
Fie, how impatience loureth in your face. e
aid  yod 1il  ¢5 min6 sie5 si6 anl nel amd sangb bul nai4 huand
MR RS, AR Tt 2 JE BRI AN T
ADRIANA mal i i
His company must do his minions grace, HE 7 2%
WhI|St|at home Starve foramerry IOOk ham6 yi5 daod dingd zed hued e5 8puab 106‘ aid :ﬂui4 yi5 5 yiengb rind ka} zu5  bil  leb
Hath homely age th’ alluring beauty took A A S B AR RS B fE B R N R,
From my poor Cheek? Then he hath Wasted |t 95 \L 8kuab wa]\ di6 cu6 bab bal 5 danl yi5 8huab Shi;’m i::‘ ::1 m/ﬁ\ wal 8kuab ji6 le6
Are my discourses dull? Barren my wit? 14? % o HAE S O 55 fib 8K EHEE T
If voluble and sharp discourse be marred, g&“ “Ei ;5 g;ié g] - ?;E {E?Z “ d}f“_: é”i: ;;;; Ee;J 4“;: gg* “ &_1 Ele;J g% @
Unkindness blunts it more than marble hard. R ’ F B » A i

Do their gay vestments his affections bait?

siongh wal kol lend 5 cui4 pued bhuab gal bhe3 ki6 ab nab si6 anl nel

PRI BERIE R B kR ET? HAREE,

sib gab yib pad sengd ki6  e6

& B fh 3T R = 1

95

da6 ge5 8mub de6 ai4 daod dingd zeb yiud laml qial lai5 ga5 wal

8K KA B2 Y AR

bai4 baif

jin4 8hiub tuan3 diao5 giengl tuan3 diao5 gieng4

B H K 44 I FE FF :in Taiwan, there is a not-so-old tradition. People will sign up and tour in buses as a group. At some of their destinations, they

will visit and burn incense and worship in temples. They may call themselves 1 Z& or B i .However, § #i isformerly used for Muslims to go on Al-haj to
Mecca to pay tribute to Muhammad and Allah, absolutely not a tourist activity. Now, since Dromio’s head is predicted by himself to become a holy-cross head, what the
translation is saying is: (were it happened in Taiwan,) people would sure come in tourist buses in groups and pay tribute to him.
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That’s not my fault; he’s master of my state. 100
What ruins are in me that can be found

By him not ruined? Then is he the ground

Of my defeatures. My decayed fair

A sunny look of his would soon repair.

But, too unruly deer, he breaks the pale 105
And feeds from home. Poor | am but his stale.

namj  deb wal gongl wue5 bhe5 cud bhe5 bhib wal 5 naol ginl cub dunb
v, S g ) U ~ N,

WEOE ,  FREE R W BRI R 73RO B 9 A B 7

gal rud wal bunl lai3 gongl wueb kaod nal suan5 hed niengd sen6 niengd kuel

e, JROA ARl RS D A BB, B8 Al BE K

de6 si6 yind wui6 yi5 eh bheb jiengd bhed yi6 gab yil bhuab gal bil jio6 taod geb kal diengb ki6 ab

AR RERE, S EB AU ABEERE X7 .

yin5 ne0 suil dangd dangl e5 8sa2 ko6 gab yid 5 aid siml diod hi3 sio5 siangd longl dio6 ki6 a6

A K E R, MmO RMEE AL T?

jel 8mu6 sid wal ed ged ceb yi5 si6b wal jiengb kongb e5  zul langd

jiml a4 bend siengddaib rio6 bhab gel

5T 8RR

EAR RS, R WK E N 100
wal e5 siengd kus laib ded rin6  hod hong3 hul luab ben4 sieng3 hui6 sul 5 bo6 hund
W B JE M, AR AT B BOWE R B IE KA )
due5 ji6 bo6 hunb 8mu6 si6 ho6 yib ze4 sieng3 eb de6 sib wu16 liao6 yib
MR — 38 A R WA E R R R T b
wal eb bhed yongd ben6 ab wal jiol genf te4 huab e5 yongd an
WA BEAL S T . B WAB A B
jil aod  yib yongS gongl sie5 5 kuad wal ji6 8kuab ma5 siongd bend siengd yiengd gongl huan6 huab
REMBZOECAWER —F, B L8R AF K E.
dan6 si5  neb yi5 8siu6 si6 ji6 jiad bul niengd gi5 sol es lo2 ad long4 puad lanb sanl taod zaod cub ki
HEW, hE2 - E A BROE T, MBEMM, fiiidx 105
di6 ghua6 kaod bhi6 yal sil wal sual bend siengd yib caod sengl eb qind bengh
FE AN BT fr . JROAD SR K fh SRR A R
LUCIANA K
Self-harming jealousy, fie, beat it hence. P& AT
aid wand do6 siml ho6 ji6 led langd zub wan6 zu6 yi6 de6 ai4d gab yi5 B8gual zaod
me, 2y M ANEHS&E N, B EGEEE.
ADRIANA yal  de6 anl
Unfeeling fools can with such wrongs dispense. A A %
IknOW hlS eye dOth homage OtherWhere, bhe5 gaml bhe5 ka5 eb ghongb langd jial  eb gab jil kuanl ced bhul 95 guanb za3 ham6 pueb piengd luan6 gad hob langd
. EH é‘ Hf Ak *‘D
Or else what lets it but he would be here? 110 BIERESKN BN, 7 EHRIERE ‘ Bl A AL BF AL n BN .
SISter you knOW he promlsed me aChaIn wal zai2 8ya yi5 5 bha6 jiul liengé wub diongé yi6 5 dui4 siongh
) N =2 = B AL
Would that alone 0’ love he would detain, WM, MEHEHE AT EOE R
So he would keep fair quarter with his bed Lo 87“1 st fheg 0
. R ' B ?
I see the jewel best enameléd $1< AR g 4‘@;8 B {1\ Tﬁi e 110
Will lose his beauty. Yet the gold bides still 115 oo v e B 5 RE T e
That others touch, and often touching will %% o RS HE B AR T
Wear gold; yet no man that hath a name % bf;ngB%e a 4% u”,é e Eh; &_b Eej] o
By falsehood and corruption doth it shame. mh% Ed’—‘? kb ot e .‘5%3:‘" 5’.1
Since that my beauty cannot please his eye 5{% % - fk} Ei ;ui ﬁua gﬁ % EB/J glé ;lg gf N
h .1 \ h VAR ‘Lj‘ o
I’ll weep what’s left away, and weeping die. 120 g - i anJIEBM wfgen/gl\ =
Trd, BEEML
mab si6 wub sil sied eh  sih  ril jinb giml 8mu6 8gia5 hue5 lend
HaEAKROREH. KA kK 115

24




bab

il

siaod bhed

i

8siu6 bhel ki5 penb

8 ER

gid

Bk

wal

K

lang3 kal anl 8zual bhua3 kal anl 82ua1 ga5

N B % BB, w7

JLA‘ n\[l
ji6 led nam5 zul han6 dai6 jiong6 hul

BE s — 85 7ok R

8siu6 bhel huil bongh yab bhed hual dob siud riol yib

Wb, MEBRS, OREEEEFE

rend wal eb bhil led bhed hual do5 cul ghual yi5 5 bha6 jiul

SR B 3% R M I B Ml i H IS

de6 lai5 gab cund led e6 kaot gal laoh kaod gal sid4

WA AR 1R K, Rkt 120

LUCIANA 16 g2 ad
How many fond fools serve mad jealousy! P AT
They EXIt jind  sib cul  sinl ghong6 lang3 wand dob €5 lob liel
E IEE ’ 9_‘_ ‘LJ‘ E/J IO A /LA\ ﬁ):l E/J ﬁX *i '
ying5 ne0 te4 8diu3
2 1 B
Scene 2 de6 ghi6 gleng’k
Enter Antipholus of Syracuse. B
sed lab giud and de6 hol lo4 riu6 8diu3
74 17 K = 1A B
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE e i de6 ol lot
The gold I gave to Dromio is laid up [ A 7 L
Safe at the Centaur and the heedful SIaVe wal ho6 zud bhid 5 gim2 ad he6 gal hel sed hed seb
iy > AN M S ; % >
Is wandered forth in care to seek me out. £59 zi’:\ &K 1) S % s K G 7%“ [iSS 7§L o |
By Computation and mine hostvs I‘eport, :15' ’T’ zuand zuand Elcﬁ di6 send bhe4 ‘lul guan4 hil  leb siol sl\ml ed loh zaild
I could not speak with Dromio since at first 5 ﬁf % % & ﬁfl ?TL fil %5 e 6, S A A oG B A
I sent him from the mart. See, here he comes. b i kel el e e
VY & 58 H Hh 7E K 3R .
Enter DrOmlO Of S racuse. gind g4 wal €5 f‘el 8sengb yil gieb lul guand zul langd eb  bed geb
y E S SO NS NI
How now, sir? Is your merry humor altered? g ?}“g %’SE Fl% % ?E.ug ga %heé % ii“ég ;ﬂg ;'U; ;Z g;% ;E ;U% 5
As you love StrOkeS' S0 jeSt with me again' yil  di6  gaod jij:IF al 7'ijsk’uafi jil lés lgbzaiS laid a5 " e
You know no Centaur? You received no gold? . P o
: : ] 2 ° E °
Your mistress sent to have me home to dinner? 10 BES T &, EEBART
My house was at the Phoenix? Wast thou mad, . i v s
That thus so madly thou didst answer me? N e
Y TS TIIN
anl 8zual 8yius sind 8sel lil  deb cual yol simy Sguab tao3 €5 youd bha6 gamd bend zhe3 ki6 ab
7R, oA AR A B O BT B A K BRI ?
1il  gi4 ren3 ai4 jiab pad lai3 &b gel lai3 hamb5 wal kail wan2 siaod
PRBE SR B0z 4T, R W, B 2R A1 IR B Br K .
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gongl 1il 8ub zai2 B8yad sen5 bhed lul guand bhe5 ke6 dio6 gim2 ad

AR A JZALSS IR 6 7 W R & T 7

1il  e5 lul zul langd pai4 1il lai5 cue6 wal dengd kid cu6 jia6 bengh

PR 2 2N IR R R R 3Rk R g iR ? 10

wal eb cub heb zed hongb hong3 gul jin5 al  si6  1il kil siaod a6

HHFEsREREAR? £ T 2KREXT,

anl  nel hongd en3 hongd ghud 5 vyingd wal e5 wued

iE B G b RO EE ?

DROMIO OF SYRACUSE
What answer, sir? When spake | such a word?

seb la5 giu3 zud bhid

[LETAS NV

sal mil yingd 1il  eb wued sinb 8sel wal si6 sal mil si2 a4 gongl jil leb wued

PR AR as, Se 4 ? IAA BERF 7 i ig koAb ?

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Even now, even here, not half an hour since.

seb lab giud anb de6 hol lod

[t A LT ]

dul  ad di6  jial yal bhed 8buad diaml jiengd jiengd

BT, fEiE, JBR KB ST

DROMIO OF SYRACUSE
I did not see you since you sent me hence, 15
Home to the Centaur with the gold you gave me.

seb la5 giud zub bhi4
[LEEDAR ZSF/S
lil gio4 wal laib jial yil aoh gaod 8dal

R & k8 BLAg 2 E

giod wal laib sen5 bhed lul guand

& AR il 55 iR 6

wal yal bhe5 8kuad dio6 1il e5 mind

FKIB WA B ARM 0, 15

gongl bhel duad jial

A B AT IS .

1il  gab gin2 a4 hod wah

/f/J\ ‘Di%gﬁi‘ﬁa’

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Villain, thou didst deny the gold’s receipt
And told’st me of a mistress and a dinner,
For which I hope thou felt’st I was displeased.

seb lab giud anb de6 hol lod

[ AR L

1il miengh mieng3 ga6 wal gongd 1il bhe5 ke6 dio6 gim2 a4

(IS et I

gongl sal mil lul zul langd sal mil amd bengh

af A BE BN, A R AR,

wuib dio6 jel el wal  hib bhongb 1il gaml kal dio6 wal jin5 bul lol

B s fE, A EREREIRAAL.

105 muab taod

[k 48 UH ,

DROMIO OF SYRACUSE
I am glad to see you in this merry vein. 20
What means this jest, | pray you, master, tell me?

seb lad giud zu5 bhid

LA NS

jinb 8huab hi4 Skua4 dio6 1il anl ned kuai4 lol sub sind senl

HECE A B RS B R 4L Al 20

jel wan2 siaod si6 sal mil yid sub baid tod zul  lang3 gab  wal gongd

laiEJllﬂgiE’ﬁ‘P:ﬁ ‘lE_EJI" %ij:%’ 33/\, mﬁiuﬁ"

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Yea, dost thou jeer and flout me in the teeth?
Think’st thou I jest? Hold, take thou that and that.

Beats Dromio.

seb la5 giud andb de6 hol lod

[ AR

sib b 1il iengd miengd ga6 wal dongd zed ghong3 langd ga6 wal qiob

W, R B A R EAE R NIRRT

1il  rin6 zunl wal del kail wan2 siaod gel lai3 gel lai5 hos wal pad

PRAE e JRAE BT B 5K 7 R, B R B IR AT .

yi5 pa4 zu5 bhi4

M 77 % K
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DROMIO OF SYRACUSE

Hold, sir, for God’s sake! Now your jest is earnest.

seb la5 giud zu5 bhid

RTINS/

Upon What bargain dO yOU giVe |t me? 25 AU} qiud sind  8sel anl nia2 1il 5 wan2 siaod si6 8jia6 sil  e6
T, kA, MR KR EAEERN.
1il  si6 anl 8zual tel ge6 hiengd geb de6 bhel gab wal pab
rRZENEEME, MEHKIT? 25
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE seb la5 giud andb de6 hol lod
ape - VS V- 2
Because that | familiarly sometimes (L A N
Do use you for my fool and chat with you, whome s S w0 s
. oy > E=Y wy &
Your sauciness will jest upon my love # ﬁ IRy 8K & 1 o
And make a common Of my SeI’IOUS hOUI‘S gab 1il dengd zed ghongb ]angz ham6 1il kaib wan2 siaod gongl wued
. R G [ A o ara = - N
When the sun shines, let foolish gnats make sport, 30 1? {45 EE‘? ﬁf -5 : "1 AR X E“ﬁl IJF 9% ”ﬁi fﬁ L
But creep in crannies when he hides his beams. ’ o e sab e g il i W”‘] engl zel ga5 di5 bhal dof lai5 5 in6 tangd
If you will jest with me, know my aspect R /T}E AR R, R AR IR EE B IR I W aR
And fash|0n your deme,anor tO my IOOkS' lanl anl nel 8huab 8haud hil hi4 de6 gab huan5 led bhe6 gi6 ji6 1i6 a6
! = P === \((( =t B
Or 1 will beat this method in your sconce. br 15 X Ej\ X O L CENTE
yongh gongl pol jio6 €5  si3 ho5 sind anl 87ua1 tmol bhud ma6 bhed yaod gind
ot IR Ay, MM EBEREAER, 30
05 hund bhi6 bob gab yongd gongl longl zab diaod e5 i3 ai4  hed si6 bi4 ki4 qiub pang2 al laib dc4 cdng6 ki6 lai6
5 OEEAM, &GOt WOE L KR, S R R X R AR T R 2R
bhel ham6 wal kail wan2 siaod rin6 qiengd wal e5 jiengd kongb
%*ﬂﬁﬁ?ﬂf]ﬁ%, n:u /IEJ &E/J rFJ /R
cad end guand siel sud kot ol zud
HEB MO, WAmik,
1il nab hos wal ji6 les bud zul daod wal 6 gab lil duab siob 8biad 5 taod ka5 pad ho6 ji6 ledb zul daod
P o B3 — (A RE L KR AR R X BE BF Y 9RERAT B — (I
DROMIO OF SYRACUSE 5 1 gl ub i
“Sconce” call you it? So you R L DA NS
WOU|d Ieave batterlng, I had I’ather have |t a duab siob 8biad 1il  si6 gongd wal niengd ked wub ji6 leb
”» S N iy -
“head.” An you use these blows long, I must get a “CRBRET AR ﬁi = A ‘ ) 35
sconce for my head al’ld ensconce |t tOO or e|Se| “ duab taob kad 1il  na6 pad liaod 8sius gud wal de6 aid keb ji6 ded
. ' . AL > v B —
shall seek my wit in my shoulders. But | pray, sir, KB 7 R 7 RA, JOH 2R —
Why am I beaten’) 40 duab sio5 8biad ga6 wal €5 duab taob kab kamb ki6 laib nab 8my6 si6 anl el wal
; e Vo N
K@ REBRERER, HALEE, &
de6 ai4 yongb wal e5 giengd gad taod dai6 ted wal eb taod kal naod laib 8siu6 dang5 8siub sail dan6 si5  ned bai4 tol gab wal
AE R R I SE AR R BB e A R AR, (HOE MR, B K

gongd sind  8sel

it e,

zai2 8yal wal ga5 lil demgd zed gad (i5 bhal do5 lai5 e5 min6 tangd

SHI R AR E /E B 2 I8 AL = B Wil 8. The master and the servant know each other so well, that when they are bored, they will joke upon each other, knowing each
other’s heart and mind so that they will not offend each other. In Taiwan, both in Mandarin and Taiwanese, we will use the expression: knowing each other so well as if each

were a round worm in the other’s stomach. Therefore, %11 ¥ 3% 45 1}

zai2 8yal wal ga5 lil d9ﬂ84 zel gad (i5 bhal do5 lai5 e5 min6 tang3

HAEH O R A s
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si6 anl 8zua4 wal de6 ai4 hob langh pad

RS RO E BN 4T ? 40
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S 1 0w i o
Dost thou not know? Ph L oK 22 ik A
1il jinb al 8mu zai2 8ya4d
R 567 A i
DROMIO OF SYRACUSE 5 1 g a5
Nothing, sir, but that | am beaten. @ VAR NP N
wal jind al 8mu6 zai2 8yad wuib sil mi4 wal hongd pad sind 8sel wal gand al zai2 8yad wal hongd pab
KETAFE R BRI, ot RE T RmERIT.
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S W
Shall I tell you why? AR =t
wal gaib5 gab 1lil gong4 mab
5 % 4 1k O 2
DROMIO OF SYRACUSE 5 1 g w5 i
Ay, sir, and wherefore, for they 45 | PH AR AR K
Say every Why hath aWhel‘efOI’e 515 €5 sind 8sel bul dan6 si6 i 8zual 8yiub hongd pad wuns - ab :il' 8yiu6 8zuad hf)ngf} pad
e, S, AERRZERMIT, BT RREKT 45
yin5 wui6 lang5 gongd wub  ji6 leb anl 8zual 8yiud de6 ai4 wu6 ji6 le5 anl 8yiu6 Szuad
R A, A ZEMN, HEAR HEZHKE.
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S W
“Why” first: for flouting [ A 7
me; and then “Wherefore”: fOr urging lt the SCCOnd t|me tO me. /d:i yid siengd laib gjng " anl 8zual 8yiub ) 1il  gadb wal dengd zed ghongb lang3
B, REE CRERT  RBEEREEEAN
gab wal qiob de6  ghib anl 8yiu6 8zuad il zaid cu6 ga5 wal gel anl el qiob
AR, B, “HEEY  REFXRGEERTEEBEK.
DROMIO OF SYRACUSE =5 1 g w5 i
Was there ever any man thus beaten out of season, 50 | PO LR Ak OK
When in the “Why” and the “Wherefore” iS neither sed ganl gaml wub langd anl nel bul ha6 si5 gel €5 hongd pad
rhyme nor reason? Well, sir, | thank you. B NGB B A A IR 8 H B4 50
1il  sol gongd €5 anl 8zual Byiub ham6 anl 8yiub 8zuad 8tial ki6 laib
RpEE R “ o EAR T M g B E T HE R 2R
bul a4 wunb yab bul ha6 jiengh 1i4 anl  nel sinb  8sel wal deb siab li4
AR, WASEH? B, %4, RZHIK.
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S 18w e
Thank me, sir, for what? [ A S L )
gad wal de5 siab sinb 8sel wui6 sil  mid
ek A, ed, BT
DROMIO OF SYRACUSE <5 1 gy w5 i
Marry, sir, for this something 55 | PO fz oK K oK
that you ga.Ve me for nothing. sib ‘an—‘l‘ nel sind 8sel il biengd bel ho5 wal mi6 8giad
g B, e, R AR 55

wal a6 bhed hob 1il sal mil mi6 8giah a5 lab

Bl S B R AT BR A W 0
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ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
I’ll make you amends next,

to give you nothing for something. But say, sir, is it dinnertime?

seb la5 giud andb de6 hol lod

[t A LT ]

wal jial gel lai5 ham6 1il sengd siao3

A AR AR HR

sal mil bhed 16 B8giadb wub mi6 Bgiab jiml a4 anl  nel gaml si6 jia6 ami bengd sid ganl

fHERNIEENI. 5T, BB, BUENZ W G

fil 2

DROMIO OF SYRACUSE seb a5 giud auf bhid
No, sir, | think the meat wants 60 @ VAR NP/N
8mub  sih sinb 8sel 8mu6 si6 wal bhel jia6 bengh si6 bengd bhel
et have R, gk, FRREG R, &K 0
jiad wab
nz K .
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE sef 15 giud and def hol lod
In good time, sir, what’s that? LR A - L
hel hel gongl sins 8sel si6  anl Szuad
ﬁ%ﬁ}§%1 %EE’ TEKAL» .
DROMIO OF SYRACUSE se5 la5 giud o5 bhid
Basting. JEE VAN NI/ S
am4 dengb e5 bha5 yal del jim6
Me BH 1 E R R
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 16 gl wb de§ hol ot
Well, sir, then *twill be dry. 65 | VU L 3K 22 M ff &
anl  nel danl gaod jimd bhad dal ki6 de6 e6 saib
BB, FRRAEREMN. 65
DROMIO OF SYRACUSE seb lab giu3 a5 bhid
If it be, sir, | pray you eat none of it. [EEDAR NP/ S
na6 swsi6 dal ki6 wal bai4 tol 1il 8mu6 bhang5 jial
BR ML, RIFLEL B 0.
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE seh  led W an debhol  lod
Your reason? [ VAR s L
wuib sil mi4
R A BE 2
DROMIO OF SYRACUSE seb laf giud wf bhi4
Lest it make you choleric and [LENAR I NP/S
I h m n h rdr in . 7 1il  de6 e5 hual pi5 ki6 youb  gel
purchase me another dry basting 0 Gkt G S . X
bhel da5 dal el ga5 wal pad ji6 dengb sol yi4 gongd beng5 bhel jia6 wa6
B i A IRF —dH . bl A, Bk E oz IR, 70

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Well, sir, learn to jest in

good time. There’s a time for all things.

seb la5 giud andb de6 hol lod

[ AR

he4 a6 siny 8sel bhel kail wan2 siao4
o T 2
T, S, EB IR
8kuad sib gil jial lai3 zed sal mil dai6 ji6 longl wub yi5 e5 sif  gil

A B A AR . MO BEARE A B R A
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DROMIO OF SYRACUSE
I durst have denied that before
you were so choleric.

seb la5 giud zu5 bhid

RTINS/

wal di6 1il hual 5pi5 ki6 yil jiengd3 de6 gongl 8mub si5 &b

A R 5% SR CDART kA 2 T

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S 8w Do
By what rule, sir? 75 | PO 40 oK & Hh B
1il  si6 gin5 gud sal mil guib jiel gongl 8mub si5 sinb 8sel
i AR AT R G A RSB 75
DROMIO OF SYRACUSE o5 16 i v Wi
Marry, sir, by a rule as plain as ﬁ AN N NP/ S
the plaln bald pate of Father T|me hImSE|f jiol ganl (::: micngﬁ hend eb guib jiel sind  8sel miengh an gal
LB ER R, Ak, HEEK
hamé si5 gongd lel ya3 eb  e6 taod sioH siangd eb miengh hen
A IR O 22 R B B EE A RO B B
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 1 g w % W
Let’s hear it. A Nt
gail sue4 ho5 lanl 8tial
fift R B B Bl .
DROMIO OF SYRACUSE <5 16w ol
There’s no time for a man to JEE VAN NI/ S
recover hIS hall’ that gl‘OWS bald by nature 80 slloi El_ﬂA anl  nel Tngél ji6  leb zab bo5 langd zud rend tud h1d4
maEE B AR ANBRAR
de6 bhed hual do5 gel 8seb taod meng3 dengd laif
R L R R 80
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S s e
May he not do it by fine and (LA 7t
recovery’) yi> 8mu6 si6 e6 sail yongh 8113
fih AN 2 g A H B
ham6  jil mengd qiul sul laib hueb hol  mab
A T e [ 4415 2
DROMIO OF SYRACUSE e Il o
Yes, to pay a fine for a periwig, [LEAR 7 NP/ S
and recover the lost hair of another man. i S e el e e
e, HEHEREE,
gab bab langd eb taod meng3 hued hol
A 9 N B BH E [ 18 .
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S 16w W Do
Why is Time such a niggard I L A N =
of hair, being, as it is, so plentiful an excrement? O st oy el et el g senel
o At BRIy Ot 2 B I8 BE % R 85

tao5 mengd ya6 bhe5 aid hod langh tao5 engd si6 zend nel e5 zeb b mi6 B8giad

HEWMAZEBRAN, HELEENZHNYH?

DROMIO OF SYRACUSE

seb lad giud zu5 bhid

[ E TN N/
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Because it is a blessing that he
bestows on beasts, and what he hath scanted men
in hair, he hath given them in wit.

si6 anl nel yi5 cud  hol

rE g B, G AR

dongb bhul kal zed 5 mengd cud hol rin5 luid gal jiod €5 mengd
> = 55 N N

MYBREZNE, BEABEELHE,

siongd huand e6 yi5 cud hol rind lui5 kal zed eb did huib

H OB, B AR N B Z

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE T L
Why, but there’s many a 90 (L A N
H H dan6 si5  neb gaid ze5 eb langd
man hath more hair than wit. BRI, R A %
taob mengd bil di4 hui5 kal zed
HEHREERZ .
DROMIO OF SYRACUSE se5 la5 giud 25 bhid
Not a man of those but he hath [V 7 P S
1 H H yin5 ne0 de6 si6 hil kuand yiengb naol ginl lal taod mengd e5 langd
the wit {0 lose his hai. IGESS TSl T T LN
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE sef 15 giud and def hol lod
Why, thou didst conclude [ A -t
H H H H aid lil 8mu6 si6 jial gongd
hairy men plain dealers without wit. 95 e
taos mengd ze5 e5 langd bul yieng6 naol gingl
HEZMN, A H K 95
DROMIO OF SYRACUSE se5 la5 giud w5 bhid
The plainer dealer, the sooner [EEDAR NP/ S
e H STH bus yiengé naol ginl 5 lang3 la6 tao5 mengd gel kal gind
lost. Yet he loseth it in a kind of jollity. T K A T R R
yin5 ne0 si6 di6 kuai4 kuai4 1lo6 lol zud diongl lab ki6 6
fl ) R AE PP B g B
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE s 15 giud and def hol lod
For what reason? [ VAR s L
wuib sil mi4
R A BE 2
DROMIO OF SYRACUSE se lai gl 2 bhid
For two, and sound ones too. [lTE VAR NP/ S
nengb eb 1lil youd nengb eb gai4 hed e 1il youd
o AE BE O, B MR A
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE seb a5 giwd and def hol lod
Nay, not sound, | pray you. 100 | PO f7 oK 22 Hh Bk A
bul bul kel nieng3 si6 gai4 hel eb wal baid tob
AN, AW R RAEFR, WF. 100

DROMIO OF SYRACUSE
Sure ones, then.

seb la5 giu3 zup bhid
S B »
R SV N
anl nel wub bpal ol e5 1il you3

EE, AERHESE.
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ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Nay, not sure, in a thing

seb la5 giud andb de6 hol lod

[t A LT ]

fa|SIng yab 8mub sib ji6 8giab pio5 hul bul diengd e5 dai6 ji6
AR, —HFRAALE R,
bhe5 pal ol e5 1il you3
1 4 4 i

DROMIO OF SYRACUSE 5 15w w5 i

Certain ones, then.

RTINS/

anl nel yil diengb e5 1il you3

M, — & KW

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE st 1“? gd arb de hol - lok
Name them. 105 | P i oK 22 Hb B B
gong4 lai6
iR . 105
DROMIO OF SYRACUSE sed 1af . b‘hM
The one, to save the money that [ TAR 7S S
he SpendS |n tll’lng, the Other, that at dlnner they /tiei yis eb lil youd ‘1911 hiul 7.:15 /aoS sienfB Sji? ,dff_ gh;é} ed lil  youl jiab bengd eb  si3
should not drop in his porridge. BHEH, BARZEE E; T B, r iR
bul la6 gao4 muai3 laib de4
ANV BB OE H
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE st 1af st ﬁ debhol ot
You would all this time A Nt
have proved there is no time for all things. 110 L vient e b a5 gl
R H B B £ IR [
jial jiengd miengd bul guanl sal mil dai6 ji6 longl bhel die6 diongl e5 sib gil
A 7 A AT B E ES R E AR 110
DROMIO OF SYRACUSE sed 1af slud 29 b‘h“
Marry, and did, sir: namely, e’en [LENAR I NP/ S
no time to recover hair lost by nature. s sing Bsel - sin -l -yl
W, A, HER
zud rend lab kid  eb  taod mengld longl bhe5 si5 ganl 8sel dengb laif
HAR V& L WEEE, #63% KH A Bk,
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE seb “f siud :‘J“i debhol ot
But your reason was not [ A 7 L
substantial why there is no time to recover. dan i 1l €5 Ll youl bul giongs jiol
HEMRKMHE B A T L
2ub ren3 lab ki6 eb taob meng3 longl bhe5 si5 ganl 8sel dengb laib
AR W 22 EE B, AR IR I ) A i sk
DROMIO OF SYRACUSE seb “*f . b‘h“
Thus I mend it: Time himself is 115 [lTE VAR NP/ S
bald and therefore, to the world’s end, will have vl e L youd giongs ol il St si5 gongl 516
bald followers. FKMEm T L, RE: Ktz 115

gengh tao4 tao6 eb yol  sib

JIEER, R,

zuanb zed gai6 8giab taod taob

it 5k i E

longl wu6

# A
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taob ka5 gengh taod tao6 e5 langd bhel ga5 hab sil

HBOLtEEMNEG D E

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
I knew twould be a bald
conclusion. But soft, who wafts us yonder?

Enter Adriana, beckoning them, and Luciana.

seb la5 giud andb de6 hol lod

LA N

wal zai2 8yad 1il e5 gel lund yil diengb si6 gengd taod taob siaol dangb dangl el

> B (e + A = ) P > Y. N ek,
WHREARM & — € BIIEE. K W WK
8kuab si6  sal mil langd del ga5 lanl vyob qiud

., RATBENEGET?

yal de6 anl ji6 min6 yod qiud ham6 105 gi2 a4 riu6 B8diud

JE 7 & — Il # T, P A w A G

ADRIANA
Ay, ay, Antipholus, look strange and frown.
Some other mistress hath thy sweet aspects.
I am not Adriana, nor thy wife.
The time was once when thou unurged wouldst vow
That never words were music to thine ear,
That never object pleasing in thine eye,
That never touch well welcome to thy hand,
That never meat sweet-savored in thy taste,
Unless | spake, or looked, or touched, or carved to

thee.

How comes it now, my husband, O, how comes it
That thou art then estrangéd from thyself?
“Thyself” I call it, being strange to me,
That, undividable, incorporate,
Am better than thy dear self’s better part.
Ah, do not tear away thyself from me!
For know, my love, as easy mayst thou fall
A drop of water in the breaking gulf,
And take unmingled thence that drop again
Without addition or diminishing,
As take from me thyself and not me too.
How dearly would it touch thee to the quick,
Shouldst thou but hear | were licentious
And that this body, consecrate to thee,
By ruffian lust should be contaminate!
Wouldst thou not spit at me, and spurn at me,
And hurl the name of husband in my face,
And tear the stained skin off my harlot brow,
And from my false hand cut the wedding ring,
And break it with a deep-divorcing vow?
I know thou canst, and therefore see thou do it.

120

125

130

135

140

145

150

yal de6 anl
A A %

aib aid and de6 hol lud il rin6 siengl 1il  jo4 bhuaild

me, WC, A, IR E, KA 120
wub sal mil ai4 rin2 a4 ga6 1il 5 sind hund longl siab ki6 a6

A A BE N T AR IR R SR AR 2 T .

wal 8u6 si6 yal de6 anl 8mu6  si6 linl bhod

oA H;E AT %, A RAR

8siub dongb col 8mu6 yiengb lang3 go5 8jiad 1i1  de6 e6 dui4 8til hual sud

BE A, AH AN, R e s RS

sal mil wal e5 8sial gieng5 sinl ghua6 8hi5

(I IR | A

sal mil wal de5 min5 rub huel su6 ghiol

R 3R T G0 AE AL & 125
sal mil wal e5 siengd kul lai5 dend

HW&%%%K$

mil jia6 bhab si5 zul bhed bhib
Hﬁﬂmﬁzﬁ%
na6 8mu6 si6 wal gongl wueb di6 hial hod 1il 8kuab diob ho6  1il bhongl dio6 yab  jiab gab bhad qiel hod 1il jiad deb

A A kR, AR B

longl bhe6 jia6 bhe6 kunb

'f/J\ % @J ’

# A g AR .
8kuad ghanl jieng3 wval eb angl 05 8kuad ghanl jieng3
gﬁﬁﬁﬁ, &E/JZE’ uﬁa %EEF}?
wal bhel bhongl 1il 1il  de6  anl nel ho6 den5 denh dio6 sioH siangd ginl bhel youb ga5 di5 tual qiud
WEHER, (rl EE HEEINMEB, REDECIRT?
wal gongl 1il  gab di5 gab wal deng bho6 siengb rin3

L ‘rEC , MmIREREAE N,
jel lel bul kel hunb 1i3 jiel hal wuib yi5

EEA 2B, AR

bil 1il 5 ji6 8buab gel kal gel hed e5 liengb ji6 8buab

BRI — F R EL K 7 —F

ab 8mu6 bhang gel ga6 qiud bhel youd wal tiub guil

W, A R AR B K d B !

I

LR B, B, AT

Rz . w

130

135
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I am possessed with an adulterate blot;

My blood is mingled with the crime of lust;
For if we two be one, and thou play false,

I do digest the poison of thy flesh,

Being strumpeted by thy contagion.

Keep then fair league and truce with thy true bed,

I live distained, thou undishonored.

155

1il  deb aid zai2 8yad ait rind 1il  anl nel zue6 lol

Rt 2, BN, RIEBEEEK,
de6 B8siu6 ji6 di4 zui4 di4 gaod pel longh kil hud 5 hail wanl laib
H AR — W K B BOR R AR K E R,
1il  gel gab hil did zuid ked dengb laif

PR A8 I R K, B AR

wan5 wanb bunl bund bul del bul jio4

JAJRAA, A2 AL,

gab wal youdb 1il gab dib ked ki 8mu6 bhangd hamb wal zed hued ked Kki6

IR E QB E, A MBI E

wal jiml a4 anl nel ga5 1il gongd 1i1  e6 jin5 al 8gial diob ced qiud bul gil

AHTEEGKRGE, KL TED, #FAL,

nab si6 1il 8tia5 dio6 wal yin5 dongh

A e RIS B 3R

jil  leb siengd kul zuan5 bhun3 hongé hend ho6 1i4  e6

i fl £ A8, HPT R AR IR,

bhel hho6 bhe5 lai6 €5  yol bhongd zend bhul

SRR IR B T

1il gaml si6 bhel puid4 wal cui4 nuabd gad wal dengd zed gaol bhed laib tab

PR B T B W R, &G R CEF B R B

Il

gab 1il angl eb 8mia3 8siu6 ji6 d8iu5 min6 gué siob siangd

gab wal siongh wal €5 mind deb

140

145

anl el senb lueb

mARE A, Bk M B, A3 IR HIE B % .

wal eb bha6 bhai3 si6 gi5 lud e5 bhab bhail il bhel gab len6 pued guad diaod

W HE R LKA JE, R AE L E

gab wal 5 gel hund qiul jid wab 8ced 8cel de6 anl nel qiel diaod

A B AR TN, R 2R R s B U B

gel duab 8siab gongl bhel gad wal siu5 diaob

EREHEBKBE?

val zai2 8yad 1il zed e6 cub laib val de6 si6 bhel qind ghand laid 8kua4 1il zef

R UM ke, Bt A2 2B IR 2R R .

wal hend zai5 yob hued diong5 siol

B AE B R

wval e heb si6 yind yol 8huai5 lao3
> H. 3 2 ki o2
Wy, S AR B U
yal bul ganl danl wanl wanb bund gel wuid yil ted jiml a4 1il ham6 wal gel siaod

EBAME, URASR K, ST IIRMEERX,

wal eb siengd kul de6 siod huab liao6 1il 5  dol

P B 6 A AL T AR,

ho6 1il wo5 rend bend siengd yinh hub

PEARYS Fe s 8 RN OE 0 .

150

155
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1il qiengd gel 1liub liul

(R IRE R R

lanl hui hu6 gangb cengd ghi6 bhangh

B % fit 7] Bk 5 %

wal 8gia5 lang3

q:jz 10% j\x’

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Plead you to me, fair dame? | know you not.
In Ephesus | am but two hours old,

seb lad giud and de6 hol lod

[0 AR N LT

hel siol jia4 lil del gal wal bet wanb mad wal bhed sie6 saib 1i4

g, IRAEER RIS A BGUIR

As strange unto your town as to your talk, 160 A : _
Who, every word by all my wit being scanned, Tl el e st o
Wants wit in all one word to understand. ﬁf ml%ﬁjf ﬁﬁlj‘ ﬁ’ﬁﬁ /g\ﬁ 5 L
rend siengl de6 bul sie yab 8mb zai2 8yad 1il gongl wal mi
N A A, A R kA A B 160
li4 dul a4 gab sad ji6 giengl you5 taod niam6 gal bhuid wal yongb wal eb taoh kal naod yous taod gab saol bhio3 gal bhued
pr, Brm=vEhBESLRE, RARNOERME GBS R 8 KR,
mab si6 bhub sad  sab jib 15 longl 8tiab bhe3
S % 75 R OE , — 5 OB M
LUCIANA lo6 gi2 a4
Fie, brother, how the world is changed with you! i
When were you Wont tO use my SISter thust) hi;liﬁ 8hiah d‘15 lil  si6 anl Bzudl 8yiu5 ham6 jel led sed gai6 siod siangd bcal‘ﬂ taod taob
She sent for you by Dromio home to dinner. 165 W, DL, RO R B RRORIE (AR R R IE !
1il  si6 sal mil si2 a4 zhend nel zed tal wanl jel jeb eb
PR e A R IRE T a8 R ORE B H JH 1 2
yib paid zu5 bhid giod 1il dengd kid cub jia6 bengh
U IR R OK Y R 8 F5 R e 8. 165
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 6w G bl
By Dromio? [T ARz L
giod zub bhi4
m oK oK ?
DROMIO OF SYRACUSE =5 5 g Wl
By me? JEE DA P N/ S
giod wa4
iy 2
ADRIANA a6l
By thee; and this thou didst return from him: T %
That he did buffet thee and, in his blows, giot 1id  ab il dengh kid o and - nel - gongd
Denied my house for his, me for his wife. 170 R R X TR IS BR A
gong5 yi5 pab 1i6 youb  ji6 min6 pab ji6  minb
A AR AT AR, AT, — I
gonl yi5 bheb cuh wal 8mu6 si6 yinb bhod
i At ¥ A 2 A G . 170

Ei ’

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

seb lad giud andb de6 hol lod

i AR L

8giab lang3

0% N literally meaning ‘frightening’ actually means ‘dirty.’
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Did you converse, sir, with this gentlewoman?

1il  gal  jil wuib lul  sud sinb 8sel gongl gued wued mab

What is the course and drift of your compact? WERE AL L, e, sEBEENG?
linl ned si6 d[ll Bzual gongd eb hel  hed ga5 val gongd laib
PRAM & 2 B EE I, B B AR R R 2
DROMIO OF SYRACUSE <5 1 gt o
I, sir? I never saw her till this time. [LIE DA NP/ S
wad sinb 8sel wal yil di6 gaod 8dal yal 8mu6 bhal 8kua4 gued yi5

o, Ak, & E?U/\¥, EOR WA .

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

seb lad giud and de6 hol lod

Villain, thou liest, for even her very words [ DA -
Didst thou deliver to me on the mart. 175 05 mua HEbe - cal vi5 gongd e wue
B8, IR A RE, WhEE 0 EE
lil de6 si6 di6 qi6 8diu3 anl nel gad wal gongd eb
R A& AR T 35 08 BR 48 a1 . 175
DROMIO OF SYRACUSE sed “i ol b‘h“
I never spake with her in all my life. LTRSS/ S
wal jil si4 langd yal 8mu6 bhal gal yi5 gongl gued wueb
Pt N8 oK R Wb 35S .
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE e e Hi def ol ol
How can she thus then call us by our names— (L A -
Unless |t be bylnsplratlon’) yib  si6 ar‘ll 8zual 8yiu2 a4 €6 sai4 anl nel giod lanl ed miad eb
th & 22 T8 Rk T e AR aE B B i & -
du5 huil shi6 wu6 gui4
BraE & R 2
ADRIANA l i i\L
How ill agrees it with your gravity M 7
TO COUﬂtel’fEIt thus gI‘OSS|y W|th your Slave, 180 bai4  tod sind  8sel 1L w6 lil  eb  zund bllilatrlnB 1i1 ‘di nel  ze6 si6 zaid youl sund 1il €5 zund gl:,amS
Abetting him to thwart me in my mood. FAE, A, WAEMRME ., REKM, FAEABIKKE K
Be |t my Wrong you are from me exempt, ham6 1il 5 lo5 zai3 sengl ‘Ji kuanl gel send gel guid bul  lun3 bul ‘]Ulb e5  bund sed hwb‘
But wrong not that wrong with a more contempt. AIAR 0 300 A B2 5 K B Al B S, A i AS 38R A 3K 180
Come, | will fasten on this sleeve of thine. et 0 a8l ot et el 0 Jiened il
She takes his arm. B Bl At oA A B B R A
Thou a,rt an elm my husband Iavlne 185 1il d[:l 8zual ceb wal ya6 e6 wanh liongd 1li4
[} [} ) 7 /E He
Whose Weakness’ married tO thy Stronger State’ /dfw/:{: % ‘n‘:; l%El ;mub 3?5;5%5 gol J»?;l ij l/fllﬁjo\b ZAM ceb wui6 dio6 bhel siud riol wad
Makes me with thy strength to communicate. = o A
o H f i i Hit
If aught possess thee from me, it is dross, T—g e }? - ?j = e?qfl ; T OEEE, RHEERFR.
Usurping ivy, brier, or idle moss, 5 s e .
Who, all for want of pruning, with intrusion 190 A BB AR AR B9 F A T
Infect thy sap and live on thy confusion. Ve R N e
1il  si6  yol qiud wanl angl wal si6 ding3
REM B, buds, RER 185

wal 5 wuid riol

M B 55

ham6 1i1 giong jiongh eb tel taif gel hunl

A AR 55 ik f B RE A AR
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wal youb si6 ham6 1il e5 1ie6 liongh yongh tongl

3 2 AR Y Rl OE

rin6 ho3 gi5 tal lang3 bhel zen4 youl 1i4 longl si6 bun4d se6

7 HoA N 245 A iR, # R &R,

yin5 ne0 si6 hil kuanl dob6 bhans yiengd yieng3 bhe5 dai6 ji6 kel ze6 5 taid send

MR, PP AR E T B s

ginh qi6

TR

yin5 ne0 a5 yin5 wui6 1il bul giaml bul dend longl giongd riul laib
AT, R AR A R A B, E N 2R 190

eb  bhib ghod gued ri6 jid

[ 2K i H 1 .

pod huai6 111 gulﬁ kongl €5 jial yal ked 1il

B R R A R I T VB, EE IR

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE, aside
To me she speaks; she moves me for her theme.
What, was | married to her in my dream?
Or sleep | now and think I hear all this?
What error drives our eyes and ears amiss? 195
Until I know this sure uncertainty
I’1l entertain the offered fallacy.

seb  lab guﬂ anj de6 hol lod

[t A LT ] FH

pang5 bel

gab wal dengd zed ang2 ad anl nel ghiah laib ghia5 ki6

MmBEFBTEERERE L,

yi5 gal wal gongl wue5 yi5 del enl bod deh hil a4

o R A G M AR AT AR BT

anl 8zuad wal si6 di6 bhongb diongl ham6 yi5 gel hunl el

ZE, WEAAD b M a2

yab jiad wal di6 sui4 bhongd zub diongl 8tiad dio6 zel longl zongd

o, AR £ 2 h, FERE A

si6 sil mi4 ce4 bhul ga6 wanl 6 bha6 jiul ham6 8hi2 a4 longl daod 8mu6 diod ki6 ab

et B APt g M HE T AR L T 195

danl gao4 wal liaod gai4 zel 15 kual diengh 5 ce4 bhub zub jiengd

S PR S M E 1 B RR 2 AT

bul  ru3 lai5 hiangl 5!u5 jel gad dib sangb lai6 eb ghongb hol

AR = 208 H C I8 KK & AR .

LUCIANA
Dromio, go bid the servants spread for dinner.

lob gi2 a4

B 77 o

zunl  bi6 lanl dengd lai5 jial

1 i B 8 AR g

2u5  bhid ki4 giod yiengé rin3 cai6 amd bengd

AR, KON i R R

DROMIO OF SYRACUSE
O, for my beads! | cross me for a sinner. He crosses himself.
This is the fairy land. O spite of spites! 200

We talk with goblins, owls, and sprites.
If we obey them not, this will ensue:
They’1l suck our breath, or pinch us black and blue.

seb lab giu3 zub bhi4

[EETANF SN

o4 wal e5 niam6 zul wal huan6 zued wal gib sin3 huanb sob

yi5 wueb si6 jih gih ded
W, RGB! RILTE, R EA. b 2+ 5 97
lanl diongd liaob siongb siongb qiaml

B . e 7T OB OE 200

lanl hamb siol gui4 niao5 taod jiaod you5 liengd zed hued 8gia5 lod

B/, S EH S, W W R AT B .

lanl na6 bul ga5 hob siongd e6 anl nel

bras A #a ik 18, wiE B

yin5 ned e6 ke6 ki4d zuil gan2 a4 gab lanl 5 8pi5 tal diao5 ji4 sil

M BTOK R T A B s A E B

zel  si6 sinb senl eb  tol ded

bul rend de6 ai4 gab lanl liamd gal 05 8qel

AR, MEA PR L RE .

lob gi2 a4

LUCIANA
Why prat’st thou to thyself and answer’st not? I 77 ol
Dromio_thou’ Dromio_thou Snail,thou Slug, 205 lil  si6  zub i?i zud J»‘u4 gjng sal  mil  hue6 bheb aid hued dal waél‘
thou sot. IREBESEHWEMMIESE®, NERZIRK?




zud  bhid lid zud  bhid 1id lo6  led lid mod ki3

KoK R, KK-Ir, BB, /K, iHE, 205

li4 jiub guid

/f//Ri ‘Z@%o

DROMIO OF SYRACUSE
I am transformeéd, master, am | not?

seb la5 giu3 zud bhid

[LETAS /NS

wal hongd bend laib bend ki6  ab zul  langd 8mub  si5  mab

W EREL T, TN, ARWE?

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
| think thou art in mind, and so am |I.

seb lad giud and de6 hol lod
SR L
[ AR N LT
1il 5 jiengd sind ben6 ki6 a6 wal 8siub wal yab sib

ks LT, RE, KRB,

DROMIO OF SYRACUSE
Nay, master, both in mind and in my shape.

seb la5 giud zub bhi4

N N N
[EETAR /S S
bul zul  lang3 bul dan6 si6 jiengd sind len6 lanl e5 hiengd ya6 ben6 ab

Ay BN, AEREKEM, HEKE BT

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

seb lab giud and de6 hol lod

Thou hast thine own form. 210 | 78 HL R 2 Hh A
lil wu6 1il ga5 di5 e5 hieng3
WAHRBE DM B . 210
DROMIO OF SYRACUSE seb “i gi”f 2 b‘hM
No, | am an ape. 7 LR R K
8mub sib wal si6 gao3
AR, KA.
LUCIANA lof gi2 al
If thou art changed to aught, ’tis to an ass. ¢ Ay o
1i1  nab si6 bend siengd sal mid de6 si6 bend siengh 1i2 a4
5 85 2 5 AT L R T
DROMIO OF SYRACUSE seb “j g‘”j uh b\h”
*Tis true. She rides me, and I long for grass. R SV N
>Tis so. I am an ass; else it could never be 5“’ jinl el Vi Kia2 wad bhel ~cuecaol - de5
But I should know her as well as she knows me. 215 e H ). Mgk, EARE M.
si6  jinl el wal si6 1il a4 yal bul rend
EEM. KL T1; ZEAR
yid> anl 8zual 8yiu5 liaol gail wad ru5 gangd wal liaol gail yib
Ut 22 T8 A B AR IR o R 3R OB AR b 215
ADRIANA val - def ’ﬂi
Come, come, no longer will | be a fool, i 77 %
TO put the f|nger |n the eye and Weep laild lai3 \val‘ bul zai6 si6 ghongb langd
Whilst man and master laughs my woes to scorn. 5{5 ’ * & K ﬁ_ xEé BN, _ -
Come, sir, to dinner.—Dromio, keep the gate.— S o
Husband, I’1l dine above with you today, 220 Z{ﬁl\ iE' E/IE\ i ﬁ% £ H 5 8 & j? ’M }%1T5 6
wa e zul langd gad  wal qmb ga5 wal e i5 siongl gi5 sen

And shrive you of a thousand idle pranks.

To Dromio. Sirrah, if any ask you for your master,

T EANBmBE, ARG .
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Say he dlneS forth and Iet no Creature enter_ laild sinb senl lai5 jiab bengh zu5  bhid giﬁ meng3 8kuad hob5  hed
Come, sister.—Dromio, play the porter well. M, ek, Rk, KK, BFIESL
lanl angl wal gindb al ril bhel gal 1il di6 lao5 diengd jia6 bengh
bra, &4 T H B AR TE 12 8 220
bhel gad 1il gongl guid qiengd 5 qiod wued gab 1il qiof sib
YT ERET Ny
gab zub bhid4 gongd  anl el mﬁ si6  wub rin6 hod langb bhel cue6 1il zul hng?
R K a# BB, oA AR AN EERARE
gongl yi5 ghua6 kaod jiab bengh Bmu6 bhangd ho6 rin6 hod langd rius laib
Al Al A g R, A B REAT AT AN . --
laid mel €5 zu5  bhi4 hel hed bal diao5 mengd
#’, WROR, KK, HFHFIEAR .
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE, aside % g w6 o
Am | in Earth, in heaven, or in hell? 225 | P LR % i S
Sleeplng or Waklng, mad or We||-adVIsed7 wal\ si6  di6 de6 ghiud siongd tend t(ingf*i siongh yaﬁ‘ jlat si6 di6 za6 bed diengd deb yil‘ siongh
Known unto these, and to myself disguised! LRAEMmB F, KaE b, FEEAT /NG R 2 225
I,H Say as they Sa.y, and persever SO, si6  del kun6 yati jiad si6  del 8ced s‘inb giengl yaﬁ‘ jiad qiengB 8ced
And in this mist at all adventures go. AR, B R AR, A AL, HOH T RR
jil gual langd longl zai2 8yal wad gab di5 sual 8mub zai2 Byad
B NP, B DA R
yin5 ne0 anl 8zual gongd wal de6 anl 8zual sued jel  mol gens qil
WA B, WAt ERE, BB RE,
di6  zel bhi5 bhangd zub diongl mo6 hiamd le6 ki
fFEEEREZ P, BT L
DROMIO OF SYRACUSE 5 18 i it
Master, shall I be porter at the gate? 230 | P8 LR Ak K
24 langd wal yiengd gai5 di6 mengd kaod 8kuad mengd mab
EAN, REZATTHEM? 230
ADRIANA yal  de6 anl
SE
Ay, and let none enter, lest | break your pate. HE 7 2%
ding5 ren3d bul niengd ho6 rin6 hod langd riub laif na6 si6 wub langd riub laib wal e6 gab lil e taob kab pat zed nengb
AR, AR MR AN, EHR2EH NN, GG KK T EMN
bieng3
iﬁ )
LUCIANA lob gi2 a4
Come, come, Antipholus, we dine too late. P A ad
They eXIt laid lai3 an5 deb hol lud lanl jiab bengd si5 ganl zad gueb ab

A, A&, MU, Bz g iy R OE T .

yi5 ne0 te4 8diu3

1 17 8 47

ACT 3

de6  8sa5 bhol

F=H
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Scene 1 de6  yil giengd
9 5
riu6 8diud jiad yi5 huib sod anh de6 hol lud yiengb rind zud bhid
- . . =4 . > g y
Enter Antipholus of Ephesus, his man Dromio, Angelo A f’ﬁ%z-_ _é( T Ay = & _7%/( LK,
the goldsm|th, and Balthasal‘ the merchant. gimd jiongb an5. gie2 12.?;:’ siongd rind babh tad sad
BT A N
ANTIPHOLUS OF EPHESUS i i ol
Good Signior Angelo, you must excuse us all; DL AE Bt 22 th fh &
My Wlfe IS ShI‘EWISh When I keep nOt hours hel sin5 8sel and gie2 lod 1il  bi6 su5 wan5 liong6 wanl sol wu5 e5 langd
: - 2 = o \ e g A
Say that I lingered with you at your shop e A A, AR ZH R R BUBT A A
TO see the maklng Of hel’ Carcanet \mn_l bh;l de6 6 qiad bed bed . na6 si6 wal bheb jiaod si5 ganl dengd kib
. L b Ay 11 Y +" =] 5 HE
And that tomorrow you will bring it home. 5 @E ﬁ?ﬁ] Bt = dv?ﬁ%ﬁ?“gd o A 3R ]
But here’s a villain that would face me down e RS
A SO = > tfadli’s = B
He met me on the mart, and that I beat him o 'j% » ﬁf E {f_‘ ?/JZ E 12 FH
And charged him with a thousand marks in gold, e e e T e e
And that I did deny my wife and house.— E {’5‘ %lt“ ﬁ% %Zﬂl Ee? % i S
Thou drunkard, thou, what didst thou mean by this? 10 —
y A B T WK B L& B E 5
ha5 wub  jil 1ed 105 mua3 bhel hamb wal zed duib
M, A S B S R IR B
yi5 di6 qi6 8diu3 gal wal dud diob gongl wal ga5 pad
fib 72 T 35 N 3B B, G AR T
gongl wal hob yi5 ji6 qiengd mad ke6 eb gim2 a4
At R Bl — T & R T
gongl wal ga5 di5 gongl wal bhe5 bhod4 bhe5 cub
nﬁ&ganﬁﬁa ﬁTﬁ/Xr -
jiul gui4 114 1l jel si6 sal mil yid sub
DROMIO OF EPHESUS 7w ool s
Say what you will, sir, but I know what | know. DN | NP N
That you beat me at the mal’t I have your hand tO 1il  anl 8zual i(ing4 longl bhe5 yaod gind sind  8sel wal‘ zai2 8yad 106‘ sif  zai2 8yad sl‘m5 8guab taod ienb5 bel
show: IR B AEE, 4, M2 mE, L HEHA.
If the skin were parchment and the blows you gave T S
were ink, 15 /f/J\ E Tﬁ % %I/Il\ & j:T & %‘ ,T/J\ E,:J %;‘ %E‘Eh
Your own handwriting would tell you what I think. ot et wed
’ g k¥ 0
gal ru3 pueb hul si6 8yiud pued zuad 1il  e5 gun5 taod e6 lidlao5
ot Bz J& 0t F AL, IR ZEEHE R
bhal cu5 lai6
o2 15

qiad bed beld
11 5% ¥ & has nothing to do with ‘Father.” Instead, in Taiwanese, it is referring to a female being ‘shrewish.” Antipholus of Ephesus is saying that if he comes home too late, his

wife will bitch.
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wal del 8siuj e lil gab di5 siad e6 1il gab di5 de6 8kuad e6 diol

RAEEK, RECENFECHE &3 .

ANTIPHOLUS OF EPHESUS >‘\i5 hui5  sod 'dr_15' de6 hol lud
I think thou art an ass. PLAE BT 22 Hh i S

wal 8siub 1lil si6 ji6 jia4 1i2 a4

AR T

DROM'O OF EPHESUS yi5 hui5 sod zu5 bhi4
Marry, so it doth appear PLAE B & oK
By the wrongs | suffer and the blows | bear. ol e e
I should kick being kicked and, being at that pass, 20 EN % , HTH /%? o
You would keep from my heels and beware of an ass. vl sl el et e
2w aE, RIZWAT .
wal hongd tah de6 aid tal hob5 dengd kib anl nel led ki
W, MEBGEE L, BBNE, 20
1il  de6 ai4 siaml kuid wal eb ti2 ad jinl hongd3 ol  1i3
PR ol 22 P B RO T, R B R BE
ANTIPHOLUS OF EPHESUS &\15 huis  sol ;“i de6 ol lud
You’re sad, Signior Balthasar. Pray God our cheer DL AE BT 22 th ik &
1il1 8kua6 ki6 lai6 min6 sied amé sangh ba5 tad sad sin5 8sel jil led 8til de6 aid gd6 wal eb hel yib

May answer my goodwill and your good welcome

here. REBR AT e, DEMAELE. BERAMERLRNEE

bend zed 8hua5 hid hmm‘,leng} li4 dai6 ge6 gongh lin3
BAEBCE B R K B O ER
BALTHASAR bah el sed
I hold your dainties cheap, sir, and your welcome 25 B
dear. ghua biaod eb siub sil wal bul dongd ji6 hued sub sind 8sel lil €5 huand yieng3
SRR, AE — RS, B, KRRy B, 25
jial  si6 _]1n5 gu16 eb
A2 HP.
ANTIPHOLUS OF EPHESUS Vi huib ol b de ol ud
O Signior Balthasar, either at flesh or fish DL AE BT 22 th fh &
H aok ba5 tat sat sind 8sel bul guanl jia6 hi3 jia6 bhas
Adt?st;]l.e full of welcome makes scarce one dainty R A N D
manl deb €5 hmnB\lengS wanl qiao5 gui4 ji6 8bua3
R B, =R R — R
jin5 caol
2.
BALTHASAR bib e sad
Good meat, sir, is common; that every churl affords. 30 | & EE K
duab hi3 duab bha5 sinb 8sel si6 biengb siongd b qind cai4 sal mil lang3 ma6 cul e6 kid
KERNW, K4, BFER:, FMRMABEANEL FIE. 30
ANTIPHOLUS OF EPHESUS viD buib sod b de6 ol - Iud
And welcome more common, for that’s nothing but PLAE Pt 22 3 Bk &
WOde. anl  nel huan5 yiengd de6 gel kal biengd siongd ab hel si6 ji6 tuand rie6 kongd ki6 bat lab

B, OO ER TR 7, BRE B RE T
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BALTHASAR b tal  sal

Small cheer and great welcome makes a merry 2 55 i
feast siod kual eb kuaid lol duab duab 5 huand yiengd jiab bengb jiad ki6 lai6 jial gaod aod
RN SEPNPNE S T S L
ANTIPHOLUS OF EPHESUS yib hui5 sod ar‘15 de6 hol lut
Ay, to a niggardly host and more sparing guest. 35 PLAE P 22 Hh i 4
But though my Cates be mean’ take them |n good aii na6  si6 zln lang3 dang4 sengl langh ked dai6 liongh
part. e, H#eEAXER, ANEKXE 35
Better Cheel’ may yOU haVe but nOt Wlth better suib rend wal eb caib siol kib giongh 8qial zund yiongd
! b =k 7
heart. He attempts to open the door. HERF A SRR, HEEEE .
But SOft' My dOOI’ |S |OCked TO DromIO GO, bld 40 ba6 langd e6 hiao4 bil wal kuai4 lol dan6 si6 wal eb siengh siml

them let us in. 6J/\}@ e LL R P gt H 2 JR A O
siongb sieng
LT
yi5 bhel gui5 meng3

1 25T FT o
8mub  diol mengd sel diaod &b dui4 zu5  bhi4 gongd ki6 giod
A PIERAE T . A KA K, M 40

yind ne0 hod lanl riud ki

il P9 B2 Be A\ &

DROMIO OF EPHESUS 5 w5
Maud, Bridget, Marian, Ciceley, Gillian, Ginn! PLIE BT 2Kk oK
mod bib al hi6 lens engd
£, %, H, B, #, @
DROMIO OF SYRACUSE, within g w00 1o
Mome, malt-horse, capon, coxcomb, idiot, patch! [N Ny NI 77
Either get thee from the door or sit down at the v A G
hatch. 45 ;%’\}\; E}i*ﬁ7 K@%}(%ﬁy ﬁi* ’ Eﬁy HE\EE'
Dost thou conjure for wenches, that thou call’st for bind net - 5 zol stand - yal - bul rend pel el e el
such store PR, EPBY, BEAMNR, WiFH K
When one is one too many? Go, get thee from the fant diews 5 16
door d : i 17 45
: linl ne0 gaml si6 bhel lai5 jial pend za2 ghinl ad anl nel hiuh giob
PRAM Bl 2 B R GE B B %, 1B BTy
ji6  le5 de6 wub gaod zeh a5 za0d 8mu6 bhangd zab diaod meng3
— A HmEL 72 M, A EAF M.
DROMIO OF EPHESUS G
What patch is made our porter? My master stays in 50 | AR AT ok oK
the Street. si6 sal mil ghend tao3 del zed lanl 8kuad mengd e5 zul  lang3

AT BB EAEREMK? EA 50

di6 lob5 linb

£ % % o

DROM'O OF SYRACUSE, Wlthln seb 1a;5 giu‘B 705 bhid di6 11‘;““5
[ AR NI N NI 373
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Let him walk from whence he came, lest he catch
cold on ’s feet.

yi5 lai3 e5 si3 giod yib ghuan5 lob dengd ki6 yal  bul yi5

fib 2 B By U AR R K, E A, b

96 gdml 05 diob

EEIR
El u_4
ANTIPHOLUS OF EPHESUS 5w o i % ol 1o
Who talks within there? Ho, open the door. PLAE P 22 Hh i 4
sal mil lang3 gongl wueb aot kui5 meng3 a5

FBE NG ER ? M, BT .

DROMIO OF SYRACUSE, within

seb lab giud zu5 bhid di6 lai6 mind

Right, sir, I'll tell you when an you’ll tell me 55 | PO LR KK A F

Wherefore sib sind  8sel 1il siengd gab wal ;ﬁingl ur‘ll 8yiu6 8zuad
e, S, IR MR ERE, 55
wal jial laib gab 1il gong4
A A AR 5 .

ANTIPHOLUS OF EPHESUS 5 WS o w5 W% b
Wherefore? For my dinner. I have not dined today. PL3E By %2 Hh il 8
anl 8yiub 8zuad bhel jiab bengh wal val bhe6 jia6 bengh
ZRE? Hig k. RIBRIZRK.
DROM'O OF SYRACUSE, Wlthln seb lab giud zub bhid di6 lai6 min5
Nor today here you must not. Come again when you [ DA N NI -]

may bhe6 saib gin5 al ril 1il bhe6 saib gail ril zai4 lai3

A, SFHARAM. S HH R,
ANTIPHOLUS OF EPHESUS 7w e e
What art thou that keep’st me out from the house I 60 PLAE PIr 22 Mo Bk &

OWe? lil si6 sal mil hue6 val eb  cub
R BEE, RKE 60
1i1 giod wal bhe6 sail rius ki6
PR AN &

DROMIO OF SYRACUSE, within 6 1 gind ws b\hm 6 b o
The porter for this time, sir, and my name is [ A NP NI -]

DromIO wal si6 jiml a4  e5 munb bangd sinb 8sel wal hiengd bul giengh 8mia3 zed  bul gail siengf
KRS TWMpE, %4, RITAE L, BA K
zub bhi4 e6 de6 sib
KA

DROMIO OF EPHESUS 5 el i

O villain, thou hast stolen both mine office and my PLAE BT & oK

namel 65 o4 lo5  muad lil len6 wal eb kang5 kue6 longl

\ = N

The one ne’er got me credit, the other mickle QPR 28 - P\ U3 D (B

blame taod ke4 ki6 ab

i (A

If thou hadst been Dromio today in my place, {HU_VEXHEAFT b - - 65
Thou wouldst have changed thy face for a name, or o e E&; B R

thy name for an ass. 70 — R EEAEH, R T T .
1lil na6 si6 ginb al ril ze4 zu5 bhi4 zend wal eb wuib ji6

fRF &4 T HAMOR K, uli A7,
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Enter Luce above, unseen by Antipholus of Ephesus
and his company.

1il  e5 in5 de6 e6 wuib dio6 jil leb 8mia3 bend dong6 yab  si6

TR AL e & B dE | 4 2R B, B

1il 5 8miad e6  bend siengd 1i2 ad

W4, & % BT . 70
1ob sil cul lai5 gao3 diengl guan3 yi5 huil sod andb de6 hol lud diengd
B 45 R B I A LU I B
8kuad bhe6 dio6 yi5
G 1 F it
LUCE lo6  sil
What a coil is there, Dromio! Who are those at the P &%
gater) si6 sal mil lang3 del ca4 zub bhi4 sal mil lang3 di6 meng3 hial
AT BN £, ROK AN FE PR ?
DROMIO OF EPHESUS i o i
Let my master in, Luce. PLAE B & oK
ho6 lanl zul lang3 riub ki6 lo6  sil
MBE AN K, B
LUCE lo6 il
Faith, no, he comes too late, PE &
And so te” your maSter 75 8til ga6 lanl bel bi6 bul yib  laib 8siub ma‘n; ah
KAgbfrRE, A, Ml K& T
gén ni de zhi rén jidng
BRAR I E N G . 75
DROMIO OF EPHESUS o i ol s i
O Lord, I must laugh. PL9E BT 2k oK
Have at you with a proverb: shall I set in my staff? R oo b Linkne0 ool st
KW, B wr gl AR A 5K R A .
wal gongl hob 1il ji6 leb zul daod gaml de6 aid wal gdﬁ jil huib 8gual eb gi2 a4 cad hod lil Bkuab
s Bl R — {1 R0 JE - BROA B IR AR R HE R A TR AR IR R 2
LUCE \;ﬁ: il
Have at you with another: that’s—When, can you ZN
te”f) wal ma6 gongl ho5 lil ji6 led zul daod dang5 si3 bhel cab lai6 1il gaml gongl de6 cud lai6
I G B R — R0 - e PR BT A, R HRGEHE & i 2k ?
DROMIO OF SYRACUSE, within R
If thy name be called “Luce,” Luce, thou hast 80 [IE DA N S NP/ /7)
answered hlm We“ 3164 1il  e5 8miad heb zed lo6  sil lob  sil
AR A SRR CBEAR, T BE A&, 80

1il yingd liaod si6 zaib wub 8pab

IR T A .

ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to Luce

yid> hui5 sod andb de6 hol lud duid lo6 sil gongd

CUARE B ot & AR

8pab

12 4 See note No 1.
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Do you hear, you minion? You’ll let us in, I hope?

gian5 jin5 siol jiad 1il 8tial dio6 bhe3

T &/, wRAE PR ar

1il bhel hod wanl riud ki6

wal 8siud

Mt AN E, WA

LUCE
I thought to have asked you.

lo6  sil

wal dul a4 de6 8siu6 bhel mengb 1i5

WAB T A8 R AR

DROMIO OF SYRACUSE, within
And you said no.

seb lab giud zub bhid di6 lai6 min5

R T N S/ N a7

1il gio4 yi5 gunl dan6

r il R

DROMIO OF EPHESUS
So, come help. Well struck! There was blow for 85
blow.

yi5 hui5 sod zu5 bhi4

LR BT R oK

ginl hiub giu4 langd ab

LSO NLTIE

8biad bmiad laid

Pt A 2 o

lais diel hed da6  geb

PYIR RN ¥

85

ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to Luce
Thou baggage, let me in.

yi5 hui5 sod an5 de6 hol lud duid lo6 sil gongd

CLARE P b 58 B B AR

1il qiengd gimb siol jiad bheb aid ze6

bhel ze4 qiad gimd siol jiad hob

T e A A, B OR

wal riud  ki6

NI, B RN K

LUCE
Can you tell for whose sake?

lo6  sil

wui6 dio6 sal mil langd wal de6 aid hob lil rius ki6

 BAT BEON ot B RN £ ?

DROMIO OF EPHESUS
Master, knock the door hard.

yi5 huid so4 zu5 bhi4

LA AR B ok oK

zul lang3 cul dua6 lal long4 meng3

AN, KT

LUCE lo6 sil
Let him knock till it ache. 90 | P& &R

bhe5 yao4 gind zed yi5 longd gal 8tiald kaod bhe5 kaod bhed jial hed

REE, AEAb g Rk, RERBA U 90
ANT'PHOLUSOF EPHESUS yi5 hui5 so4 and de6 hol lud

You’ll cry for this, minion, if I beat the door down.

He beats on the door.

PAAE fr 22 4 1 S

1il  jial e6  kaod bhe5 kaod bhed

Wi A R

qiad ginb siol jiad

T REE, e,

nab si6 wal gab meng3 longd kuil

A AR T B

yi5 long4 meng3

th # 7

LUCE
What needs all that, and a pair of stocks in the
town?

Enter Adriana, above, unseen by Antipholus of Ephesus
and his company.

o6  sil

s 4

linl ne0 jel si6 bhel

PR 8 2

zed  8sad

yal de6 anl lai5 gao4 diengl guand

T 177 % A2 TR

din6 lai5 ji6 duid4 siaol bhuei2 a4

A N WX T

yi5 huil sod anh de6 hol lud diengd 8kua4 bhe6 dio6 yi5

ULFE P & 1 B 5 A 2 A
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ADRIANA
Who is that at the door that keeps all this noise?

yal de6 anl
A %
sib sangd di6 mengd hial cal gal bhel sid

& AR PT, WhAg EAE ?

DROMIO OF SYRACUSE, within

seb lab giud zu5 bhid di6 lai6 mind

By my troth, your town is troubled with unruly o5 | PO hi kA& K A FE
boys si6  jinl el linl ne0 5 din5 za5 bo5 ghinl a4
eHK, RMPEEYEZT 95
si4  geb zao5 tal lang3
&K A .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS yi5 hui5 so4 and de6 hol lud

Are you there, wife? You might have come before.

PLAE P % 3 B &

si6  1id  mad tai4 taib 1il yiengd dongd kal zad de6 lai3
H
AR 7 OROK o W BB R R .
ADRIANA yal  de6  anl
Your wife, sir knave? Go, get you from the door. HE 77 %
linl  tai4  taif bhe6 6 gend siao6 sin5 8sel dai6 rind gl 1il 5 dan6

Adriana and Luce exit.

RRK? AgRRXEERN. BIKKE.

yal  de6 anl  ham6  lo6  sil  ted 8diu3

T 7 & A 4% OB B

DROMIO OF EPHESUS oW o s i
If you went in pain, master, this knave would go PLAE B & oK
sore. 100 1i1  na6b anl nel ki4 pul pub riud ki6 jel les lob zaid e6 hob 1il pad gal
PR B BEE N &, I5 E W4 & B AR AT K
si4 gil 8tia4 liaol liao4
W% T 7 . 100
ANGELO, to Antlpholus Of Ephesus iﬂl g:ile; t]if, duid yi5 huid sod an5 de6 hol lud gongd
Here is neither cheer, sir, nor welcome. We would 7R M B LTE = A
faln have elther jial ya6 bhe3 ?EUB ii yab tihcﬁ lﬁinf’) )icngS ldil sal  mi4
ERREE, WREKWE . b B
ya6 diel bul diel
15 A F
BALTHASAR 5 ol
In debating which was best, we shall part with 5 i
HEItheI’ 8siu6 laib 8siu6 ki4 anl 8zual 8yiudb kal hed wund al  si6 nengb hangd longl bhed
MR R, 2 ERBRE, 757 2 W IH# K
lanl de6 1i6 kuil kal he4
b st Bl B B 4T .
DROMIO OF EPHESUS 5 W ol i
They stand at the door, master. Bid them welcome 105 PAAE BT R K
hlther yin5 ne0 kia6 di6 meng3 hial zul  lang3 giod yin5 ne0 huan5 yiengd
(IR 7 o i I (S GNP (L T Q] 105

yin5 ned riu5 ki

i % .
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ANTIPHOLUS OF EPHESUS o o W b
There is something in the wind, that we cannot get PLAE I 22 3 4
in. hongh sui4 bhed 8sial duid tao3 1&111 anl nel riu6 bhe6 kib
oK B, tiE BAA L
DROMIO OF EPHESUS WG
You would say so, master, if your garments were DNEI I NP/ N
thln 110 naﬁ si6  lil eb ghuab te6 dan5 bel 111 deb  e6
Your cake here is warm within; you stand here in e VR A& O, Rt &
the CO|d \ai nel ;ingﬁl
It would make a man mad as a buck to be so i Bl 110
bOUght and 50|d 1il €5 sioh 8biad lai6 mind sioh siol lil  di6  jial
TR JoE 9 B T RE s R AE B
liengl gal bhel si4
R NE I
ho6 langd anl nel bhe6 laid bhel ki sal mil langd ma6 e6 kil kongl kil siaod
BMANEBEHEKEE, HEANEFEIEESX.
ANTIPHOLUS OF EPHESUS WG ol w6
Go, fetch me something. I’1l break ope the gate. 115 PUAE Fr 22 s 1 &
ki6 ke6 mi6 8giad lail wal bhel ga6 meng3 longd kuil
X, WAk . RE AP 115
DROMIO OF SYRACUSE, within S 18w w5 o b
Break any breaking here, and I’ll break your knave’s AR S N 7
pate. 111 8gial longd 8kuad mai2 ad wal 6 gab 1il eb taob kad longd gal nuab ghob gho3
RE A T . RO A IR R BE RO N R MR .
DROMIO OF EPHESUS WG o
A man may break a word with you, sir, and words PLAE Br 2k oK
are but W|nd, ji6  le5 langd gal 1il dal cuib sinb 8sel dal  cuib
Ay, and break it in your face, so he break it not 120 — N LAREI B, e, FIB
behind. gand al  si6 kongd ki
RS
yi5 pat 1lil min6 taod jiengd
fib T AR THT BRI
8mi6 si6 pad 1il kab cengl
A RAT IR 5 120

DROMIO OF SYRACUSE, within
It seems thou want’st breaking. Out upon thee, hind!

seb lab giud zub bhid di6 lai6 min5
S B » =
[ E AR P Sy NIVZAE /7]
8tial ki6 lai6 1il de6 ai4 ho6 langd pat pab leb ghen4 tao2 a4 ka5 siao3

HE RS AR IRt 2 ONATIT D . BH SH T O B !

DROMIO OF EPHESUS
Here’s too much “Out upon thee!” I pray thee, let
me in.

yidb huib sod zu5 bhid

ELAE BT R K

8siub zeb €5 ghend lai5 ghend ki6 baid tod

KEZW “BARBXE! 7 FT,

hod  wal riub kib

BN £
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DROMIO OF SYRACUSE, within

seb lab giud zub bhid di6 lai6 min5

Ay, when fowls have no feathers and fish have no 125 | PO LR KK & F
fln aid eb saib jiaol a4 bheb meng3 hi2 bheb qi3 5 i3 wval de6 hod lil riu5 lai6
e, g, TR E, MRENR, BN KR. 125
ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to Dromio of Ephesus >‘j5 hus - sod H5 de6 bl lut d;i‘* »”f huid sod 205 bh_“ gongt
Well, I’ll break in. Go, borrow me a crow. CLE By 22 B 8 2 2L FE P < K 7%
anl  nel wal bhel pad puad mengd riub ki ki6 kid jiod ji6 gi5 en5 qiol laid
BB, WETWMANELE. X, M —ZEH K.
DROMIO OF EPHESUS >‘j5 huid sot 215 bf“
A crow without feather? Master, mean you so? PAAE B K K
For a fish without a fin, there’s a fowl without a T e I wl - lang3
feather— 130 REGERENRIE, EAN?
If a crow help us in, sirrah, we’ll pluck a crow vi5 gongl B3 bhes - aid Jlaot bhed nengd
together. e tE, SR E. - 130
nab si6 bhe5 mengd 5 o5 a5 6 sail ho6 lanl riub ki6 ge5 lund bo6 hual gend sind daib liol lanl de6 lai3 ze4 hued bhanl jil
talR BN RIEME NE, BfmmgBim Rk, b RkM¥ikiE
jlad o5 al e5  mengd
ESMMNE.
ANTIPHOLUS OF EPHESUS Yj5 hui ol ; dehol - lul
Go, get thee gone. Fetch me an iron crow. PLAE B 22 Hh il 6
ginl  ki6 ki4  ke6 ji6 gi5 ti5 5 wand giol lail
8k KW — O E ok
BALTHASAR beb | s;
Have patience, sir. O, let it not be so. 2 5
Herein you war against your reputation, 135 Lo e S oo e o
And draw within the compass of suspect "o, R ,u& ’ X %J‘é% °
Th, unViOlated hOnOr Ofyour Wlfe nil  nab \di nel  ze6 g gal gad di5 8miab ;Fl;; el  zed ;:ﬂ‘
Once this: your long experience of her wisdom, R IEEEA, =B % 8 EE, 135
Her sober virtue, years, and modesty oo ]jis §§|]3 % e Sg e 9@:
Plead on her part some cause to you unknown. 140 b/h\ﬁ : = ﬁ i i
And doubt not, sir, but she will well excuse B i
N - 1 1 - ¢ ;gé% EE
Why at this time the doors are made against you. if ?@ %3% A [?/lj % I 7? Jyt )fZ; ﬁ;ﬁ fj ;uej
Be ruled by me; depart in patience, b EE A B R )
And Iet us tO the Tiger a” to dinner’ /??!: f ﬁln:]g /IiilgB. LaoB,T/m\ml i%l“nb%ﬁ]e E/ ﬁ%ﬁ Eggw ﬁlengB siel bhun5 bhun3 wub  1i4
And about evening come yourself alone 145 ' = G I i D -y ity
To know the reason of this strange restraint. ?E‘ 52 ﬁ ii:’;@f o “)1%5; 15?55 mﬁ%ﬁ i i, 32 18
If by strong hand you offer to break in KK b 55 . WA ARG A . 140
NOWin the Stirring passage Of the dayl bhea kel —di4 yi3 eb yib e6 gad 1il gail sued
A vulgar comment will be made of it; fiE 0] BB b, G & IR R
And that SUPPOSEd by the common rout 150 wui6 sil mi4 hen6 zai5 yi5 gab mengd Sguail ki6 laib 8m6 ai4 ho6 1il riudb ki

Against your yet ungalléd estimation

That may with foul intrusion enter in

And dwell upon your grave when you are dead,;
For slander lives upon succession,

Fo A R BLAE b A6 P B RS 2R, A EBLARAN K

8qial 6tia wal gongd nai4 siml  eb Mb kuil

A R A T O M B B
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Forever houséd where it gets possession.

155

lanl zed hued daod din5 gaod laol hod bin5 guand jiab bengh

b /E R 52 [ 2 & % & 6 iz 8

bangd wand 5  si3 1il jial ga5 dib dengd laib

MR, IR E C R

laib liaol gaid wuib sil mid wu6 jil led gi5 guai6 e5 dai6 jib

o Bt i R AT BE A A8 I A R AR .

yal bul ren3 1lil anl nel giong5 liel bhel pa4 pua4 meng3 riu5 ki6

AR, RIEE 8 BT M ANE

gongb 8til be6 ril zub5 hab

\ N

et RKHHZ R,

hil gual bi5 bi6 e5 langd de6 e6 tuan5 bod yo5 end

R e BLER N AR S

gel gab siongb hil gual hiengb zail 1o6 he6 e5 langd bab bul diel bhel 1ia6 1il ne0 bhueil a4 Tlongl laid bul

B bR s s

bhel ga6 1il wu5 sia6 kel jiel e5 8sia5 yub gong5 giel

A IR R vT B R R R O B

lil  na6 bhe5 siol siml 8pail mia5 8sial de6 e6 kaib si4 gongd giel 1i4

TRAE A, B4R b & B 4G 20 IR

il sid eb sid ge6 lil laos 1le6 o5 diamd

PRAE s, A IRk i EL

sunl hai6 e5 8siad yol si6 ji6 daib jial ji6 dai5 laod le6 ki6 eb

B EEE - NE B TEN,

yongl wand bhe5 hual yous linl cu6 e5 lie6 sud siaol ki

K E M Kl R R R S k.

Ji3

MM NE ARG EIRE R T #B oA K

145

150

155

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
You have prevailed. | will depart in quiet
And, in despite of mirth, mean to be merry.
I know a wench of excellent discourse,
Pretty and witty, wild and yet, too, gentle.
There will we dine. This woman that | mean,
My wife—but, | protest, without desert—
Hath oftentimes upbraided me withal;
To her will we to dinner. To Angelo. Get you home
And fetch the chain; by this, I know, ’tis made.
Bring it, | pray you, to the Porpentine,
For there’s the house. That chain will I bestow—
Be it for nothing but to spite my wife—
Upon mine hostess there. Good sir, make haste.
Since mine own doors refuse to entertain me,
I’1l knock elsewhere, to see if they’ll disdain me.

160

165

170

yi5 huid sod and de6 hol lud

PR By 22 4 1 45

il gongd 6  sib wal bhel diam diam5 1i6 kuil

PROE R o D T B B .

gab dib laib gel kal 8huab hid

B Ok EE

wal sie6 sai6 ji6 le5 siaod jied

e 2GR — (A,

suil dangd dangl gel congd miengd lin5 1il

niengd sol senf ded
ol 24 2 >
[ DR = jE ’
wub  yal siengb yous gel wunb riud tal tiab

JK W W CE OB AR R, B R, OB SRS A

lanl di6 hial jia6 bengh jel leb  zo2 langd wal si6 gongd

br e A izt o 35 L N, R,

wanl bhod danb  sib wal bi6 sul gongd bhe5 1il bheb youd

brom—(H 2, FLZEHE, REEMWm -
bhe5 dai6 bhe5 ji6 6 ga5 wal mab

ERESTHERE:

lanl ki4 hial jia6 bengh gab anl jiel lo3 gongd dengd ki4  cub

bt % Mg 8. Rz . HEE

ke6 len2 ad laid wal zai2 8yad jiml ad  yil giengd wanb siengd a5

Hugl 72k . Mg S roe &g m 1.

8qial 1il gab yi5 ke6 lai5 paol pin6 tiengd

A R AR IR B F

160

165
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lanl de6 si6 bhel ki4 hial
bl 2 2 XK .
de6  si6 bhel hof wanl bho4 BSkuad mai2 a4  leb
M EAEER T,
gab hil diaod len2 ad ho6 lul zul langd

Mo fEeE T, A E AN,

wal ga5 di5 eb cub bhed ai4 huanb yiengd wad

B O RE A K,

wal gaod gib tal sol zaid ki4 kol mund

B Al BT AE % P

wal bhel ga6 hil diaoh len2 at

2 a8 fek i 1 -

ho6 yib zul dao4d

B b K1 38 -

hel sinb 8sel gal ginl kab ginl qiud 1le6

A, BEMERTT .

8kuad yin5 ne0 si6 8mu6 si6 e6 gab wal deng4d zed bund se6

& b PR A 2 AR R

fE & .

170

ANGELO
I’ll meet you at that place some hour hence.

anl giel lo3
,J—» :|: ===

Rk

cadb bul de5 ji6 diaml jieng5 laib wal  di6 hial ham6 linl ne0 8gi4 mind

EANZ BN, FAE AR A .

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
Do so. This jest shall cost me some expense.

yi5 huib sod and de6 hol lud

PR By %2 4 1 S

They eXlt —(‘i?ﬁ\ sib ‘ji leb wanj siaod wal\ _(.1?6\ ai4 liaol gual ‘7115 bun4
Mg, BT ME T HE LR,
yinb ne0 ted4 8diu3
1 178 5
Scene 2 de6 ghi6 gleng/t
Enter Luciana with Antipholus of Syracuse. IRy
lo6  gi2 ad jil seb ladh giu3 and de6 hol lo4 riu6 8diu3
B &7t R PG B K A B
LUCIANA lof g2 ad
And may it be that you have quite forgot ¢ Ay o
A husband’s office? Shall, Antipholus, nad de si6 Ll bhorgh git Jjif led
Even in the spring of love thy love-springs rot? BB 2 R S AT —
Sha" IOVe, |n bUI|dIng, gI’OW 50 ru'nous? zed dngl e5 jiel rind and de6 hol lod youb nam? ‘d05
If you did wed my sister for her wealth, 5 ﬁﬁ S EAR? i, XM E
Then fOI' her Wealth’s sake use her Wlth more dib ’;14}:< J‘lgid e ;n; cund ES lil  e5 aib zub gind wand yil g;e(}f nua6 gho5 gho3 Kkib ()
Kindness. R AR RN, IR R R D e T
Or if you like elsewhere, do it by stealth — % bi”;i S;Ea d§4 d;}“jl Eeij i; E\ ;é dgl Pty % lia"Lb 'qll_i‘ j’s\ ;; 0
MUfﬂe your false |OVE Wlth some ShOW Of deb ser::gl-i 11l wuib zai5 sand hamtﬁanl’ zel zeE//;eE hunl’fﬁ: = - E 0
blindness. 10 NS e, s
: s . Bt AR Ay B R N B 4H 4H & 4 5
L?; nOt ?’li SItSter reatdhlt in yOL;]r eye” ¢ bh1e5 \&04 gind jid  jiod 8kuad di6 jel led =zai5 sand 5 min6 siongh duid  yi5
e not thy tongue thy own shame’s orator; N i3 B : "
Look sweet, speak fair, become disloyalty; ;l‘n‘a‘ o %‘ s B0, FEGMMERT L, Hib
Apparel vice like virtue’s harbinger. W — .
Bear a fair presence, though your heart be tainted. 15

Teach sin the carriage of a holy saint.

taod taol b  ze6

fér ffir Hh 4 -

gal ru3 1il liengb wu6 sin5 huanl

(ERURISSFRCE T
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Be secret-false. What need she be acquainted?
What simple thief brags of his own attaint?
’Tis double wrong to truant with your bed
And let her read it in thy looks at board. 20
Shame hath a bastard fame, well managéd;
Il deeds is doubled with an evil word.
Alas, poor women, make us but believe,
Being compact of credit, that you love us.
Though others have the arm, show us the sleeve; 25
We in your motion turn, and you may move us.
Then, gentle brother, get you in again.
Comfort my sister, cheer her, call her wife.
’Tis holy sport to be a little vain
When the sweet breath of flattery conquers strife. 30

gab hil kuanl bhe5 Jleng3 bheS yi6 eh aib gel bhed yi6 siol kual gab

MR BRENE, REEHES

cu4 bhal ji6 1leb6

WH— T 10

8mu6 bhangd ho6 wanl zel zed swngS 1il bha6 jiul 8kuad cul gan5 jiengd

AN B R b P R H O R W AT

8mub bhangh kuad cui6 jia6 sud hongl 8siu6 gongl bed ki6 duab lal bad siod siangd caod 8duab ga5 di5 e qiul bhun3

AN E MR T7, GRS KW B, REH DR

gel hob 8di5 8dil gongl wueb send senl gab bul diongl 5 dai6 ji6 ze4 hod kal hel 8kuab leb

(i e P (11 NP 7 N = O AV R Qe o A =l I

yi6 de6 ai4 yongb jiengd dil eb ghuab 8sal lai5 gad pib siongh ho6  yi5 zed yinl ded jiad

BEBEMNLEAEWERGH L, HElFs EE.

1il 5 siml zai4 anl 8zual 05 rend ghua6 bio4 gel hob bhed dai6 ji6 siod siangd

R H2EGY, SREREEARTME. 15

1il  de6 ai4 zed ji6 led lao6 sul laib gal ded zui6 ol rud hod hiengd jil 8siu6 siengd rin3

PR A — (=2 BT, R HOE FR B A AT RN

gab sub wuid dongd siengd naol cud bhi4 ho5 ki5 laib yi5 ya6 bheb bil vyaod bhel ki4 zai2 8yal ab lab

A RE R B R SRR, B GRC AR . fh I A A B RN R I i ?

1i1 gaml bhal 8kuad4 dio6 ji6 led zed cal 5 bund gedh guil gab langd gongl yi5 gab di5 si6 cal

BB ED —FEMBOREE, S AMbACERE?

bul diongl you6 gel duid hud hu6 €5 min5 cengd bul jin6 jiel rind de6  si6 <nng5 diengd e5 ced bhul

AN CEH R IR A SRR, Hid® EHERR.

ho6  yi5 youd 1il del del siaml siamd €5 bha6 jiul 8kuab cu6 laif

MAEVZ 6RO R, B g el AR QR SR DT DT H S & AR . 20

siud  cud de6 si6 ham6 zal jiengd 5105 siangd bhe5 hel het cul 1li4
BN o

Za BO At A2 A0 A RO AR, R 47 47 R PR

bunl 8jia6 siol kual siol dai6 ji6 hongh 8sial cus ki luan6 gal bend sieng3 ghiamb diongd duab dai6 ji6

AR RS NACE, BB W K, AL kB K B = ORACUE

aid 702 langd jin5 kol lend ho6 lanl siongh sin6 de6 longl hed ab

M, o NE B, BB A S et # 4T

wanl si6  ji6 siongd jiengd ghuanb bhel lai5 siongd sind linl ne0 si6 wub jiengd longd

brie — 16 B, ZEARMERMZEA S

linl ne0 ga6 giul bi6 ki4 laml ba6 €5 zo2 langd longl bheb aod gind jid  jiod gab kangd kangl €5 qiub engd laib ho6 land

M4 FE LI NMRER, 20, w220 PR 25

linl ne0 hiub hiongd youb dengd wanl de6 hiongd youb dengd hiu5 hiongd aof dengd wanl de6 bhe6 e6 hiongd zel dengd

PRATWE 1) A7 85, Brost R b g, 0RO AR, Prat A e i

tel tiab eb 8hiab dib gel rius ki

BEM R, EAE

an5 wuib wanl jiel jied ho6  yi5 8huab hi4 gio4 yid bho4

ZRIPT M, M, b .

ji6 diaml hi5 wuid4 jial si6 siengd rind
—MER AR E A

siol kual be6 cal ji6 le6 bhan6 su5 jieb siul tendb had tai4 biengd

HEHH T, BFEEKR, RFTKT. 30

youb di6 jiab bengd €5  si3

|
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ANT'PHOLUS OF SYRACUSE seb lab giu3 and de6 hol lod

Sweet mistress—what your name is else | know not, [ A N7
Nor by What WOﬂder you do h|t Of mlne— siol 8di5 8dil lul zul lang3 1il wub6 sal mil gi5 tal e5 8ima3 wal ya6 8mu6 zai2 8yad
. AY /_’ N
Less in your knowledge and your grace you show not AR E N - IR A B AR A Rt A g

Than our Earth’s Wonder more than Earth diVine wal yab Smub zai2 8yad si6 sal mil gid gil lil ga6 wal siengd kus lai5 eb gi5 gil ya6 pad cub lai6

Teach me, dear creature, hc;w to think and speak. . 35 AR A F R 2 AR AR R A 5 B A B A B AR AT R -

Lay open tO my earthy grOSS ConCEIt 1il  sol biaol hen5 e5 gend sil ham6 yiub yad e5 hongd dob bul  bil
. ' g 2up = g 53
Smothered in errors, feeble, shallow, weak, 1k pT % i1 ﬁ ”;_ﬁa I e E/] J& E » AH _
The folded meaning ofyour WOI‘dS’ deceit de6 giud eb be6 duab gib gil kal cal si6 zaid bil de6 giud yal gel kal sind siengb
. ; ' B [ i s, gt BR B W
A_gralnst rkny_ tsoul sd pure truth \;(vhy labf(?rl}(fj?)u " ijf‘ jj H j h ZE i i %‘ ﬁ e Erf 8";5‘1 in% KR
0 make It wander In an unknown Tield+ N e o 2
Avre you a god? Would you create me new? o, ANGEEEE, OB o 35
T y f g ) h yd I 11 . 1d wal sed siol 5 cob qiand gend sil de6 ai4 1il jial niengd mo5 tad dun6 kuil
ransform me, then, and to your power I’ 1€1d. > N ) NE i =i
o Transform me, then, and to your power Il y B 1 R R A OR A R g
utli a am ’_ en We nOW ) si6 zend nel ced bhul wuib riol hud qiand bhong rend bul di5 sol ceb
Your weeping sister is no wife of mine, RO BRAE L, peEE ., R, TE SRR &P,
Nor to her bed no homage do I owe. i 45 1il gongl wueb yil ghud siang5 gianl gongl wal de6 ai4 siob kual beb cal
Far more, far more, to you do | decline. ik o — o B A RN 2
Oy traln me nOtl SWGEt mermaldl Wlth thy nOte 1il  si6 anl nel lol liel bhel wal wui5 kongd wal jind sil jin5 jieng3
To drown me in thy sister’s flood of tears. WMEBES T, BEREHREFAERE
Slng, Slren, fOI‘ thyself, and I Wl” dOte lai5 hiengd 8gial Jll le5  bul meng} 8gial gue6 5 wand yad
Spread o’er the silver waves thy golden hairs, 50 »RAT £ B A B AT I R 2 40
And as a bed I’H take them and there lie, li4 si6 langd si6 sind gab wal zaid diongb sinl zed siengd ji6 led sin5 lang3
And in that glorious supposition think W, BRANEM? R BEHEK —MH A2
He galns by death that hath SuCh means to dle gail zed wal anl el 1l anl 82ua1 yinl nia4 wal gamd wan6 sund hol
Let love, being light, be drownéd if she sink. MR, BB, WL ESIE, FRAEEIER.
dan6 sib jil y"mb wal zai2 Syﬂ wal si6 wad wal de6 zai2 8ya4

Be, HREXmMEHLZER, Tl

111 del kao6 e5 jiel jieh 8mub si6 wanl bhod

R AE RN G A R B

wal dui4 yi5 5 min5 cengd yab6 bul su5 diongh sil

8 4t 9 HR R B A 2H S 45

wad duid  1i4 duid  1i4 gel kal qinb ded gul lab bued

o, BWR, Bwr, T RMEE KR

05 qin5 ai6 e5 zuil senl na6 wal si6 ji6 gi5 paob 8mub bhangh giod wal de6 ai4 bhiob zund
MR, BE KA, EEE B, A B I 2
linl jiel jied wal de6 aid ki4d siub kiob linl jiel jied muanl o5 pel eb bhab said

PRG3R Xk o s R GH A T E R B BR

wui6 1il gad dib laib 8qiu6 zuil jiengd liengd wal e6 ghongb daib dail 5 dued 1li4

RRE CARE, KK %, REERRHMWERK.

gab gimd siad sia5 eb taob mengd suib pel longh kil hud tongd yongh

A <o I BH B BE TR R AR B, 50

wal de6 e6 gab yi5 dongd siengd wal e minb cengd laib kunb

Pomt & 46 € B ORI IR R 2k

bha6 jiul ked ke5 lai5 ga5 8siub

E EEE/\/\’ ﬂé“‘ﬂ AN
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anl nel si4 si6 zaib si6 wub ged dal

iEEEAL, TAERAEE.

na6 zuil jiengd lieng3 ongd le6 dim3 wal eb ai6 ya6 gund diaod end bhol ya6 bhed yao4 gind
G BEBATI, RPN EHWRZEERR, BREE.
LUCIANA lob - gi2 ad
What, are you mad that you do reason so? 55 | B AT oo
lil si6 jin5 8jiad kil sin5 giengs Sbe5 a5
frje HOOE B M &R T2 55
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE so5 b giud ab deb hol ot
Not mad, but mated—how, 1 do not know. i AR e L I
8mub  si6 sind giengd 8bed si6 sind giengl hongd jiongd gunl ki6 a6 si6 anl 8zual laid €5 wal mab B8mub6 zai2 8yad
ARMEH, SMHEREHEET - BZ2ERPNBBEATE.
LUCIANA o6 g2 o
It is a fault that springeth from your eye. i
1il hua5 cu5 e5 ghanl sin3 guai4 guai6
O S S
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE se5 s giu3 arb  de6 ol 1os
For gazing on your beams, fair sun, being by. i AR et U I
bho6 yol di6 bhil leb eb 8yiub gongl zu5 diongl wal eb ghanl sind suani yol
KEXRERG L B, A IR R .
LUCIANA lob - gi2 ad
Gaze when you should, and that will clear your Pf T Ad
Slght 60 yiengd gai‘ﬁ 8kuad dueb <‘leﬁ 8kuad dueb 1il  e5 ghanl gongl de6 qiengd cel ab
EZEBHEN, RPBRE 2T . 60
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE seb lab giud b de§ ol ot
As good to wink, sweet love, as look on night. [ AR = L
bhel gio4 wal 8kuat gid tal sol zaib simb ai6 siol 8di5 8dil yal bul rud 8kuat o5 yal
TR E LA, OEADME, BAWME R
LUCIANA b g2 o
Why call you me “love”? Call my sister so. ¢ Ay o
anl 8zuad giod wal simd  aib il  de6 ai4 giod wal jiel jiedb anl nel
ZEMIER 0T R A IR IS B
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE seb lab giud ab  de6 ol lod
Thy sister’s sister. 7O L sk 22 Hb i
linl jil muai5 e5 jil muaib
Wi H kB9 H K .
LUCIANA lob - gi2 ol
That’s my sister. P A ad
anl nel si6 wanl jiel jie5
18 B2 B dH i
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE $¢5 s glu3 arb  de6 ol 1od
No, 65 | P Lk 2 Hb fh

It is thyself, mine own self’s better part,

Mine eye’s clear eye, my dear heart’s dearer heart,

8mub  sib

KR, 65
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My food, my fortune, and my sweet hope’s aim,
My sole Earth’s heaven, and my heaven’s claim.

si6  1il zu6 sinl bil wal ga5 di5 gel kal hed e5 ji6 8buab

RRE S, WA CERE N ¥,

wal bha6 jiul gel kal miengd 5 bha6 jiul wal simb 8gual gel kal simb 8gual b simb 8gual

HH W R R H S, 30 O L B

wval ed yiml sil wal b mia6 wunb wal bhil bhangd €5 biod bad
KMo E, RmE, RE L NER,
wal de6 giu3 siong5 wui5 yil e5 ten5 dong3 wal ten5 dong3 e5 zuib giu3
WM Bk b oME— R B, RORE KB K.
LUCIANA lob - gi2 ad
All this my sister is, or else should be. 70 | B AT oad
il sol gongd longl si6 wanl jiel jieb vab jiad longl yiengs gais si6 yi5
R P A, B2 BrfH 4, 3R AR OME BX 2 . 70
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE s I gl s % fol o
Call thyself “sister,” sweet, for [ am thee. (L A -
Thee will | love, and with thee lead my life; siob il gad 41> Jimais siol 8ty il ”“ i el ded - sif i
Thou hast no husband yet, nor | no wi¥e. mMgpE AR, /N EE Jg«" Homt /& 15
. wis w6 lid val jial aif hem6 131 zed Spuas giong6 do6 cul sinl
Give me thy hand WA, RAFE, MM, JE
1il bheb angl wal bhed bhod
R g, W
ho6  wal kanb qiud
Bl R #E T
LUCIANA g2 o
O soft, sir. Hold you still. 75 E% ﬁf [}
B . . : sin5 8sel wd qiud 8nub bhangl dinl dangd
I’1l fetch my sister to get her goodwill. She exits. IJ%J@ Wk . AT 75
H H wal ki4 gio4 wanl jiel jied lai5 nial 51u5 lil 5 hel yi6 yib ted 8diud
Enter Dromio of Syracuse, running. T 9 0 BE 4 AR, A AE T 4R I LT B iE e
sed lab giud zu5 bhi4 gil zaol riu6 8diud
74 $ R K A B
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE seh 16 gl wi i bl Lo
Why, how now, Dromio. [ AR 7 L )
s 9 sal  mil daib anl 84ml 8yiud zu5  bhid
Where runn’st thou so fast? fEEAR . B R, ok
sal mil sol zaib lil anl 8zua4 anl nel ginl zao4 laib
fF BE BT TE AR 22 T8 38 BB M 2R ?
DROMIO OF SYRACUSE w16 gl s Hid
Do you know me, sir? Am | [TE AN S S
Dromio? Am | your man? Am | myself? DL el Bad el pad o sind el vl i
omior Am Lyourma yee P mmp R, g RAE
zu5  bhi4 mab wal si6 ji6 led langd mab wal si6 wal gab di5 mab

AOKMG? 2 AW ? REERACH?

80

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

seb la5 giud and de6 hol lod

[t A 7 LT
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Thou art Dromio, thou art
my man, thou art thyself.

1il  si6  zub  bhi4 lil si6

R KK, K2

leb lang3 1il  si6  1il  gab di5

AN, FREKRED.

DROMIO OF SYRACUSE
I am an ass, [ am a woman’s
man, and besides myself.

seb lab giud zu5 bhid

[LETAS NV

wal si6 jiad 1i3 wal si6 ji6 le5 202 langd e5 lang3

HAERH, KL Mz AN,

wal si6 8giab gal bhel si4

2w K E I

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE e e
What woman’s man? And 85 [T A - L

how besides thyself?

sal mil zo2 langd €5 langd

B NN ? 85

anl 8zual 8yiub 8gia5 gal bhel si4

G bR e E AR

DROMIO OF SYRACUSE
Marry, sir, besides myself | am
due to a woman, one that claims me, one that
haunts me, one that will have me.

sed lab giud zub bhi4
[LEEDAR ZSF/S
8giab sil lang3 sinb 8sel wal 8giab gal bhel sid

AN, ek, RELEE

youb yu2 ji6 le5 zo2 langd ji6  les zo2 langd gongl yi5 wub wal eb taid taod

TP P PN TR IE T

gab wal dongd siengd 1ie6 bhul laib duil bhel gab wal dongd siengd mi6 8giad yongl wub

MAERE R ARIE, TRERE KW ESA .

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 16 s 14 bl
What claim lays she to thee? 00 | P 3K % Hh 1 B
yi5 gongl yi5 wu6 1il sal mil taid taod
fib 5 db AT R AT BE 52 BH 2 90
DROMIO OF SYRACUSE <% 1 gl o bl

Marry, sir, such claim as you

would lay to your horse, and she would have me as
a beast; not that | being a beast she would have me,
but that she, being a very beastly creature, lays

[EEUAR 7SF/S
8giab sil langd sinb 8sel bhe6  sub

BN, kA, Rim

1il yongl wub ji6 jiad bhel a4 eb taid taod yi5 bhel ga5 wal dongd siengd ji6 jiad

claim to me. 95 IR —EBRTFHEH, EHERE N &
dong6 bhul lai5 yongd wub jil leb taib tao3d 8mu6 si6 gongl wal si6 ji6 jiad dongb bhul yid5 e6 sail yongl wub wad
MR EAEBMEFEH, AWK E-ECEHY, BwEMEHK,
si6  yib gah dib de6 si6  ji6 jiad dongb bhul gongl yib
e, HowZ LY, Wit
yongl wub wa4
WA 95
taib taod

13 52 UH. Here | played on the pronunciation “tai5 tao3.” Dromio of Syracuse is saying that a woman said that she was ‘entitled’ to his body. The characters, on the other hand, are
saying “chop the head off”. The English word ‘title’ is fairly commonly used in Taiwan, so that it might have become an imported word; therefore, the pun. Later on, he also said

that she intended to own him as an object.
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ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
What is she?

seb la5 giud and de6 hol lod

[t A LT ]

yi5 si6 sal mil rin5 bhul

o 2 A BN ?

DROMIO OF SYRACUSE
A very reverend body, ay, such a
one as a man may not speak of without he say
“sir-reverence.” I have but lean luck in the match,

seb lab giud zu5 bhid
N . AY
[EETAS SP N
bi6 sul huib siongd zun5 giengd e5 siengd kul ad

DA IE | A QD= g I

de6  8siub

GRS

- - ji6 15 langd bi6 sul anl nel qiengd hul eb siengd kul
and yet is she a wondrous fat marriage. 100 T A 0GB IS BE R OR (G B R
sinb 8sel dai6 rind dai5 duanl e5  siengd kul wal si6 zai5 jin5 be6 8miad anl nel dul dio6 jil le5 wunb
“CO A KN Z 5 . REAE R Ay, 8 B8 B8 E
si6  sil si6 anl el yi5 si6  ji6 jiongd bui5 gal 8gial langl e5 yinb end
HELBE, W2 — B IELENNHE. 100
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE sob lab giud ad deb ol lof
How dost thou mean a “fat [ A s L )
. 90 anl 87u11 heb  zed bui5 gal 8gial langl 5 yinb en3
e s DN T
DROMIO OF SYRACUSE seb lab giud 2u5 bhid

Marry, sir, she’s the kitchen

wench, and all grease, and | know not what use to

put her to but to make a lamp of her and run from 105
her by her own light. | warrant her rags and the

tallow in them will burn a Poland winter. If she lives

till doomsday, she’ll burn a week longer than the

whole world.

(RTINS

8giab sil langd sinb 8sel yi5

WA, KAk,

hil le5 za5 bhod hunb sinl youb liaol liaod wal 8mu6 zai2 8yad yiengd gai5 anl 8zual 1i6 yongd yid

AR & L, WA T T, AP EZZERN M

du5 huil si6 gab yi5 zed siengd ji6 jiaml diengl sun6

R AR A M — | O, 105

diengh gongl laib deb zaod wal he6 sail bel jiengb yi5 qiengh 5 puad ge5 ged 8sal kob ham  jel 8sa2 kob

ok, e R, MF MEREEE, IS H

wuib diao3 e5 dongb bhu6 youd e6 sail gongd ji6 ged langd di6 ped land gued ji6 le5 han liengd 5 dangh 8til

B Y, e N AR BRI R AR

sed gai6 bhob ril yi5 eh gong5 liongh e6 sail bil jel led sed gai6 ge5 dongd

AT N = IP (91 s R = A = R A I

jiengl jieng4 ji6 lel bai6

B OE -ME.

si6  dud bangd

i 2 Bt s

gal ru3 yi5 jiab gaod

R 40 e vz, 21

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE sed leh gl ﬁ deb ol g
What complexion is she of? 110 | PO i K 22 b 1 B
yib eb siongb mo5 anl 8zua4d
W A S B Y 110
DROMIO OF SYRACUSE seb la giud zu5 bhid

Swart like my shoe, but her face
nothing like so clean kept. For why? She sweats. A
man may go overshoes in the grime of it.

[iEEUAR 7 SW S
hongd pad4 gal 8bil 8bi4 bhe6 sub wal e5 eh  ded

AT Ko > ARy R BE R

bhe5 hend nel qiengd ki yin5 wui6

R EETE R B R

dan6 si6 yi5 5 mind

B 7 b 9 1

yi5 laoh 8guabd yi5

U T .
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laob B8guad hend nel  zeb di6  lo5 1in5 gel lo6 go2 al muaild

WIT B2, EEEL B T W,

eh gab ji6 led langd buad deb

A E N B

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 g w5 W
That’s a fault that water will AR =t
mend 115 jel bhe5 yaod gind ke6 zuid sel sed le6 deb hed ab
B A EE, BUK B A A T 115
DROMIO OF SYRACUSE RS
No, sir, ’tis in grain; Noah’s flood [N 5’3 K
COUId nOt do |t 8mub  sib sind  8sel si6  di6 yi5 pued hud bhun3 El‘l_b: mind siengd glctﬁl eh  god sub El‘l_ii mnd  nod wad 5 duab hongh zuid
AN, Sy R AR B E ACE T ;B OAS Bl B AE LR K it oK
ma6 bheb hual do5 se4
0k R
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE =5 w0
What’s her name? (LA -t
yi5 gio4 sal mil 8mia3
g mu A BE 44 2
DROMIO OF SYRACUSE S
Nell, sir, but her name and R TA 7 NP/ S
three quarters—that’s an ell and three quarters— 120 pZ el shd Bl vis b Bniad gab siong§
will not measure her from hip to hip. e ¥, 4, @& n b
si4 hun6 zub 8sal de6 si6  ji6 jiad muab h13 gad siongb si4 hun6 zud 8sal
Wiz =-s2&—&@fm-b Ny =- 120
ma6 bhed hual do5 niu5 yid e5 kab cengl gaod kab cengl €5 gud i3
hcaryce g ol NEE NIRRT
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 1 gl W 6l o
Then she bears some [ AR 7 L )
breadth') 8tial ki6 laif yi5 siol kual
it o, b A L
wub  kuand dob
AHRE?
DROMIO OF SYRACUSE S g
No longer from head to foot than [LEAP 7 NP/ S 7 7
from hip to hip. She is spherical, like a globe. | 125 i o (a0 kal diengh lof ool et i hed

could find out countries in her.

g 1 BH i TH B PR, R

yi5 youb ka5 cengl Smua gaod kab cengl e5 gud lld deng&

LSS e T O e

yib si6 deb giu3 e5 giub hieng3 eb wad

o B ER B ER B 1. K 125

wal e6 sail di6 515 siengd kul 8kuad4 dio6 de6 giud e5 be-l dai6 jiul

o AE db B g E B A ER \CK W .

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
In what part of her body
stands Ireland?

seb la5 giu3 and de6 hol lod

i AR L

aid  e6 land di6 yi5 siengd kul dueb ji6 le5 bob meng3d

=T B A Sy A S — AR T ?

DROMIO OF SYRACUSE

seb lab giud zuH bhid

[ E TN N/
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Marry, Sil’, |n her buttocks | 8giad sil langd sind 8sel di6 ka5 cengl wal\
found it out by the bogs. 130 AN, A, EMHE. R
8kuad dio6 hi5 jingl jiaod jiel ded suol yi4 zai2 8yad
LR R RERE S NS 130
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 506 g W % W
Where Scotland? [ DA o
sul ge2 lan2 di6 dueb
&R A% BE 7E W ?
DROMIO OF SYRACUSE 5 16w ws ohia
| found it by the barrenness, [T NP/S
hard In the palm Of the hand di6 hel kang5 kangl e5 sol zaib
e 2w 1 BT AE
de6 si6 di6 yi5 e5 qiul jiongl siml
e E T B O
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 516 g w5 i Wl
Where France? [ A 7
hual go5 di6 dueb
% B R ?
DROMIO OF SYRACUSE 5 16 s i
In her forehead, armed and 135 | PO L oK 2k K
reverted, making war against her heir. Vi) fl wand Eﬁ bl jing]
LTS P v 135
gel ded biengd geb laib hiongd ga5 di5 5 8gial sunl ao6 dai5 suand zenb
55 R sk, 1 H 2R R R ARACE B
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 16 G w5 G Wl Do
Where England? (LA 7t
yiengd gel lan3 neb
o K% B e ?
DROMIO OF SYRACUSE S T ws il
I looked for the chalky cliffs, but [LIETAS 7 NP S
I COU|d flnd no WhlteneSS |n them BU'[ I guess |t wal‘ 8siu6 bhel cuciﬁ hil jiongl 1‘13“1 bi5 siod siangd eb end jiol dan6  si6
stood in her chin, by the salt rheum that ran 140 HEZRBE B EHBEN S A, BHE
between France and |t 8kuad bhe6 dio6 be6 sied eb wal\ yo05
EAFBOR. R
di6  yi5> 5 e6 hail hel de6 si6 hual go5 ham6 yi5 diongd ganl
FE 4 1) N B, R 2 R B A R 140

cul 8miad eh e6 laod 8pi6 zui4 e5 en5 jiol

A R S K A A .

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Where Spain?

seb lad giud and de6 hol lod

[ A

seb banb gha3 di6 ndueb

vH HE A R ?

DROMIO OF SYRACUSE

seb lab giud zuH bhid

[ E TN N/
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Faith, | saw it not, but | felt it hot
in her breath.

jinb sil  eb wal 8kuad4 bhe6 diol dan6 si6 wal gaml kab diob

HEW, REAS, HRE2ERKE D,

siongb yi5 tol cub e5 riel kongh ki6

TE ok HY R B A R

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S5 I g w6 i bl
Where America, the Indies? 145 | P8 L 3K 22 M 1
bhil jiul ham6 se5 yind do6 gun5 ded di6 dueb
55 W AN P B RE R AE IR 2 145
DROMIO OF SYRACUSE 6 g b it
O, sir, upon her nose, all o’erembellished ﬁ :fi KR K
Wlth I’ubieS, Carbuncles, Sapphires, sind  8sel di6 yi5 8pi2 ad diengl guand ol hial si6 cad liao6 muanl muand e5
.. .. s = JHE Y
declining their rich aspect to the hot breath of ”}j@ geb, fEth BT THE S, MK, B T W W
Spain, who sent whole armadas of carracks to be L s
ballast at her nose. 150 AL A, ALk A, B A,
yin5 ne0 longl gud4 zual daod hangd ho6 sed ban5 ghad e5 riel kongh kib
GRS G i B i
lil  8kuab yin5 ne0 pad kend qui5 duib €5 bhed dil gamd duib5 laild
A&, AR AR & B B M AR EX 2k
gong5 qiel yi5 e5 8pi2 a4
W8T 150
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S5 I g w0 bl
Where stood Belgia, the i AR 7t U I
Netherlands') bi3 1i4 si2 ham6 Efi 1:1:3 di6 dueb
EE M IRy A £ B AE TR 2
DROMIO OF SYRACUSE 66 gl s bhid
O, sir, I did not look so low. To [LIE DA NS S S
C0nC|Ude thls drudge or le'ner Iald Clalm to me’ ol sind 8sel sil  led bai4 tod wal bhed 8kua4 dio6 hend nel ef kal zongl
. M ‘@ N ‘\
called me Dromio, swore | was assured to her, told 155 e, A, kg, FAE, RRBEBIFETH. & -
me What p“vy marks I ha.d about me' as the mark 03 enyh zul jel leb du2 bang3 _k:'l‘/)ji al yab jia6 si6 wub sal mi4 wue6 bod send dil eb meng‘i liel ya6 bul yil d:rfa
of my shoulder, the mole in my neck, the great wart jﬁ Zé ig {8 BY D F B, ERAMAER MBI R TEA—E,
on my left arm, that I, amazed, ran from her as a e e
ek it 35 o AT R 5
And, | thlnk, Ifm breast had not been made Of 160 giod wal zu5 bhi4 ‘dm'rl 8til hual sub wal\ siengb giengl gab yi5 bel jiengb gab
faith, and my heart of steel kK, BRI R Y KA RE, & 155
She had transformed me to a curtal dog and made T e o e N e ;g
ad transformed B R ARG, R
me turn 1 wheel. mal  gub amb gunl ad e6 gid ded qiul bi6 diengl guand 5 duab lab liu3
E’J A, JHSH R, BT E TH &R ORORE
wal 8tiab ji6 led 8giad nengb ytiengd rin6 zunl yi5 si6  wud  bed
WHE—N, B, RUEM R
8mub jial 8giah gal bhel si4 ginl gind zaod laib
ANA B RER, BEEK.
si6 anl nel wal del 8siud nab si6 wal e5 hiongd dong3

e dE B, AR, AR IR 160
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8mub si6 qiongd muanl sind siml yi4  ji6 bhed ru3 ti4 il

R WMES, BEAWE A,

yib yil giengd gab wal bend siengd ji6 jiad bhed bhued songd cud gad  wal

o &aRE R ERENRR, SR

8guai5 di6 lunb lang2 a4 lai6 mind suand dengd qian6 kunl

B 7E B AE T 2 i e 0 g

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Go, hie thee presently. Post to the road.

seb la5 giud and de6 hol lod

[t A LT ]

An |f the W|nd bIOW any Way from ShOI’e, 165 gml ki6 8mu6 bhangd tual end ginl gind siongb lod
. . A . X EBX
I will not harbor in this town tonight. AR, ABRAIE. B %*\ L ¥
If any bal’k put fOI‘th come tO the mart J]l yaob hongd siongb g} hiong4 hai4 e5 hong5 siongb cuel
N o 1 NS T e
Where | will walk till thou return to me. ROEJR ) e S 165
If everyone knows us, and we know none, g”l N % Ell H% ;;; %heﬁ gf ;ﬁ ) {]; %ﬁh Eél
*Tis time, I think, to trudge, pack, and be gone. 170 L7 £ i
gal ru} 1il zai2 8ya4 rin6 hed zund bhel cul gangd ginl laid qi6 8diud cued wad
B T R R0 BC AT A7 A O W, BRI kIR
wal bhel di6 hial dao6 1liud yil  di6 danl 1il cue6 dio6 wal
REAMEZE, —HFMREDB K.
gal ru} rin6 hod langd rin6 si6 land huand ge6 lai6 lanl bhe5 sie6 sai6 rin6 hod langd
B A A NRR N BT, I A, B B AE TN,
anl nia2 wei2 wal del 8siud de6 si6 zaol 1lo5 eh sib  gil lai3 lanl lai5 ged jiud ged weid yud  beid za0d
R iR M, M, w2 R, 2k, PuaRk St S5 hL, FM, E!
170
DROMIO OF SYRACUSE G g s
As from a bear a man would run for life, (RTINS
So fly I from her that would be my wife. He exits. 16 e g St b Ji6 ﬁ;“ e e e f°5 vl
—ANEN—-E/E, RELZRK,
wval mab sib de6 aid siongd jil leb bhel ezed wanl bhod 5 langd ghiab kil kal ginl zaod
WHRE, MERESMEMEK AN, BENERE.
yid  ted 8diu3d
1 18 55
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S5 6 gl w e bl
There’s none but witches do inhabit here, [E TR S
And therefore ’tiS hlgh tlme thatlwere hence. dib ﬂil‘ du5  liaod wub ‘beS wud  sul du?4 di6 iil‘ yil  wab YiheS ba6 lang3
She that doth call me husband, even my soul 175 fEi8, Bk 7 AR, MANAECEIE LA, AN,
Doth for a wife abhor. But her fair sister B
. . ' N Bift % 4
Possessed with such a gentle sovereign grace, )?T 1U‘ ;ﬁz ’ 1 ﬁ% Bl 1) ?% *"% %]J 1751 !
Of such enchanting presence and discourse, e o e
Hath almost made me traitor to myself. ﬁl} {L. utl # H E/J . ?‘f E? A Sd_/?gd_l - 175
But lest myself be guilty to self wrong, 180 Mo e

I’ll stop mine ears against the mermaid’s song.

BRI, H

si6 zend nel wunh riod you5 yad
H 32 gR JE B
2 iE B, EE,

ghiab ji4 dai6 hongl

N NI

tamb tod yid rind

sk E N,

e We, g R R R AR K
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caj ji6 diam2 a4 ga5 wal bhi3 ki4 bued pan6 gab di5 ki6 ab

EZE-HraRdEERhEIET

Enter Angelo W|th the Cha'n sanf  sib suan aid lie6 bhe4
HE, BEWS, 180
»dl e6  hub wal de6 aid gab 8hi2 ad tad ki6 laib 8mu6 bhangd 8tiab jil 1led zuil senl bhi3  ho6 langd e5 guad 8qiub
e A, ol Za H o7 R AR, A EEE KRR N ERE
anl jiel lo3 ke6 ji6 diad len2 a4 riu6 8diuld
LR NFHETA L
ANGELO '“_‘5' K_j:l Lot
Master Antipholus. L E A
and de6 hol lod dai6 rin3
ZH B KN
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE =5 w0 W Lod
Ay, that’s my name. L A -
aib si6 wal eb mia3 bheb 8mu6 diol
N, KA R A Y.
ANGELO =
I know it well, sir. Lo, here’s the chain. 2L E A
Ithought to have taoen you at the Porpentine; 185 wal‘ 7ai Sya/l gal cao4 Serﬁl ki6 ab sind 8sel 8kuab len2 a4 hel ab
The chain unfinished made me stay thus long. KM KRR LT, T &, #TUHT.
He gIVES Antlph0|US aChaln wal‘ bunl 8jia6 8siu6 bhel ke6 gaod paol p11‘16 tlixfﬁi ki4 hos 1i5
A I AR BE s & SR 185
dan6 si6 laib bul giel wand siengd sol yid danl gaod jiml a4 jial keb laib hob lil
B3 A J58 i, B BLAE 214 7 4 B2k B AR
yi5 gab len2 a4 ke6 ho6 and de6 hol lod
1 47 5% 7 B 5 2 1 1 £
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE S5 18w w6 ol
What is your will that | shall do with this? [ A 7 L
wal bhel anl 8zuad cul 1i4 jil diao5 len2 a4 8qial mengb zunb yi6
REZE RN ERE T, HHEE?
ANGELO e
What please yourself, sir. | have made it for you. L E A
dai5 zunl bhel anl 8zual cul 1i4 de6 anl 8zual cul 1i4 sind 8sel wal  si6 wui6 1il  ze6  e6
EHEZERMNLERMN, LA RERKMHN.
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE G i W
Made it for me, sir? I bespoke it not. LA =t
wuib wal ze6 6 sinb 8sel wal a6 bhed gongh bue6 a6 lab
By TR, S AR 7 FR AW R A B .
ANGELO e
Not once, nor twice, but twenty times you have. 190 | XX = #k
GO home W|th |t, and please yOUI‘Wife Wlthal, 8mub si6  jib t‘JenG 8mu6 si6 nengb kjenﬁ si6 ghi6 zab Yjenﬁ
Ak, AZWE, &, 190

And soon at supper time I’1l visit you
And then receive my money for the chain.

ho6  linl bho4 8huad hi4

ERINTR

keb dengd ki4 cub

s X 8
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and bengd b  si3 wal e6 bai4 hongd 1i4

We & Ry, BOE R AR

ke6 len2 a4 e5 8ji3

H G 1 R B .

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
| pray you, sir, receive the money now,

seb la5 giu3 and de6 hol lod

[0 AR N LT

For fear you ne’er see chain nor money more. 195 baid  tod sinf Beel - Jjinl o - deb sis Jil e 83
Y g FEAE, k. A T Uk (58
yal bul rend 1il kol lieng5 yongl wand 8kuad bhe6 dio6 len2 ad ya6 8kua4 bhe6 dio6 8ji3
LA, Mg KEEARE T, WEARE. 195
ANGELO uh el b
You are a merry man, sir. Fare you well. He exits. %7 AR
lil jin si6 kuai4 lol su6 sinb senl sinb 8sel zaid genb yi5  ted 8idu3
R AL, 4. B 8 17 .
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE sef b gl e dehol ot
What I should think of this | cannot tell, [ A 7
But this I think: there’s no man is so vain daod - ded bhel - val —anl 87”“ 8““5 ned vl b S il Spad
That would refuse so fair an offered chain. j—é? TE‘? E; k&: d SM ; nﬁs’h &1 t Kl i
I see a man here needs not live by shifts 200 T 0 Jongd hend el ol
When in the streets he meets such golden gifts. (! % it e NG YR
I’1l to the mart, and there for Dromio stay. ,;;m o ]i) dlﬁ e ,gi o h;iﬁ s
If any ship put out, then straight away. CEEER ) fi )\, % H E' R i Ak 1 ST
He exitS. val zai2 8yad jial €5 langd 8mu6 bhenl sinb kod kangd kueb

R, B ANA B

di6  ge2 al lo5 lind de6 wub langd e6 ke6 gim2 a4 ze6 ebh lel bhul hod yib

fEETEE, A ANTRE T KBTS M.

wal bhel mal siongd gaod qi6 8diud danl =zu5 bhi4

WL EBW S EARK,

wub zund  cul gangd mal siongh 1i6 kuil

AR, & BB .

L AE

200

yid  ted 8diu3d

1t 18 57 .

ACT 4

Scene 1

Enter a Second Merchant, Angelo the Goldsmith,

and an Officer.

de6  si4  bhol

F U #

de6 yil giengd
Sope

_ . =
5] B2

de6  ghi6 siongd rin3 gimb jiongb and jiel lo3 ham7 ji6 wui6 giengl za5 riu6 8diud
o P Pz = —— 7 HK &E =4
FH A, I LT, A EEANLG

SECOND MERCHANT, to Angelo
You know since Pentecost the sum is due,
And since | have not much importuned you,

de6 ghi6 siongd rind dui4 an5 jiel 103 gond

BW N BT

111 zai2 8yad gho6 ghue6 jied yil lai3 jil  bil 8ji3 de6 gaod gi3 gaid hiengd abd

Rz ALk, EBERBRINPZE T,
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Nor now | had not, but that I am bound

To Persia and want guilders for my voyage.

Therefore make present satisfaction, 5
Or I’1l attach you by this officer.

wal yil di6 bhed 8siub5 cuib cud lid

o H RO M e R

gib  sil  jiml a4 ma6 bhed jil  si6 wal hen6 zai5 jiengh ongl pob5 sul

Hig b5, R2RIE N E R

lul hiengd su5 vyaod 8ji3 yongh

kAT HE R .

yol si6 anl nel gab 8ji3 hiengd laib
RIEIE B, R R, 5
houl jieh wal bheb ga6 1il gaod ho6 jil wui6 jiongl 8gual
HH, RELHRZHENRE
ANGELO i“i J__lle:l ;]i
Even just the sum that | do owe to you R
IS gI’OWIng to me by Antlph0|US deﬁ si6  henb zaib wal kiamd 114 eb 8ji3
And in the instant that | met with you, B BLAE, BRI 8
He had of me a chain. At five o’clock 10 i ol b kit e
. '** H /—r >
I shall receive the money for the same. - fﬁl ﬁ é ) % °5
Pleaseth you walk with me down to his house, o e
I will discharge my bond and thank you too. B F R 1 Bk R
yi5 kiamd wal ji6 diao3 gimb len2 a4 eb 8jild ghob diamd 5  si3
. ) Vive . [ p é:
Enter Antipholus of Ephesus and Dromio of ﬁ{% Jé\ ?f ot TT y ﬁ? E 8% o T B Y B 10
Ephesus from the Courtesan'’s. & & B3 86 T §§ )
8qial gal wad daod dinb 8giab ki4 yind cub
A A S (1
wal de6  geb k1dm6 ed 8ji3 hiengd 1i5 wunb nal deb siab 1i5
Wk & R 8% R, IR T 2R .
yi5 hui5 sod and de6 hol lud ham6 yi5 huid sod zub bhid riu6 8diud yind ned youd
LU FE P =y 1 B AL FE A R KA B, T
gui4 hu6 gi6 lud hial jia6 bengb dengd lai6
A 7 A LI B A
OFFICER giengl cab
That labor may you save. See where he comes. " 5
linl ne0 8mu6 bhenl ma5 huand k8gia5 ki4 yin5 cub6 ab 8kuab yib laid a5
PRAMAS b R E BB T . B, R T .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to Dromio of Ephesus 5"15 ui - sod :“i de6 ol lut dj: "if buid - sod a5 bh‘“ g”jg4
While I go to the goldsmith’s house, go thou 15 PLAE Bt 2 st & 3 LA 3F Jr 4k K i
And buy a rope’s end. That will I bestow el bhel g Jlong6 - ef - a6 HL ki
Among my wife and her confederates RELXEREMWE, RE 15
bhel ji6 8duab sel a4 wal bhel laib

For locking me out of my doors by day.
But soft. | see the goldsmith. Get thee gone.
Buy thou a rope, and bring it home to me. 20

L= B =¥ % > HH
B — Bl . RER
siub  lil wanl bho4 ham6 gal yi5 =zed hued de5 dongh jib

& B B gm A it 508 1 F S

yind ne0 gab wal duab beb ril 8guai di6 mengh wal

Al AP A& B K B H B AE P Ab .
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siol dand wal 8kuad dio6 gim5 jiongé di6 hial 1il  ki6

M. RENEILAEBE. KE

bhel sel a4 bhel dengd ki6 cu6 hod wab

Hal v, BEELEERK.

20

DROMIO OF EPHESUS
I buy a thousand pound a year! | buy a rope!

Dromio exits.

yi5 huid so4 zu5 bhid

BLAE B R oK

wal ji6 ni3 bhel ji6 qiengd bongd e5 mi6 8giah wal bhel ji6 B8dua6 sel a4

H—FH - THEAOWMFE! RE — BA T !

zu5 bhi4 te4 8diu3

K KB 5

ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to Angelo
A man is well holp up that trusts to you!
I promiséd your presence and the chain,
But neither chain nor goldsmith came to me.

yi5 hui5 so4 and de6 hol lud duid an5 jiel 1o3 gongd

CAAR By % 3 O 48 3 &8 7 A o

ji6  le5 langd anl nel e5 sind yongb li4

— fE N I8 B e fE A AR

1il  dal yieng4 wad bhel ke6 len2 a4 ki4 hial

Belike you thought our love would last too long 25 . X
If it were chained together, and therefore came not. IR M B UL T X8
wal nengb h]eng} longl danl ji6 leb kangl gimd jiong6 yab bhed laid len2 a4 ya6 bhe5 lai3
Wiis#E— s, &Im Rk, #7170 ERK.
8kuab ki6 laib lanl e5 youl ai6 hel gal 1il bul nai4 huand a5
AR AR, B KN KR H T 25
bhe6 sud hob len2 a4 lend ki6 lai6 ab sol yid lil bhca tol taod
K An B8 iR AR 1, BT UK
ANGELDO, handing a paper to Antipholus of Ephesus o i} 1 gab 6 8di5 wab keb hob yi5 fuid sof aideb hol ;’
Saving your merry humor, here’s the note 0 M AT AR AT K LT A
HOW much your Chall’l WelghS tO the UtmOS'[ Carat, si6 sal mil hongl gadb lil cueb gal anl nel 8hu45 hi4 laid jel 516 miengd sed 8dual
) A =] A [=15]
The fineness of the gold, and chargeful fashion, aeAE R R, AR R ROiE BERCE, R, dE 2 W] AN
WhICh dOth amount tO three_odd ducats more 30 1il  e5 len2 a4 dangb liong5 luab zed sial gal qiengd qiengd cel ced
: goa Y bk Ak
Than | stand debted to this gentleman. Mz‘ E/lj Tﬂ% f Y %Smﬁ} % CR.SCRETE: %
| pray you, see him presently discharged, S L m e
For he is bound to sea, and stays but for it. &AL, wEITIE, o )
longl zongd sengb ki6 laif wub gaod wal kiamd jil wuib sind sub eh  8ji3
ISR S SR EIE G /G = VA O 4 30
gengl wub cund bil 8sab niul ghim2 ad gel kal zeb
FAHRE=WIRTERZL.
baid tod 8qial mal siongd hob yi5 8ji3
FEFE, M b Bl g,
yi5 dul bhel cul hai4 de6 si6 del danl jil le5 8ji3
fib 38 B, w2 AR AR IS (B .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS e
I am not furnished with the present money. PLE By 22 Bl 4
Besides, | have some business in the town. 35 vl ey siend ol b il dleos S
Vo > ] \‘ Y= X
Good signior, take the stranger to my house, WEAE 5 48 0S8 .
And Wlth yOU take the Chain, and bld my Wlfe ml gel wu wal din6 lai5 wu6 siol kual dai6 jif
BEA, RENAEHERT. 35

Disburse the sum on the receipt thereof.
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Perchance | will be there as soon as you.

hel sin5 8sel cuab jil wuib wal bhe5 sie6 saib 5 sind 8sel ki4 wanl cub

3R e AP R VA A N B e S U

1il  gab di5 ge6 len2 a4 giod wanl bhod

frE CBCEE -, B

gind gud siudb gub hud 1il gai5 hu6 5 8ji3

L e RN ERNibE

wub kel meng'@ wal e6 hamb 1il gangb si3 gaod cub

11 A1 fE B & AR A Ry B

ANGELO e
Then you will bring the chain to her yourself. 40 | XX & #E
nab si6 anl nel 1il bhel gab di5 ke6 len2 ad dengd kid cub
Hieds B, IREH O T LR, 40
ANTIPHOLUS OF EPHESUS WL ol w6
No, bear it with you lest I come not time enough. PLAE BT 22 th fh &
8mub  sih 1il ket kib wal 8gia2 al wal 6 bhe6 hub
AR, REE, B TIRE A
ANGELO e
Well, sir, I will. Have you the chain about you? 7 E A
hed anl  nel sind  8sel len2 a4 gaml wub di6 1il siengd kub5 8bil
ﬁ}9 E%? %EEO ﬁ@%ﬁ&ﬁf@\%%@%?
ANTIPHOLUS OF EPHESUS W w6 e
An if I have not, sir, | hope you have, PL3E B %2 Hh il
Or else you may return without your money. gl el bl el i e L s
i, LA ERE,
yal bul rend 1il  de6 ke6 bhe6 gaod 8J13 dengd  ki6
AR, R A BBk
ANGELO e
Nay, come, | pray you, sir, give me the chain. 45 L E A
Both Wlnd and t|de StayS for thIS gentleman, bul lai3 baid  tod sinb 8sel hod wal\ hil diaoh ]fn? a4
And 1, to blame, have held him here too long. Aok, TR, e, BB fREE T 45
ji6 bang3 hong5 sun6 yil jied muanl muand diao5 zui4 longl del danl jil wuif sin sud
— R JENE DL i R K AR A SR TS A A A
wal de6 aid  hub jied gdﬁ yid dand ked jiol gud ab
®, MEAST, HMOIBEEAT.
ANTIPHOLUS OF EPHESUS T e
Good Lord! You use this dalliance to excuse PL AR P 22 3
Your breach of promise to the Porpentine. vl dmltend el e gl pindened
I should have chid you for not bringing it, 50 i E/J Z 7‘ ﬁk bR ﬂi =
But, like a shrew, you first begin to brawl. ol el el il ety el s aod
fi 35 I8 e A AR fHOEE O
wal yiengd dongd zad de6 gab 1il mab cul kaod bhes ke6 len2 ad laild
L E iR B L0, W Tk 50
1i4  ab qiad bhed bed gel siengd laib hamb wal wanb gel

R, R EE, S ORI KX

65




SECOND MERCHANT, to Angelo
The hour steals on. | pray you, sir, dispatch.

de6 ghi6 siongh rind dui4 anb jiel lo3 gongd

BN B LA

sid ganl lai5 bul jiel a6 baid  tob sind 8sel

e 2 A KT o FFE, kg,

cail cul hiengd dongh

R IAT #) .

ANGELO, to Antipholus of Ephesus
You hear how he importunes me. The chain!

and  jiel lo3 dui4 yi5 huid sod an5 de6 hol lud gongd

WA B U &S

1il 8tia5 dio6 yi5 anl 8zuad cuib cud wad len2 a4

RS B Al 2 E fE e o BE 1!

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
Why, give it to my wife, and fetch your money.

yi5 huil so4 and de6 hol lud

PLAE P % 3 B &

ked ki4d ho6 wanl bhod ki4  keb6 8ji3

B % B o dm o, 5 B

ANGELO
Come, come. You know | gave it you even now. 55
Either send the chain, or send by me some token.

anb  jiel lod
P
LTE A

8hiab dib 8hiab dib 1il zai2 8yad wal de6 si6 jil zund jial hod 1i5 eb

Wik, WL . RN RS Bt R I8 BE A B R . 55

sangd len2 ad ki yab si6 sangd gib tal dai6 bio4 5 mi6 8giab

E gk, BRI AR Y.

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
Fie, now you run this humor out of breath.
Come, where’s the chain? I pray you, let me see it.

yib hui5 sod an5 de6 hol lud

PUAE Fr 22 s 1 &

bel lil  jiml a4 siongb ki6 bul jiel hab ki6 bangd pui6 bul tongl
S A /= > /= T 3
R, R4 T ERAE TR, B A,
8hiab dib lai3 a5 len2 ad  di6 dued baid  tod ho5 wal 8kuab ji6 leb

SECOND MERCHANT
My business cannot brook this dalliance.
Good sir, say whe’er you’ll answer me or no. 60
If not, I’1l leave him to the Officer.

de6 ghi6 siongb rin3

8w A

wal 5 dai6 ji6 jiol ginl gieb bhe5 hual do5 anl nel bhed liaod 5 dand ked le6 ki6

KR ELRS, MELESE MW HET £,

hel sin5 8sel ji6  gud  wued lil bheb ya6 si6 bhed bhel hued hol jil hangd zed bhud

g, AL, IREEE AN EE A IS H A . 60

nab si6 ji6 leb bul wal mal siongd gaob hob giengl cab

e il ‘AT, S BT E,

ANTIPHOLUS OF EPHESUS S
I answer you? What should | answer you? PLAE Bt 22 Hh il 8
wal hue5 huf 1id wal hueh hud 1i4  sal mil hueb
e Ie) 7 AR 7 K8 A R AT R R ?
ANGELO o ;:1 -
The money that you owe me for the chain. L a A

lil kiam4 wa4 e5 len2 a4 eb 8ji3

PROR R BT B .

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
I owe you none till I receive the chain.

yi5 huid sod an5 de6 hol lu4

PUAE P 22 #th 1 &

wal kiamd 1il lieng hunj 8ji3

PR AR F I) 8%,

de6 ai4 siub dio6 len2 a4 jial sengb

S R
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ANGELO T
You know | gave it you half an hour since. 65 A
1il zai2 8yad wal 8buad diaml jiengd jiengd hod 1i5 e5
PR 50 52 3K E B S AT B AR A . 65
ANTIPHOLUS OF EPHESUS WG w5 e b
You gave me none. You wrong me much to say so. PLEE By 22 Bl 8
1il  ho5 wal sal mil len2 a4 5 8yad wal mab 8mub zail B8yad lil  anl nel gongd wab si6 zaid 8siub gued hunb
fRELIR A B R B A SR . IRiE BRI, B AR K
ANGELO w5
You wrong me more, sir, in denying it. X E A
Consider hOW |t Stands upon my Credit. 1il  jial si6 8siub fuc4 hunb sind 8sel 1l dil  lai6
A e RE Ay, Sk, IRIKEE.
lil  8kuab wal e5 sind yongd ho6 1il wuib gil &b
&, TSR E  T .
SECOND MERCHANT G s i
Well, officer, arrest him at my suit. BmE A
jiongl 8gual wal kongd ged yib dai4  bod yib
R, B, A
OFFlCER, to Angelo giengl cab dui4 and Ji lo3  gongd
I do, and charge you in the Duke’s name to obey 70 e, KA
me. wal  di hltff*i hual liengd yil gongh gual eb 8miab ghib 1il  bi6 sul zund siongd
HHATES, UABMH R, R4 HE R 70
wad
?‘Z o
ANGELO, to Antipholus of Ephesus 55Tl Gl o T
This touches me in reputation. 7, B /( JE AT &y 1
Elther Consent to pay thIS sum for me' wal 5 mia5 ghih ghiamb diongh hongd wui5 hai6
. . ~N ,E‘Il::‘ == AX =
Or | attach you by this officer. M4 E Bk EPEFE
dongd yi4 ted wal hud jel hangb kiamd kuand yab jial
Al & 8 A8 TH Rk, B
wal gab 1il gaob ho6 jiongl 8gual
ﬁa (] 1 3C n\l:l % HE_'
ANTIPHOLUS OF EPHESUS WS w6 ol b
Consent to pay thee that I never had?— 75 | LLAE By 22 Hh i B
Arrest me, fOOliSh fellow, lfthou dar’st. dongh \14 1il  hud wal bhed ked dio6 e mi6 8giad 5 8J13
Al AR AT 3 BCR) A 8 75

1a13 ah dai4  bod wad gongb daib dail 8kaud 1il gaml wub jil le5 8dal a4
AW, R, BORR, B RECH E K T
ANGELDO, to Officer B e
Here is thy fee. Arrest him, officer. Giving money. | % = #E » H BB G

I would not spare my brother in this case
If he should scorn me so apparently.

dai4 bol hui6 di6 jial dai4  bol yib Jjiongl 8gual

R EEE. BEMm, BEF

gil su4 si6 wal B8hiab di5 wal ya6 bhe6 e6 gab hongd gued

B f /& 50 o6 3 A & A8 S

ke6 8ji3 hob yib

B £ A
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yi5 jin5 al ga5 wal di6 jiengd rind min6 jieng3 anl nel bhiol sub

b 37 A B AE RN AT I8 B g

OFFICER, to Antipholus of Ephesus g;g S, Yif il ot A ol ot
I do arrest you, sir. You hear the suit. 80 | & %2, HLLIEHT LM B G
wal hen6 zaid dai4 bo4 1i4 sind 8sel 1i1 8tiab dio6 zui6 8mia3 ab
WA RFIR, E. MBEIAREL T, 80
ANTIPHOLUS OF EPHESUS i
I do obey thee till I give thee bail. PLAE B 22 Hh i 4
To Angelo. But, sirrah, you shall buy this sport as e 6 ot wal fongd el - 6
dear WA R, OB IR R R
AS a" the metal |n your ShOp Wl" answer. duid and jiel 1;3::gong4 jel el lai5 diel hed 1il anl nel gab wal kail wan2 siaod lil  Skua4 mai2 a4 leb
Hog#ad. BM, REE, FEBEREMEE, RERLTW,
1il  de6 ai4 yongb diamd laidb sol wudb 5 gim2 a4 ghin2 a4 laib ga5 wal bued
R EREEZERARNE T, 7Rk RE.
ANGELO s
Sir, sir, | shall have law in Ephesus, 85 2 m #E
TO your nOtOfIOUS Shame, I dOUbt |t nOt sind  8sel sind  8sel yib huib sod eb }Iual /]ul eb k‘iaﬁ di6 Wal‘ ‘ji hiengi}
ded, A, UEEMEEgmaERE B 85
En'[el’ DromIO Of Syracuse ffom the bay wal\ wub  bal ol lil  e6 ol 8miad jiod jiongl
ﬁéﬁﬂ]j?}: ’ /T/J‘/E%‘ Lx\g HIZI %/ °
sed lab giud zu5 bhi4 yous hail gangd laid
7 #iz SR AR K i1 B A
DROMIO OF SYRACUSE 5w o o
Master, there’s a bark of Epidamium R TA 7 NP/ S
That stays but till her owner comes aboard, b lngd b I et i il wengd e o
And then, sir, she bears away. Our fraughtage, sir, 35 N ﬁ — & @J\% B
I have conveyed aboard, and | have bought 90 A
. ' - | Afs gL
The oil, the balsamum, and aqua vitae. N E ~ ﬁj‘ /3 i £ & ' ) o
The ship is in her trim; the merry wind ﬁ % E % £5 e H;gg |1T1 o Eﬁ EI;J e 5% E
Blows fair from land. They stay for naught at all “‘1‘ 11 Lo Y db/ e )J:f! 1 ‘ﬁ;l’l‘ 6 ’
But for their owner, master, and yourself. e e e
Y RO K% B, Btz 4, RNET %0
you3d pangd youd ham6 wui5 sul gid
?H}’ iE‘??Hﬂ7 %D@Zit‘;em{o
pang3 longl ghiul 8hed a5 qieng5 hongl sub  sud
WL T S R AR R
youb 1lo6 de5 hiongd haid e5 hongd hiongb cuel yind ne0 sal mi4 longl zunl bi6 hed ab de6  si6
el N T =1 1 P L K 2 T
dan5 danl danl yin5 ne0 zunb zud ji6 led lang3 zul  lang3 ham6  1i4
BB SEMMAE @A, A, MR,
ANTIPHOLUS OF EPHESUS W ol b
How now? A madman? Why, thou peevish sheep, 95 PLAE I 22 i 4
What Shlp Of Epldamlum StayS for me? dl’ll 8zual 8yiud sind giengh 8beh si6b anl 8zuad lil ga—oi guai6 eb 8y;iu2 ad
ZEER? MER? REZE, MEERNET, 95
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yi5 pil dal miengd e5 sal mil zund del dand wab

fF UL 3 W A R A A S K7

DROMIO OF SYRACUSE
A ship you sent me to, to hire waftage.

seb lab giud zu5 bhid

[LETAS NV

1il giod wal ki4 cue5 e5 hil jiad zun3 lil  giod
PR 3 2 H I8 B i, ARy

zun3

it

wal ki4 mal taod go4 sanb band

% 15 5 Rl AR

gab hiengd led longl sangb le6 ki6 yil jiad

MAITEWE ERIBE

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
Thou drunken slave, | sent thee for a rope
And told thee to what purpose and what end.

yi5 hui5 so4 and de6 hol lud

PUAE Fr 22 #h 1 &

1il Jel leb 105 zaid jin5 al zui6 ab wal giod

RiEMW A A 78T, &M

ga6 1il gng4 yﬂobhcl ze4 sal mi4 yongh

AR OO B .

1il  ki6 bhel ji6 8duab sel ad

EHE—BA T,

DROMIO OF SYRACUSE
You sent me for a rope’s end as soon. 100
You sent me to the bay, sir, for a bark.

seb lab giud zub bhid
LA NP N N

si5 &b yil jiad zund de6 si6 di6 lanl siengd eb

bhuel 8dua5 ab

w8 S M L S AE AT AR R BT

1il pai4d wal ki4 gangl wanl cue6 bhel cul gangd e5 zund

PROR 3R 2% T, $R O .

100

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
I will debate this matter at more leisure
And teach your ears to list me with more heed.
To Adriana, villain, hie thee straight.

He gives a key.

Give her this key, and tell her in the desk 105
That’s covered o’er with Turkish tapestry

There is a purse of ducats. Let her send it.

Tell her | am arrested in the street,

And that shall bail me. Hie thee, slave. Begone.—

On, officer, to prison till it come. 110

All but Dromio of Syracuse exit.

yi5 huid sod and de6 hol lud

LR By %2 4 1 S

wal wub sib ganl zaid gab lil leb seb jil lel

A I R R R IS A

aid  gad hun6 1il  ji6 dengb yil aob jial e6 zul zed

BRI — g A F A

gind ginl dengd ki cub cue5 yal de6 anl hen6

2, BEXBEREN 2, B

ho6 yi5 jil gi5 sel sid gab yi5 gongd di6 zdl
A0 0E ST SR, A b EE AR R

tivs tual a4 lai6 mind ji6  ded tol 8hib gid3 tanl
7=, — W H

wub  ji6 baod gimh bib ho6  yib sangb laif

A —aE. Bk,

gab yi> gongd wal di6 ge2 al  lo5 hong3 daid bod

At ae AR T T B O A

aid  hil leb 8ji3 lai5 bel sud wad ginl  ki6
T B R R . B XK,
8gial jiongl B8gual ki4 gand yol di6 gaod bel

8tia5 wal gongl wued

S AT

zaib mal siongh di6 jia6 ki

S B HEE.

ad

%

ad  kat diaod b

TEE M

105 zaild ki6

WA . . -

su5 eh  8ji3 laid

E, RE, FBEM, 20 RBEEK.

du5 liaod sedb la5 giu3 zud bhid

B T 1 i KAk K S

tadb hob yid ji6 gid sel sid

1 73 Ml — 3 3

105

110

sol wus gi5 tal e5 langd longl ted 8diu3d

Hr A R H9 N A B 5
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DROMIO OF SYRACUSE
To Adriana. That is where we dined,
Where Dowsabel did claim me for her husband.
She is too big, | hope, for me to compass.
Thither | must, although against my will,

For servants must their masters’ minds fulfill. 115

He exits.

seb lab giud zub bhid

RTINS/

ki4 cue6 val deb anl
MR . R

si6 hil les deb siab be3 gio4 wal angl b

hel

si6 lanl jia6 bengd eb  sol zaib

btz 8k 1 Fir £E

sol  zaib

& AR 2 2 ] 3 P AE .

yi5 8siub duad ab

oK oK T, A,

wal bi6 sul ki4 hial

o ZH K,

wal 8siud

suib

s

bhel wal di6 yi5 eb de6 giud hieng3 e5 siengb kul diengl guand ke 1o5 8buad jinl hangd haid
BRAM M ER B N 5 6 TH & 5 AR R ALE .

rend wal bul wan6 yif

70N jaz J’E\E\ =

danb  si5 yiengb langd de6 ai4 hob siong3 zul lang3 5 yi4d sub
HE, HAREREEABEE. 115
yid  ted 8diu3
/ﬂ LE %‘E o
Scene 2 de6 ghi6 gleng’k
Enter Adriana and Luciana. R
yal de6 anl yud lob6 gi2 ad riub 8diu3
JE 7 & Sl B A A
ADRIANA il
Ah, Luciana, did he tempt thee s0? M 7
Mlght’st thouperceive austerely in hlS eye ab lob gi2 a4 yi5 jin5 al anl nel gab 1lil gaod yind
That he did plead in earnest, yea or no? W, B Ao, fhE T8 B AR IR A 5l ?

Looked he or red or pale, or sad or merrily?
What observation mad’st thou in this case 5
Of his heart’s meteors tilting in his face?

1il gaml wub liengl ghan4 bangh guanl

8kuad yi5h e5 bhab jiul

wrEA W RSB, B ALK H

yib  si6 rin6 jinl

fib 52

yad 8kuab

di6  jel leb

1E

N

la

i 15

yi5  simb 8guab taod

zueb  giud

A HB K,

ki6 lai6 si6 min6 sied qiongh angd yab si6 cengh bel

fib & RS 2 2 Tl AL B B

Jjiengb hiengd

%

tams huel yil

ginb gud 1il

R 5 wr i B 52 5

yab  si6 bhed

3 ?

b15 siongl ya6 si6 kuaid lol

G B PR

eh guanh cal

hen6 e5 jiengd su6 si6 anl 8zual siaml liongd di6 yi5 €5 min6 yiong3 diengl guan3 €5

fib o HEHEZWH BB ELZEN T AMB IS TH &K ?
LUCIANA b g
First he denied you had in him no right. P AT
siul senl yid> hiul rin6 1il duid yi5 wu6 rin6 ho3 guan5 1i5
OOk, b Rk B Al A AT R
ADRIANA sl & 21,
He meant he did me none; the more my spite. HE A %
yi5 gol yi6 hiul rind jel si6 gab wat gel kal duab €5 siub cud
fih i S AR, BRI E R KA.

LUCIANA

lo6 gi2 ad

B AT ol
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Then swore he that he was a stranger here.

yi5 gongl yi5 jin5 al di6 jial

si6  ji6 le5 bhol siengh langd

fib G Al X T AEE R M BE R A
ADRIANA Al il
And true he swore, though yet forsworn he were. 10 | M7 %
yi5 huad 5 sud end rin6 jinl dan6 si6 hual sub yil jiengd de6 ghub tao3 bul dui4 bhel cuif
fib 5% E E RE L, (H 2 % E BLOAT At - B B W 10
LUCIANA s
Then pleaded 1 for you. S
renb aob wal tted 1il sual jieng3
AR, IR R 1
ADRIANA i
And what said he? e W 22
yi5 anl 8zual gong4
fih % B i ?
LUCIANA b g2
That love | begged for you he begged of me. A o
wal ted 1il giud e5 aib yi5 bhel youd wal giud
BB ORI, fih B R
ADRIANA il
With what persuasion did he tempt thy love? T %
yi5 si6 anl 8zuad hueb end kiaol ghud yab si6 siengd siml siengh yi6 zued giud 1il e5  aif
fih 2 2 84K F T AR SR a0 W RIE SR IR i 2 0
LUCIANA @ a2 o
With words that in an honest suit might move. 15 | M & ol
FIrSt he dld pl’alse my beauty, then my Speech yi5 na6 si6 rin6 jinl zueb giud yi5 gongd wueb jind al  e6 pad dangb ji6 le5 zo2 ghinl ad b hj:‘gE si\ml
fih % & 78 B K, @%mﬁﬁ¥§ﬂﬁﬂmﬁ&¥%ﬁuo 15

yib siengd gad jiongd wal ed bhil leb 10[15 aob ed led wal gongl wueb kiaod

fib 5 77 8¢ WA KRR

IR A% M WE B A Y .

ADRIANA
Did’st speak him fair?

yal  de6 anl
e
HE 7 %
yib niengb en3 send deb mab

fih B 5 ¥ BN ?

LUCIANA
Have patience, | beseech.

lob gi2 a4

¥ 5

nai6 siml e5 8tial bai4 to

5

M 0o L HE , FEIE .

ADRIANA
I cannot, nor | will not hold me still.
My tongue, though not my heart, shall have his will. 20

yal de6 anl

A iy %

anl 8zual wub kel niengd naid siml

276 H T ORE T L

e5  Btial wal ma6 bheb hual dob5 de6 aid kid gal pul pul tiaob

WooEE, BRRS MEVE W B AR K BBk .

e5 let wal gongl wueb kiaod

eh  led

4 g IR 5% 55 15, | have to admit that | have used almost complete non-sense here, except that | spell ‘oyster’ 41 i the way they pronounce ‘praise’ in Taiwanese. Who
knows, | might have hit the bull’s eye with blinded eyes, like Cupid does all the times.
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He is deformed, crooked, old, and sere,
Ill-faced, worse-bodied, shapeless everywhere,
Vicious, ungentle, foolish, blunt, unkind,
Stigmatical in making, worse in mind.

wal si6 simj yiul yu5 lal bhel kongd zed wal 5  ji4 mab bhe5 hual do5 kongd zed diel diao3

A AT Br J7 . BB RS VR R R AT 20

yi5 si6 jiengd lao3 guai4 rin3d jiengd qiub gued duab tao3 ni5 gel dieh bul siao 8siub hangd enb qiend anl nel dab kiaod
fib 2 g MR ON, AR R EEOKERY, O RN Y, RO RE g S B

kiao6 hol lan3 kenl su5 tand e5 minb siengd kul wab 8siu6 bund sed tangd youd taod gaod kal bhed wub  ji6 cxcunb6 si6 bhed gib hiengd

M, R EHEKE, B REGAEERMN, HEABRAE - 2REE

e5 hund  dan6 yal bhan3 ghongh dun5 bhe5 jieng3d
i, WRE, BE, &, ¢, &,

diongl siongd yiul ru3 ho6 ti5 Tlao6 gueb 6 sim5 8gual neid gel kal bbhaid gel gaob said

M A W4 8%, O N Y i R B,

LUCIANA lob gi2 at
Who would be jealous, then, of such a one? 25 | B AT oo
NO EVI| Iost |S Walled When |t |S gone ‘m—‘l‘ nel ian‘l e6  ki6 W‘Uiﬁ ‘an—‘l‘ nel ji6 le5 langd laib jia6 cob
BB, WEEE M IE B E N R g2 25

lanl bhel ga6 ol bhod tel ho5 cudb ki6 de5 bhe6 hub gel wuib yi5 del kaod bhed kaod bhed bhel zed 8sad

b st s B8 B B A Rl AN AT, B & e A SR AR BE AT

Enter Dromio of Syracuse with the key.

ADR'ANA val de6 anl
Ah, but | think him better than | say, HE 77
And yet would herein others’ eyes were worse. o S
Far from her nest the lapwing cries away. i ' A8 A __HS ﬁé a1 R B __ _ _
My heart prays fOI‘ hlm, though my tongue do 30 sanf  sih \]i le5 jiengb hieng3 bhe5 gaTB dan6 wan6 ba6 langd e5 bhab jiul 8kuad yi5 ka} bhai4
curse. BHE, B EAR, HE ANWHKE i E,

bhail gal lenf laod si2 ad a6 8giab gal zaol liaol liaod

BAkERBETHEERET T

wal 5 siml wuif yi5 dan6 si6 wal e5  ji4 kongd zed bheb diao3

eS| AP S s A D A O | I AN 30

de6 ai4 gab med

MERE

se5 lah giu3 zu5 bhid ke6 ji6 gi5 sel si3 riu6 8diud

2y 37 KKK — X HEN L .

DROMIO OF SYRACUSE s 1ab glud b bhid
Here, go—the desk, the purse! Sweet, now make @ AN N/ S
haste_ jel gind del a4 8ji5 ded siob 8dil lul zul lang3 kal gind le6
B, R-my, 8R! Mt EAN, BEW.
LUCIANA lob iz ad

i ¥ 5

jiengd qiub gued duab tao3 jiengd qiu5 gued de5 de3

jiengd lao3 guai4 rin3d

15 Ff #8 28 K A . Originally, there was indeed a #& 48 5 %% B¢ in China, the Hunchback Gardner of China, counterpart of the Hunchback of Nortredam in France & ## % A ,
listed right there before his turn. | changed it to the Big-headed Garnder of China, or Taiwan, just for fun.

ni5 gel died bul siao ni5 gel die5 siaob

16 £ = {8 AN Bl . Originally £ = 14 B

bhai4 gel gaob sai4

VR R R

qia4 be5 bel

. The term is used to say a person is not only ugly, but 7& & &

. (See Note No. 11)
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How hast thou lost thy breath?

1il  anl 82ua4 910ng6 ki6 bul jial hab ki

R E ERAETR?
DROMIO OF SYRACUSE 59 1# glud 215 {h”
By running fast. 35 | P04 oKk K
yind wui6 wal zaol liao4 ging4
LR 35
ADRIANA val - &b HL
Where is thy master, Dromio? Is he well? HE 7 22
zul lang3 di6 dueb zub5 bhi4 yi5 gaml wu6 hel he4
ENTEW, KK? M BUCH G I ?
DROMIO OF SYRACUSE sed lab giud aud bhid
No, he’s in Tartar limbo, worse than hell. [EEVAR 7 P S
AdEVI| |n an ever|aStIng gal’ment hath h|m, bhes  hed yib di6 zual wal gob deb yil EenS y"eni} bil  de6 \il val gel kal bhai4
One whose hard heart is buttoned up with steel; ANUE, Al ECE B, RS R, L R BB
Aflend, afall’y, pItI|ESS and rOUgh, 40 ji6  led bhod guid qlcng6 bul si4 gim5 gongl zed hol e5 langd gdﬁ yi5 lia6 diao3
A wolf, nay, worse, a fellow all in buff; 7 1] l’% Ve o T EIE < B o R IR N A A A
A backfriend, a shoulder clapper, one that e
countermands N {1 j\4 oL }Z[{ L E6 e
The passages of alleys, creeks, and narrow lands; S S 1
A hound that runs counter and yet draws dryfoot 45 " I fﬂ%’ ﬁ 1 ’gel f Ll ’ ﬁﬂ ]'f \qfngﬁ B sies e kb siaod 40
well ‘ ot e e e
’ . . — LR, T Mg, —MFE FamEYg;
One that before theJUdgment carries poor SOUIS to ji6  leb bi4 ni6 zu5 gaol ji6  leb bhe6 su5 hel 8hiad dib siab le6 kib

hell.

—fE Bz e, —f R, BT L

and dingl gd5 1il  gel huib gil

I b A6 R R B

siol hang2 ad aob  gel duab gao5 diengd e lob muab tao3
N, R, ORI TH ) IR R BH

1i1 gaml bhal 8kuad gued jif J1d4 lie6 gaod hiong4 ded biengd hongd hiongb del zaod ba6 langd sind kot laob B8guah

PRECE B SR, R BT R R, N R,

yid  kab ded dab

b A % w2

dal 706 zaid hldngl siub bdﬁ langd sin5 ko4 e5 siengh ged
Yo, HAEZZHNFEER KRR, 45
de6 si6 jil kuand €5 hngs
i N =i N
zued aod 5 sinl 8puab hil ril jil jiongh langd 8mu6 zai2 8yad bhel gab luab ze6 kol 1lend dai5 e5 liengd hun3 bul ki deb yol
RBMFEABH, B ANAMEERIEZ ] BN E RE LR
ADRIANA H{ ifi 1131
HE 7 %
bid ni6 zu5 gaol mo6 ni6 zub5 gaol bi4 ni6
1847 ¥ 7 22 . Originally 32 i 2 %7, a friend for good and bad, a friend forever. 7 i¥ is the opposite, to translate the word ‘backfriend.’
duab gaod diengd ai4 hel
YK %% TH. Guess what? This place actually exists in Kaohsiung, Taiwan. It is the night market situated on top of the covered municipal sewage system. It feeds into % Ji] . The

place is not only romantic, as the name expresses, it also caters to all kinds of culinary taste.
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Why, man, what is the matter?

anl 8zual 8yiub lang3

2R M, N

sal mil dai6 ji6

HEEACE?

DROMIO OF SYRACUSE S 18w us o
I do not know the matter. He is ’rested on the case. 50 LA NP NP S
wal 8mub zai2 8yad sal mil dai6 ji6 yi5 wui6 jil hangb dai6 ji6 hongd dai4 bod ab
WA FNRAT BB E . M Ry HACE Pl 7 . 50
ADRIANA Al
What, is he arrested? Tell me at whose suit. e 7 27
yaol siub yi5 hongd dai4 bod a6 gadb wal gongd si6 sangd kongd ged yib
R, Mo 177 A0 IRGE 4 .
DROMIO OF SYRACUSE W16 g w il
I know not at whose suit he is arrested well, [LIETAS 7 NP S
But is in a suit of buff which ’rested him; that can | vl Sl il el yi5 honed dai6 bol - si6 sangd konl e b
tell. A R Al A g R G AR
WI||y0U Send hlm, mIStress, I’edemptlon—the 55 danb  sib (jaiél poél‘ yi5 eh langd qiengb 8engh sieh sed  hol ‘]il_ lel wal‘
money in his desk? B2, MMM AR T &EGH k. 58K
kual diengh
i 52 o
8gial 1il sangd bel sub giml ki6 hil  lel
Al ok ik ORORE 4 %% - IR 55
8ji3 zdi6 del a4 lai6 min5
RS T Em?
ADRIANA mal i ,d-i
Go fetch it, sister. (Luciana exits.) This | wonder at, M %
That he, unknown tO me, ShOuld be |n debt ginl  ki4 kel mel  meb lo6 gi2 ad tf4 8diu3 ‘ji lel wal gib guaib
Tell me, was he arrested on a band? REW, Wk, (HamLriBY. ) EBME, LAk,
yib anl 8zuad wal 8mu6 zai2 8yad eb kiamd langd 8ji3
fiv, ZELAME, FRANE.
gab wal gongd gaml si6 yi5 kiamd langd sal mil mi6 8giad wub  sal mil zed bhu hong3 daid  bod
%M%%,ﬁ%@ﬁkﬁﬁﬁﬂa?ﬂﬂﬁ%%,ﬁ?%m°
DROMIO OF SYRACUSE S 18w s o
Not on a band, but on a stronger thing: 60 | PO fz KKk oK
AChain, achain. DO yOU nOt hear |t ring? 8mub si6  ji6 diao3 pueb duab bil pued dua6 gel kal yongd 5 mi6 8giad
Ak — A, LR TR R W 60

ji6 diaoh len2 ad

— R g,

ji6 diaoh len2 a4

R EE T

1il bheb 8tia5 yi5 del hang4 mad

PRI B E ARG ?

ADRIANA
What, the chain?

yal de6 anl

A 7 %

sal mid del hiangd len2 a4 del hiangd

NIt EE Ea L K

DROMIO OF SYRACUSE
No, no, the bell. *Tis time that I were gone.
It was two ere | left him, and now the clock strikes

seb lab giud zub bhid

LTS NS

8mub  sih 8mub  sih si6 jiengh del hiangd wal de6 ai4 ginl dengd ki6 ab
A, Ag. BE@AZ. RN EREL T,
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one. 65 wal 1i6 huil yi5 e5 si3 si6 nengb diamd hen6 zaib si6  ji6 diamd
Bl B A R Ry 2 W BL, T AE 2 — B 65
ADRIANA ol il
The hours come back. That did I never hear. HE 7 7
sib ganl ted bob 8gia3 wal 8mu6 bhal 8tial hi6
IRy [H] OB AP . FRAS W HE 2L
DROMIO OF SYRACUSE 16 gid ws il
O yes, if any hour meet a sergeant, he turns back [LEEDAR NP/ S
for Very fear o4 sib gal ru3 rin6 hod sib ganl yu6 dio6 ji6 le5 giengl 8gual yi5 mab e6 8giab gal pi6 pi6 cuad
. 2, BETRE B R Y, TS e R
kuai4 sol de4 ted zaod
P 5] IR # .
ADRIANA ol il
As if time were in debt. How fondly dost thou %
reason] 70 sib ganl e6 kiamd ze6 1il  mab haol
e [H] & RAE o RIS 4F
] 1 70
DROMIO OF SYRACUSE 6l g b i
Time is a very bankrout and owes more than he’s LR TR S/ S
WOI‘th to season. si5 ganl si6 del 8da6 dai6 ongd bil yi5 si6 ji6 ni3 si4 g6 b zul td13 gel kal dai6 ongd
i+ =) e
Nay, he’s a thief too. Have you not heard men say kg ] e @J ¥ j( E , B e £ HENFENEFHFERKE,
That tlme comes Stealing on by n|ght and dayr) bul ,\_li wunb - ab ;:] duab cal h/i 816 :; 8tiad langh gongd
. . g it E
If he be in debt and theft, and a sergeant in the 75 Z? ’ ’C; Uj; ¥ Eﬁ ?ﬁl ?"iﬂ’ . x Z? f ﬁﬁ {? ﬁ s
Way, sid gongl yi ‘su ri6 ghuel ru S0 Jji ’:5 ghan :‘ ‘;‘j i a
. AJ 5 = = N 9
Hath he not reason to turn back an hour in a day? H? 7[? 5;1 kﬁl . H H@ ﬁE] fﬁb . % E]‘E 5)51 d&b itl Tb :
y1 nat S1 lamt  Zel youl S1 ual ca Jim a4 uaf 100 gleng ca
EHaRE, XERKRHE, 5>TF3E K 75

Enter Luciana, with the purse.

zab  diaod 105 lind

i g

yi5 B8mu6 si6 1il youd qiong5 jiol de6 aid ded ted zaod gdﬁ

eAZHE M e L, B GR

ml:l Béf Fﬁ‘j %r

lob  gi2 ad

si5 ganl bued man6 ji6 diaml jiengl

g — Bh G 7

ke6  ji6 gid 8ji5 baol riu6 8diu3

A K — YN .

ADRIANA
Go, Dromio. There’s the money. Bear it straight,
And bring thy master home immediately.

Come, sister, | am pressed down with conceit:
Conceit, my comfort and my injury.

Dromio exits.

80

They exit.

yal de6 anl

A %
ki6 zub  bhid 8ji3 di6 jial ginl  ked ki6 8mub bhangd dan5 ke3
X, KA. BEE. BWE, AZEEME,
gab linl zul langd mal siongd cuab dengb laif

MR ENRS Bk

lai3 mel  meb

8

wal simb jiengd dimb dangh 05 sul luanb 8siub

ﬁ*ﬁ*? ?ﬁ‘ﬂs“f%?ﬁé, EluﬁﬁL?‘fﬁz

bus Bhid tel 8diud
& KB L
80
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05 sul luan6 8siub si6 wal di6 liao3 jia6 co4 8be5 e5 yo2 ad yab si6 wal siangd min6 kui5 del e5 siongh kaod

LEDSY W R i A Bl A R (s T AR D E

yind ned ted 8diu3

2 1738 57 .

Scene 3

Enter Antipholus of Syracuse, wearing the chain.

de6  8saH giengd

";ﬁ - =
_ R
sedb lab giu3 an5 de6 hol lud riu6 8diu3 di4  ji6 diao5 len2 ad

2y 1 KL AL, e IERE T

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
There’s not a man I meet but doth salute me
As if | were their well-acquainted friend,
And everyone doth call me by my name.
Some tender money to me; some invite me;
Some other give me thanks for kindnesses;
Some offer me commodities to buy.
Even now a tailor called me in his shop
And showed me silks that he had bought for me,
And therewithal took measure of my body.
Sure these are but imaginary wiles,
And Lapland sorcerers inhabit here.

Enter Dromio of Syracuse with the purse.

10

7 R %

seb lab giu3 anb5 de6 hol lud

b il

muil eb langd dul dio6 wad longl hiongd wal hiengh led

B RN 38 23 # 3 AT 18

gda wal dong4 siengd §1L6 saib eb biengd youd siod siangd

A O RGO KM &R

muil eb  langd longl giod wal 5 8miald

(SR (EINE LT

wub gual bhel jiod 8ji3 ho5 wab wub gual yob 8gial wad

78 F AT s A B s

gib tal wub gual de5 sie6 wal deb send yi5 bhang5 mang3

HAh A2 28RN ER I 5

22

wub gual hod wal 8kuad yinb ne0 €5 siongh pind 8kuad wal ai4 Bmu6 aid bhed
FHREREMMO S, FEREASNEH.
dul a4 ji6  wui6 cai5 hongd gab wal giod riu6 diamd laib

B, ARSI AN E

ho6 wal S8kuad yi5 wui6 wal bhed €5 il

Bl P A Al R IKCE 1 R

xuah le6  kif ke6 pue5 qioh 8niu5 wal e5 sin5 liongd

BT %, WL RERG Y R

gual yil diengb longl si6 cuand tongd hed hual sind giengd 8bed 5 zad pen6 jigil tuand

iE 28— E R Ol 4 9 A AS W 0 EE BR AR 10
hil

gual lai5 bul laid de6 hongl lai3 e5 ol sul zaol laib duad ji6 jial

TS G A AN Afe I 7 AR A AR A, B AT AE IS .

lab giud zu5 bhi4 ke6 ji6 gi5h 8ji5 baol riub 8diud

ﬁf”%%%@? L EE UL

DROMIO OF SYRACUSE
Master, here’s the gold you sent

seb lab qiu3 zu5 bhid

[LEVAS 37 P/ S

zul  lang3 jel  sib

EAN, BEA

bhel wal sangd lai5 hod 1i5 e 8jid

lil
PR B3R IE A A RO B .

siangd min6 kui5 del e5 siongd kaod

20 % T B J) 1 & [ . Adrina cursed her husband and also hurt herself by hurting her own feelings. Therefore, the translations says ‘double-edged injury.’
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me for. What, have you got the picture of old Adam
new-appareled?

anl 8zuad 1il gaml wub ke6 dio6 laol a5 dangl qiengb sin5 8sa2 kob

2B, RECH BRI Z B T O

eb siong4 8pib

M A A

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 55 15 i anb @6 ol
What gold is this? What Adam dost thou mean? 15 [ AR 7 R
sal mil gim2 ad 1il gongl sal mil ab dongl yab si6 ben6 dongl
B e 77 Rl A R R, IR R ? 15
DROMIO OF SYRACUSE i 135 qiud s bl

Not that Adam that kept the
Paradise, but that Adam that keeps the prison; he
that goes in the calf’s skin that was killed for the
Prodigal; he that came behind you, sir, like an evil

LA N NP N
8mub si6 hil led S8kua4 siud

AR E ¥

di2  sul nai4 lo6 hengd 5 laol danl

iy % 28 IE 1 T

angel, and bid you forsake your liberty. 20
1il zai2 8yad dua6 bai4 bai6 e5  si3 yinb ne0 tai5 ji6 jiad siol ghud
PRF s K FEFE B R, MM 5 — & M,
ke6 yi5 €5 engd pued zed siengd zed hol de6 si6 jel lel qiengb engdb sie5 zed hol 8kuad siud gand yol €3 yab giod lail
HCA ) o8 Be i Ble il e s st 22 weamiETFBRMO AN, Bz
danl
:
jiengb giaod qiaol 8giab gaod 1il bueb a0 sinb 8sel nongb sind nongb gui4 de6 ged 1il 1liad ki6 lai6 e5 lang3
FFIEMEATRIRE R, ek, FMAER, MAMRIERPA. 20
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE seb '“‘5 g"‘? jjf de6 ol ;‘I

I understand thee not. (LR AS 7 L
1lil gongl 8sa4 wal 8tiab bhe3
PR s A, FROHE MK

DROMIO OF SYRACUSE sed laf’ Qi“ﬁ 7ud b‘h“
No? Why, ’tis a plain case: he [LEVAR S N/ S

that went like a bass viol in a case of leather; the e bhe it gl danl vis

man, sir, that, when gentlemen are tired, gives B AIH . b -

them a sob and ’rests them; he, sir, that takes pity 25 e oo e -t ‘Z A

on decayed men and gives them suits of durance; he ﬁ %% f'i L jE BT/—*E = b@» T—JE &1 7F§1 b;% @ o

that sets up his rest to do more exploits with his Je e b 6 engd tonlgal el sl e

mace than apmorris-pike P BN, G, BINR KRS, B,
' ho6 yin5 ned kaod ji6 SSlal de6 gab yinb ne0 daid bod jel le5 langd sinb 8sel dongh jiengd

LA M — A M, EMA, k&, A 25

bhel si4 5 lang3 eh 8sia2 kob

ZRM N,

sib siong3 yongl giengl sud lal

W BB

bil di5 bal gai6 eb diengd bed gel kal 1i6 haib

EE %8 )\ R I BT AL B e JE

ho6 yin5 ned qiengb gamd yol

A Al AP B

de6 si6 bhel zunl bi5 yongb yi5 e

A B YE i Al I B BT

jil  led langd

LR R S CR DN

a5 danl diengd tuid3 be5 lang3

AW

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

seb lab giud anb de6 hol lud

LR AR LN
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What, thou mean’st an sal - wit ML i gongl ji6 15
officer? 30 B, R R —
giengl cab
ER? 30
DROMIO OF SYRACUSE R
Ay, sir, the sergeant of the band; [E DA NV S
ai5 yab yi5 de6 sib ab sinb 8sel gim5 kub bangb giengh 8gual

he that brings any man to answer it that breaks his
band; one that thinks a man always going to bed
and says “God give you good rest.”

flowt 20, e, &%

yi5 de6 ga6 yib liad ki6 lai6

M 1%

rin6  hod3 langd pad buad gim5 kud bangb

{5 0 NN B S (L L W

yi5 rin6 zunl muil e5 langd bhel kun longl e6 ga6 sind baid baib

fib R AR ON ELOR, FR AR R E R

gongl ho6 1il hel hel kun6

i S =

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE e 1o gl anh de bol Lt
Well, sir, there rest in your 35 ﬁ iFi K2 Hh &
foolery. Is there any ships puts forth tonight? May sinp el W LLe5 vend siaod hel - hel - kb
we be gone? 5'5 de e, AR B SR U B IR . 35

gaml wub zund jin5 amb bhel cul gangd e6 lanl
A i A e 2 H 7 B
niengd siengb hiengd ma5
AE R AT IS 2

DROMIO OF SYRACUSE se5 la5 qiu3 zu5 bhif

Why, sir, | brought you word an
hour since that the bark Expedition put forth tonight,
and then were you hindered by the sergeant 40
to tarry for the hoy Delay. Here are the angels that
you sent for to deliver you. He gives the purse.

U »
R TAD 7 S/ S
ab  yib sinb 8sel wal  ji6 diaml jiengd jiengd de6 ga5 1il gongd

W g, e, BB BEOAT AU AR R AR

yongl yongl he5 gin5 wa6 bhel cul mal tao3d dan6 si6 1i1 ho6 jil leb gimb kud bangb jingl 8gual dand ked ab

FAEFES B WG I, (H R IR 0 8 g P R B T 40

jiml al  de6 aid danl jil Jnl ded  ted heb jel si6  1il paid wal kid ket b lioh yil tend sud

ST EEIE S AL . 18RRI E B 2K R

gim2 ad4 siol jiad bhel lai5 bel sud 1i4 b yi5 gab 8jib baol ke6 ho5 yi5

TN, EARRBEARE . fth 47 #& £ B A3 il
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE e
The fellow is distract, and so am I, PU HL R 2 Hb i A
And here we Wander in i"USionS. ‘ji ka5 siao3 kil s‘in5 giengl al wal mab sib
Some blesséd power deliver us from hence! 45 EBHEEREML T, REZ.
yi5 rudb qil ru5 bhangd
Enter a Courtesan. fib 4 e £ .
8til de6 aid ga5 lanl bel bi6 8mub bhangd hob jial e5 langd jiad Kkib
Rt Embi R, A EH/RERAGL! 45

lio5 yil tend sud

bai2 yil tend sud

2 & A K ff . Both in Mandarin and Taiwanese, we refer to a ‘nurse’ as ‘ 4 A< K {#i’, “the angel cladded in white.” In this case, the angel that Dromio of Syracuse brings along

gim2 a4 siol jiad

to save his mater is money. Therefore | changed the color ‘white’ to ‘green.’ It is immediately followed by 4 T /)> #H “miss gold,” metaphorically.
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guid hub gi6 lud riu6 8diud

B 71 L A 1,

COURTESAN
Well met, well met, Master Antipholus.
I see, sir, you have found the goldsmith now.
Is that the chain you promised me today?

guid hub5 gi6 lud

B I o

hiengb hueb hiengb hueb anl de6 hol lud dai6 rin3

wal zai2 8ya4 sinb 8sel 1lil jil a4 cueb diob gimb jiongb ab

TR, A&, KHYETHBE T T,

1il am6 gunl a4 diengl guand eb len2 ad gaml si6 gind al ril lil dal vyiengb wab 6

WRIASH T TH m i 6 7, B2 5 7 HARE BRI ?

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Satan, avoid! | charge thee, tempt me not.

seb lab giu3 an5 de6 hol lud

P L SR 2 S

sad  danb gunl dan5 wal ghiam diongb giengl ged 1li4 8mu6 bhangd gol he6  wal

fCE, WE! RE E B S, AEEHBEARK

DROMIO OF SYRACUSE S5 a6 aid 2u6 i
Master, is this Mistress Satan? 50 | PH LSRR OK
zul  lang3d jel lel de6 si6 sad dan6 siol jiad mad
N, B E N 50
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 1sb g3 s d66 hol I
It is the devil. [N TR L s
de6 si6 hel leb mob gui4
At A& B i BE A .
DROMIO OF SYRACUSE w5 15 aind b i
Nay, she is worse; she is the [T NP S
devil’s dam, and here she comes in the habit of a b s i el el kol b i
light wench. And thereof comes that the wenches A ZEEli b J?— Ed @4 % Wﬁ ’ o &
say “God damn me”; that’s as much to say “God 55 e e }1\ “ ql;”jﬁ Hrd siol gt 85"/2 o
make me a light wench.” It is written they appear J% 5% ’ - T \ %«( ’ J1\ 4 i/ ?‘J;ﬁ R
to men like angels of light. Light is an effect of fire, PO N ol dat i eored
and fire will burn: ergo, light wenches will burn. AP . B NI B R, NN A
Come nOt near her y gaib sid  ab sind gab wal bcni siengd mo5 guil bhed . gi5  sil 106‘ ; gjng& y ho/6\ sind
AL T AR R . HEER A 55
bend siengd kind siol jiad sud giengl siongd wub gongd yid yongb liongb gengd tend sud
T3 LY PR T BT N T
e5 hiengd siongb cul hend zab hob lang& min6 jiengd jieng3 gongb liongd de6 si6 hued 5  zed yongd
M R B A S NI B AT . Ot s iR K AE
hued e6 rend siol deng5 wue5 del suab kin5 siol jia4 e6 hual hued rend siol
KEREE: RAEMES, /N HE g & B
8mu6 bhangb jial ginb yib
AN R GE .
COURTESAN i g6
Your man and you are marvelous merry, sir. 60 | B W&
Wlll you gO Wlth me? Wesu mend our dinner here. 1il Je‘l le5 langd ham6 1i4 jin5 al  si6 kuai4 lol  sub s;inS senl sinb 8sel
U388 N A0 AR I 5 2 DRGSR A, e A 60
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gaml bhel ham6 wal zed hued lail

B R AR R 2k,

lanl 5 amd bengd yal bhes gel sol

Be i) B 8 38 R &S R

DROMIO OF SYRACUSE
Master, if you do, expect spoon
meat, or bespeak a long spoon.

seb lab qiu3 zu5 bhi4
N . AY
TP NP7 S/ S
zul  langd 1il  nab ki6 e6 bend siengd tengh si5 bhad

EAN, EE, FE KNG

yab  jiad siengd zud bhund

1il  de6 ai4 yongb ji6

LR, B, SEECRELEN X RiG A

gi5 dengd tengh si3

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Why, Dromio?

seb lab giu3 anb5 de6 hol lud

[N AR LN R

wui6 sil mi4 zub bhi4

Fo AT R, ROK?

DROMIO OF SYRACUSE
Marry, he must have a long 65
spoon that must eat with the devil.

seb lab qiu3 zu5 bhi4

[EETARF/SPN

si6 anl el siol ghud gongd bhel ham6 mo5 guid zed hued jiab bengd eb

rEdE B, M RE A, BN BE AR NZ iR 65
de6 ai4 yong6 dengb tengd si3
ME M R G
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE, to the Courtesan S0 1a3 giud and et hol ;‘l ot e
Avoid then, fiend! What tell’st thou me of supping? R TAD 7 i BB 47 i L ik
Thou art7 as you are a", a sorceress. zaol siamd guid sib dnl Bzudl gongd wal bhel jiab bengh
| conjure thee to leave me and be gone. N, B! RZEMERERR?
wal yil dol giongd dol g104 1il  ginl zaod
W LLEg W, MR R
COURTESAN g;i; s gi6 1w
Give me the ring of mine you had at dinner 70 B i %
Or, for my dlamond, the Chaln you promlsed, 1i1  di6 jia6 bengd 5 si3 gadb wal ket ki6 €5 qiul jil a4 h10ng3 wab
e 7R R A G S R R R 29 70

And I’ll be gone, sir, and not trouble you.

ya] bul ren3 hiengd wal eb suanb jiod gab lil dal yiengd wad 5 len2 ad hod wad

TR, BERME L, HIREE RN 5K,

nab anl nel wal  de6 zaod sind  8sel bul zaid giaol jiao6 1i4

HiEE, EHi, 4, AHBEER.

DROMIO OF SYRACUSE
Some devils ask but the parings
of one’s nail, a rush, a hair, a drop of blood, a pin, a
nut, a cherrystone; but she, more covetous, would 75
have a chain. Master, be wise. An if you give it her,
the devil will shake her chain and fright us with it.

seb lab qiu3d zubH bhi4

[ A P NN

gi5 guaib yi5  jil leb guid tamd siml bul jiol bil bab 5 guid yao5 giud bbhes gang3

W, s MR AL, WHRERAR.

jiengl gad you2 ad lad qind 0114 sal mil caol youl a4 lab

8 WOH) 7o, R S AT BRI T,

lab ji6  liab

Wi, — ki

ji6 gi5 taod mengd lab

— MR EHE M,

bel ed guid vyaob giud zenl jiengd gadh eb

AT B KR BT 4R B

ji6  gib jiaml

— X §t

ji6  di4  seb lad

— ¥ AL

qiu6  jil a4 lad ji6 lia6 yiengd teb ji4 lab dan6  si6  yi5 ned tamy siml  bul  jiol aid
Mok, — R Bk HZEMR, ZEoAE, = 75

ji6 diaoh len2 ad zul  lang3 de6 ai4 cong5 mieng3d 1il  na6 hod yib

—fEsE T . BN, BUEEE N . R M,

jel led mo5 guid 6 hiud yi5 €5 len2 ad laidb ga6 lanl duil

iE (8 BE L E it i B T 3R A8 B e
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COURTESAN
I pray you, sir, my ring or else the chain.
I hope you do not mean to cheat me so.

gui4 hub gi6 lud

TR

baid  tob sind  8sel wal eb qiub jil a4 yab jia6 len2 ad

FAt, ek, R FAT, BSEE T

wal hi5> bhongd 1il 8mu6 si6 diaod gol yi4 bhel ki5 pend wad

A B AR A R A kR R B K.

ANT'PHOLUS OF SYRACUSE seb lab giu3 anb5 de6 hol lud
Avaunt, thou witch!—Come, Dromio, let us go. 80 | P i oK % Ll
gunl dan6 il Tul  wul lai3 7ub  bhid lanl zaod
?ﬁ§7 4/J\ﬁ‘ﬂz—5§, %}K’ ]z)TEE@o 80
DROMIO OF SYRACUSE sed 1ab aiud 25 b\hl*
“Fly pride,” says the peacock. [E DA NV S
MIStI’eSS, that you kl’IOW kiongl ijaz i(jngl hib y}'e‘ng3 . ham6 1il siod siang3
Antipholus and Dromio exit. LA, “HE&. R A&
siol jiad gul del qio4 bi5 bhed bhued lil zai2 8yad jil 1e5 siol ghud bab
NI, BAERERE. WA EIE WG RE R
anj de6 hol lud ham6 zub bhid ted 8diud
L B K B 5 .
COURTESAN gulb hu6 gi6 lut
Now, out of doubt Antipholus is mad; B
Else WOU|d he never so demean hlmself ,]11 ad bhe5 yongl gel gongd 'cuj5 de6 hol lud kil s;inf') gicﬁl al
A ring he hath of mine worth forty ducats, 85 ST A ﬁﬁ W, wHhBEMLT
And for the same he promised me a chain. ”] o el e e
Both one and other he denies me now. TN, b K g B .
The reason that | gather he is mad, 4‘1153 w0 ﬁla %ﬁ( ; E]’J ! Jj% “ f; fﬁl lil ﬂﬁ_ ﬂill shiad ol
Besides this present instance of his rage, A ji ; f e iR 85
Is a mad tale he told today at dinner 90 [ e e e e
. . . . AL JHE HH — iR ]
Of hlS own doors bEIng ShUt agaInSt hIS entrance' ,JT% j' }‘—E f (flﬁmnﬁ )leﬁ f:i f‘qil\ j?zac; yab del nua6 yi5 dal yiengb e5 len2 a4
Belike his wife, acquainted with his fits, A - ’E N g b e e -
On purpose shut the doors against his way. 8;6 i S’M 4:12‘ i i’ig (@1‘ E{‘ ?/Jl % ﬂﬁ f ’m J@; *EE AR IE 18R T
My way is now to hie home to his house *8 A AB e a P
And tell his wife that, being lunatic, 95 R L, R R R R T

He rushed into my house and took perforce
My ring away. This course | fittest choose,
For forty ducats is too much to lose.

She exits.

du5 liaod4 jil les yi5 anl nel kid pul pub €5 le6 zud

B T8 M i 18 BRI BE Y ] 90

yi5 di6 jiab bengh e5 si3 yab6 gab wanl gongl ji6 leb yi5 jiol 8siu6 ki6 e5 god sud

fib 7 1z B 1 By AR &S B b 2 AR A

gongl sal mi4 yi5 gab di5 cub eb mengd gab yi5 B8guaid di6 ghuab kaod

al AT BE AL B CORE P AR Al B AR SN D

anl  nel 8kuab lai6 yin5 bhod 8kuad dio6 yib gi5 guaib

BB AR A, M, B Bb AR,

diao5 gol yi4 gab mengd sed ki6 laif bhe5 ai4 yi5 rius ki

AWM EGITEER, AEMBANE.

wal hen6 zaid de6 aid ginl 8gual ki4 yind cub

P B AE it 2R OR R L b &

t
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ki6 gaG yin5 bho4 gongd yi5 kil siaod

LA dm o, fhk R

yib LdUl ki4 wanl cub giongd gab wal eb qiul jil a4 8qiud 1i4

fib B % B oR A IR TR TR £

wal ~de6 ai4 anl nel zeb

ot 238 B i,

si6 zab niul ghim2 a4 bhe5 sail anl nel kin5 yid dai4 diaoh

VU B SR T AN A 0 B S B B B

yinb te4 8siu3d

1B 57 .
Scene 4 deb sid giengd
Para
Enter Antipholus of Ephesus with a Jailer, the Officer. %0 5
yi5 huil so4 an5 de6 hol lud hamb giengl cad yab de6 si6 gamd yiel kand siud riu6 8diud
LU FE B & 1 B 252 (R B ) A .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS Y:'5 huil sod an de6 hol lul
Fear me not, man. | will not break away. PL9E Fr 22 Bk B
I’ll give thee, ere | leave thee, so much money, Sl bhengd Sgial - langh el bl b ded ot
To warrant thee, as I am ’rested for. 7F %I& % ’ j\ o A E k.
My Wlfe |S |naWayWa.rd mOOd tOday —;1(16‘ kuil 1/1"_1’ 7.115 Jliniﬁ wal 6 hod 1il zend nel ze6 8ji3
And will not lightly trust the messenger 5 i E’ﬁlﬁ‘b Z1 FU] ' ﬁ? o I’J: 1’31 JE& Sz #
That | should be attached in Ephesus. . e e o s e s ot
I tell you, *twill sound harshly in her ears. R 7% ﬁ # ﬁi “ & I 7 IR H I 5% -
wanl bhod4 gind al ril sim5 jiengd  jieng2 si3  de5 hun3d youd din6 hod
- E'A N, R 22pE SR xxii
Enter Dromio of Ephesus with a rope’s end. IK,JUF fZZS 4 igSEJm‘L;‘ hj—ilnﬁ e? mng’s Hdt“m% » 1 P R

A S M EREAN, W8

Here comes my man. I thlnk he brlngs the wal anl 8zual 8yiu5 e6 di6 yi5 huil sod kiamd ze6 hob langd daid bod

money. > 2 B & 7¢ Jir fE Y EE T
How now, sir? Have you that | sent you for? 10 {ff 7]’:? . B o T: (j} \jE iﬁ /61\ Si T}% ]}: ?‘b j:f o

AUk AR, J8 A AR b B R R 2R H

yi5 huil sod zu5 bhi4 ke6 ji6 8duab sel a4 riu6 8diud

LA FE Ik R — B 7 A 15

wal e5 langd laid a5 val 8siub yid

N R T . FAE b

jieng2 si3  ded hun3d youd din6 hod
255, W% E, . Avery fitting phrase describing a female’s changing temperament. Borrowed from weather forcasting, it is one of the most commonly used
phrases to describe the weather conditions: partly sunshine, mostly overclouded, with occasional showers.
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ke6 8ji3 lai3 ab

gk T .

anl B8zual 8yiub sind  8sel wal bheb e6 1il ked lai6 bhe3

AR, YR TR AR Y 10
DROMIO OF EPHESUS, handing over the rope’s end Vi sl od - bhid J6 ninb ool el sel el
Here’s that, I warrant you, will pay them all. DNEI I NP/ N — [ X AT
jel  lel val bel jiengé 6 sail gab yins ned sius 1il liaol liaod
EfE, kMR, gswmMEeEE T 7.
ANTIPHOLUS OF EPHESUS 55 Wil sof s 466 hol 1
But where’s the money? PLEE By %2 b Bl
dan6 si6 8ji3 di6 dueb
B, SEW?
DROMIO OF EPHESUS B sl wd b bl
Why, sir, | gave the money for the rope. PLAE B & oK
anl 8zual 8yiud sind 8sel wal ga6 8ji3 bhel sel a4 ki6 ab
TER, K4, ROEBUBT T .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS yi5 il ot an5 de6 hol 1
Five hundred ducats, villain, for a rope? PLAE BT 22 Hb i S
ghot bad niud ghin2 at lo5 muad bhel ji6 dengb sel a4
TR, PR, B —BMT?
DROMIO OF EPHESUS Wl
I’ll serve you, sir, five hundred at the rate. 15 PL3E B 2k oK
zend nel  hel tanb sind 8sel wal ma6 bhel ted 1il ho6 jil leb bhud
s BR b e, S, JRE BB AR IR IE M . 15
ANTIPHOLUS OF EPHESUS Y15 Twil sof ans de6 hol v
To what end did I bid thee hie thee home? PLAE fir 22 1 Bk &
wal si6 wui6 sil mi4 paid 1il dengd ki4 cub o6
e R A BRUR R i 2 R 2
DROMIO OF EPHESUS B sl ol ap bl
To arope’s end, sir, and to that PLEE BT 2 oK
n m I r m . wui6 liao6 sel a4 sind 8sel yab si6 wui6 liao6 jil leb
erdam Lretumes BTAT, ik, ©EATiaM
wal dengd 1ai6 a6
o kT
ANTIPHOLUS OF EPHESUS, beating Dromio vi6 hwil sob and de6 ol Il etz bhil
And to that end, sir, I will welcome you. PLAE BY 2 th B B 77 4 K
lai3 sind 8sel wui6 jel lel wal bhel pad 1i6
K, A, RiEM, REITIR
OFFICER siensl cad
Good sir, be patient. 20| B %
hel sin5 8sel nai6 siml
S PR [T IRV 20

DROMIO OF EPHESUS

yi5 sul sod zu5 bhi4

LR BT ok oK
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Nay, ’tis for me to be patient. [ am
in adversity.

8mub sib si6 wal de6 ai4 nai6 siml wal

=) H > » N
A, R EWN O . K
jiaob du4 bul hiengh

E B A F

OFFICER giengl cab
Good now, hold thy tongue. i
he4 a6 diam5 ki6

w1, Pk

DROMIO OF EPHESUS >'f5 sul - sof b b\hM
Nay, rather persuade him to hold PLAE P 4 oK
hIS hands 25 8mub  sis yiengd dtmgB giod yid
AN, JEE WA
zud  qiud
£ F. 25
ANTIPHOLUS OF EPHESUS Yf5 huil sot i de6 hol lul
Thou whoreson, senseless PLAE BT 22 Hh i 8
Vlllaln lil biol al 8sel el samd al taod sioH xiangd eb
RigEFHER, £ TFHEMEEN
lo5 mua5 tao3
o 08 5H .
DROMIO OF EPHESUS >\15 sulsof b b‘hH
I would I were senseless, sir, that PLIE BT 2Kk oK
|m|ght not feel yOUI’ bIOWS. wa]\ 13(1 si6 saf al  taod ieﬁ\ he4 a6 sind  8sel ieﬁ\ l:heﬁ s‘inﬁ giengl he tongl mab  bhol ~ bul rii‘d‘
T RRE FHBIT T, 4, R ERHK, KAA
8mub 8giab 1il pab wab ab
ANEARITIR T o
ANTIPHOLUS OF EPHESUS Yf5 huil sod ; def hol lud
Thou art sensible in nothing 30 | BAAE By 22 Hh il B
but bIOWS, and S0 |S an ass. gal hed lil  du5 liaod hf)ngS pab gaml kil e6 diod 735 ghuab —d‘—ef‘) si6 saiz al tjo'% sol  yi4
MUF ) R T TR B g B 2422 Fii, Bl 30
lil si6 ji6 jia4 1i2 a4
R — % BT
DROMIO OF EPHESUS ;\15 sul - sof b b‘hﬂ
| am an ass, indeed; you may PLAE By 2k oK
prove it by my long ears.—I have served him from sl Il e ULl
the hour of my nativity to this instant, and have HAWT, HEN: KM » ‘ -
nothlng at h|s handS fOI‘ my Sel’VICE but bIOWS 35 laid ze4 gen4 jiengb te4 wal jieng4 miengd 8kua4 wal\ ed 8hi2 a4 dengb deng3 ieﬁ‘ zail wal‘ di6 s;ongS
When I am cold, he heats me with beating; when | j? 1k % ﬁ?é ;g*&l&;b 2:@ ?ﬁﬁ - e EQEH TR EHRM. -&A K
am warm, he cools me with beating. | am waked st e g e o
) AN - R
with it when | sleep, raised with it when 1 sit, ':EI‘ 11-&4 ?LJ 75 ’ 54 H% is fit, 1} &
driven out of doors with it when I go from home, N o e
welcomed home with it when | return. Nay, | bear it 40 % i}% ;‘E ’ 41; E:; % - - . 35

on my shoulders as a beggar wont her brat, and |
think when he hath lamed me, | shall beg with it

B MRy, fhAS IRIT B K
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from door to door.

Enter Adriana, Luciana, Courtesan, and a Schoolmaster
called Pinch.

ruald eh i3

B I

yi5 gab wal pad lienf4 wal  kun6

fib 45 AT % o B,

yi5 gab wal pad Bced wal  zeb yi5 gad wal pad kiah ki6 laif

fib A FFT R, AR, Al AS 3R AT R K

yi5 gab wal pad cul huad

fi 48 AT W 9%,

yi5 yongb pad huanb yiengd wad yaol siud

wal bhel cul mengd
HEH T,

wal dengd ki4 cub

wal gab yi5 ed pad

W LFE, MATERE K. R&E, RHEMIT 40
8pai6 di6 giengd gad taod bhe6 sud ji6 les kil jiad gab ghinl a4 8paid le6 wal del 8siub
AR MW, Ry~ ezrE, REM,
ji6 ri2 a4 yi5 gab wal pad gal bail kal wal de6 aid 8pai6 yi5 pad ji6 gel aid gued ji6 gel anl nel
—H T, AlAs AT KB, ot BRI, XRE -RKEE
gab langd tel jial
WA,
yal de6 anl lo6 gi2 a4 guid hus gi6 lud ham6  ji6 wui5 gio4 sengd pol su5 eb laob sul riu6 8diud
JE =, BEaa, BmE L, Fl— 00 ERE LR EA L,
ANTIPHOLUS OF EPHESUS 735 huil ol a6 ol L
Come, go along. My wife is coming yonder. PLAE BT 22 Hh Bk &
lai3 gal wal lai3 wanl bhod youd hial lai3 ab
A, R . Bodm il B R T .
DROMIO OF EPHESUS G
Mistress, respice finem, respect 45 | BLEE PR K
your end, or rather, the prophecy like the parrot, B
“Beware the rope’s end.” LEN, ML, 45
yab  jiad rud yiengh bhud e  yol enld
HE, MBIHKNHAS,
siol siml sel a4 eb bhuel a4
“hL#ET R T .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS R
Wilt thou still talk? LR B % b
Beats Dromlo 1il  yal del gongl web
8 E 5 A 7
yi5  pad zu5  bhid
1 774 K -
COURTESAN, to Adriana mit gl it ol ¥ wl g
How say you now? Is not your husband mad? B i o, BT 7 % ik
111 wub 8kuab bhe3 lil 8kuad yi5 ki4 gil bai4 huai6 gal bhel si4
WA ER? RE MRS B R E?
ADRIANA ya\l (itf 8131
His incivility confirms no less.— 50 | ME T %
Good DOCtOI’ PInCh,yOU areaCOI’ljurer, yi5 gind al  jid lzhe5 ‘lel s0b  eb e—‘nE‘hi/eﬁB wund  al iﬁﬁ‘ sib ‘ai nel
it ST HREBEW SR THEEE. - 50

Establish him in his true sense again,
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And | will please you what you will demand.

hel sengh pol suf lil niengd kub siad

o W A, R BE R AT

g16 yi5 yongb hod hed dengd laib

A A A R

wal e6 muanl Jlol 1il e5 yaob giu3

w2 R E R

LUCIANA
Alas, how fiery and how sharp he looks!

lu qf ya

i 77 o

wah 8kuad yi5 e5 bha6 jiul 16 luab siongd ol

M, A AR H R R X !

COURTESAN wit b
Mark how he trembles in his ecstasy. 55 Bt I %
8kuab yi5 diongd siad ki4 gal pi6 pi6 cuad
Ao, b A RO . 55
PINCH,tO Antlpholus Of Ephesus scni5 pol  sub dil: yl.: huil  sod d/li’d& hol  lu4 gtﬁ;ﬂ
Give me your hand, and let me feel your pulse. (LR T U 4
gab qiud cund hob  wal wal bhel 8tia5 1il e5 bhe6 pol
A T A B3R, R OCEHE R AR B .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS, striking Pinch yio il ol e deb o ul o we s vl
There is my hand, and let it feel your ear. CLAE B 2 th Bk & 77 B8 13 A
wal eb qiud hod 1i5 ho6 yi5 lai5 8tia5 1il eh 8hi2 ad
Py T R, B AR B R H e
P|NCH seni5 pn} suh
I charge thee, Satan, housed within this man, (7w
TO yleld possess'on to my hOIy prayerS, wal gn 111 mieng6 liengh sad  danb il bhi4 di6 ‘ji le5 langd eb siengd kul Lﬂ‘w_ﬁ; mind
And to thy state of darkness hie thee straight. 60 gk &, CH, R8RS N & 08 R,
I COnJure thee by a“ the SalntS |n heaven 1i1 icﬁ‘ ai4 hiongd wal‘ e s;1n5 siengb ‘glb :ii dao5 hang3
PR 2 1A 3R w3 A A BB
youb 1il henb zai5 €5 o5 am6 jiongb tai6 gml deb  zaod
HT R 3R 7E B SR IR RE R R k. 60

wal yil ten5 dongd sol wub siengd rin3 5 miad laid kul zu3 1i4

LR P 2N 1A R R K

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
Peace, doting wizard, peace. | am not mad.

yi5 huil so4 an5 de6 hol lud

DN | S

liengl jiengh nongb sind nongb guid 5  de6 sud liengl jiengh wal bheb kil siaod

B, FMFRMEL, A . REEE.

ADRIANA
O, that thou wert not, poor distresséd soul!

yal de6 anl

Eﬁﬁ’?*

yal gongl 1il bhe5 kil siaod kel len5 daib wanl angl kol lend e5 liengd hund

ﬂﬁc R Bk 5, AT AR, B g n) R A B O3R!

yi5 huil so4 an5 de6 hol lud

DN | S

qian5 gim5 siol jiad 1i4 yin5 ne0 de6 si6 lil e5 god ked

T &N, R, Al AP R B B ?
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il jil  led angd min6 guan5 gongl e5  8puab

r g I KL R 2 1 fE 65
de6 si6 ham6 1il di6 cu6 zed huel jiab bengd yinl jiud zed lol 5 langd
2 AR AE S AF Ak i B 8O AE 28 A
linl ned ya6 zai2 8yad gend siaob gab mengd 8guanl ki6 lai6 bhed aid  hod wal riub ki6
R En e B, AP R EAR, AEEEANE
gab wal 8guai5 di6 gab di5 eb cub ghuab kaod
MR BEABRCKES D
ADRIANA el &6l
O husband, God doth know you dined at home, HE 7 22
Where W0u|d you had remalned untll thls tlme, 70 04‘ ]ail‘ Tg\l 8til zail Syaj si6  1il ham6 wad daod din5 di6 cub jia6 bengd eb
Free from these slanders and this open shame. P > PN 1B - 0 o i L3 A G A T D
il yieng4 dongd ]105 di6 cu6 bhe5 ai4 cus lai6
RO BB A R A R 70
de6 bhe6 ef dnl nel ho6 lang3 huil bongb siu5 ruol
BT IE B N B
ANTIPHOLUS OF EPHESUS 735 huil ol a6 ol L
“Dined at home”? To Dromio. Thou villain, what PLAE BT 42 Hb Bl &
SayeSt thou') di6 cub jia6 bengh dtli4 7u5 hh‘i4 gtﬁ;ﬁ 105 muab 303 1i1
CIESEIZ R Y WA K. PEERER, R
anl 8zual gongd
ZE Y
DROMIO OF EPHESUS ol ol u
Sir, sooth to say, you did not dine at home. PLAE B & oK
sinb 8sel gongl jinl el 1il bhe5 di6 cub jia6 bengh
g, WEE M, RIRAEE R .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS ¥I5 il sod and o6 ol
Were not my doors locked up and I shut out? 75 | LA AE P 22 M
8mub6 si6 wal e5 mengd sel diao3 wal hong3 sel di6 ghuab min5 mab
ARRE M SEHAA, RSS2 75
DROMIO OF EPHESUS 7wl sl Wb il

Perdie, your doors were locked, and you shut out.

LA AR B 2k oK

a4 1il 5 meng3 sel diaod 1il hongd sel di6 ghuab kao4

W, PR PTER AR, AR AR AN T

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
And did not she herself revile me there?

yi5 huil so4 an5 de6 hol lud

PUAE P 22 b &

8mb si6 yi5 ga5 di5 di6 hial meh wad mad

A O AR R R ?

DROMIO OF EPHESUS
Sans fable, she herself reviled you there.

yi5 sul sod zu5 bhi4

LA AR B ok oK

8mub si6 gab eb yid gab di5 di6 hial med 1i5

A 2 A, i E CAEARES IR

angd min6 guan gongl

8sab gol yenl ghi6 guan5 gongl

ang5 min6 guan5 gongl

B 4T 1H B /A . One of the most famous characters in one of the most famous classical novels in China = [ Ji& 3% is B / , who has a red face, therefore I ] # 4.
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ANTIPHOLUS OF EPHESUS
Did not her kitchen maid rail, taunt, and scorn me?

yi5 huil so4 an5 de6 hol lud

DN | S

8mu6 si6 yid ed  du2 a4 gab wal med gad wal kuel gah wal qio6 mal

AWK FaRE, Bk, BRI

DROMIO OF EPHESUS

yi5 sul sod zud bhi4

Certes, she did; the kitchen vestal scorned you. go | BAIE Pk K
bhe5 8mu6 diol yi5  wub jil  1é5 de6 giud band e5 sund sed 8god gab lil meﬁ ga'r lil  kuel gad 1il qiob
WRAY, Whf; SBE>MRRNFZSTEGRE, 8RK, BEX. 80
ANTIPHOLUS OF EPHESUS $I5 il sod an Gs6 ol I
And did not I in rage depart from thence? PLAE B 22 Hh B 45
wal 8mu6 si6 hue4 duab5 1i6 kuil
AN 2 KK B B ?
DROMIO OF EPHESUS i wl ol
In verity you did.—My bones bears witness, PLAE B & oK
That since have felt the vigor of his rage. Holduib - Jiol it wloo il 303 e slbgend Jien
B, . - EE 2R,
hel lel yil aob wal e lao6 gul taod hongd pad gal wub gi4 lol
AR AE A AR, R H EE T ARG B
ADRIANA, to Pinch el Geb al bt s vl g
Is ’t good to soothe him in these contraries? Mz B A
gaml  hel gd6 yib siongd jel o5 sual bal ded 5 jiong6 tai6 liengl jiengd led lai6
BUF A At 0k JE W W\ TE IR BB e B R 2k ?
PlNCH ﬁerﬁa pn} Sud
It is no shame. The fellow finds his vein 85 mR it
And, yielding to him, humors well his frenzy. o said Jeb R siaod e dlob i e sied bl
A . 18X BB b A Ak 85
gab yi5 jiengd hol gd6 yi5 langb gal hong hong tenb tenl
A ik R, AR i OE % R R JRE .
yi5 huil so4 an5 de6 hol lud duid yal de6 anl gongd

ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to Adriana
Thou hast suborned the goldsmith to arrest me.

CAAR P 22 b 6 58 3 7 7 <k

1il  gal sue6 gimd jiongb laib gd6 wal dai6 bod

R HOR G U 2R AR 3R A

ADRIANA
Alas, | sent you money to redeem you
By Dromio here, who came in haste for it.

yal de6 anl

A 7 %

anl nia2 weil wal gad zu5 bhid keb 8ji3

flE IR R, R UK K B

8mub si6 gab eb

24X & & [¥). Both in Mandarin and Taiwanese, a K 2

bullshitting”, or “it is true.”
de6 giud band 5 sunh sed 8god

caod gaib 8mu6 si6 gab eb

flli is a person who bullshits or 5 Z all the time. A~ /& 2 (1 is used in the opposite sense, meaning “it is not

gimb biengh muai3 sund sed 8god de6 giu5 band eb

25l Bk B 119 #& 25 k. In the famous Chinese classical novel 4= Jffi # , f& &5 4 is the person in charge of the kitchen. il £k hi% [ is referring back to prevous descriptions
that the kitchen maid Nell is shaped like a globe, and that countries can be found in various parts of her body. So the whole expression is saying: the Globe Version of the Kitchen

sunb sed 8go3

Maid & & .
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laib giud 1li4 yi5 jiol gind de6 lai3 ab

o RAR, bR BER R T .

DROMIO OF EPHESUS ooul W w6 W
Money by me? Heart and goodwill you might, 90 | BAAE PR K
But Surely, maStel’, nOt a rag Of money wal iang4 8ji3 lai3 liongd si‘ml ham6 hel yi6 wub kel liengd
AL AR ? R0 M A AR 90
danb  si5 zul  langd wal len6 8ji3 5 8yal ad zuab duid bhed
,fEliEEl EE}\! ?‘Z@ﬁ%ﬁ’]ﬁ‘/¥ %j‘/io
ANTIPHOLUS OF EPHESUS $i5 il sod an Gs6 ol
Went’st not thou to her for a purse of ducats? PLAE B 22 Hh B 4
111 8mu6 si6 dengd ki4 cub cueb yi5 ke6 ji6 leh 8ji5 baol e gim2 al mad
A EELE RN AR T
ADRIANA yal a6l
He came to me, and | delivered it. e w22
yi5 lai3 wal ke6 hob yi5 ab
fib 2, POHCBE Al T
LUCIANA 106 gi2 ya4
And | am witness with her that she did. A o
wal de6 si6 gend jieng6
ot 7 .
DROMIO OF EPHESUS ul w6 W
God and the rope-maker bear me witness 95 | BLIE BT 2k oK
That I was Sent for nOthIng butarope laol tenb iai sel al duab gel 1il  ma6 aid gad wal zed jiengb
ZRE, AT KA, RS E AR 95
wal de6 si6 hongd pai4 ki4 bhel ji6 duab sel ad e6
ot e WOk £ B BT
PlNCH scni5 pol su5
Mistress, both man and master is possessed. [
| knOW |t by their pale and deadly IOOkS. lul  sub yieng6 land ha6 zul langd longl ‘hoﬁ guid  mod dia‘OS ab
They must be bound and laid in some dark room. A, fEONFIE N B R T .
wal 8kuad yin5 ned e5 min6 sie5 cengh bel ghanl sind hiongd ol  de6 zail
=5 = L (=TI GENG < S = N A3 I R A
yind ned de6 aid bhal ki6 lai6 he6 di6 amd cud giengl gimd bi6 ki5 lai6
b APl AR RC A, CAE WS R R, 2R PA R AR
ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to Adriana TIS il oot w5 &5 Wl T4 Gl ul
Say wherefore didst thou lock me forth today. 100 | PN AR B2 s b B 7 2l
TO DromIO Of Ephesus And Why dOSt thOU deny the wui6 sil  mi4 gind al ril gab wal sel di6 ghua6 kaod
RATBES FHHRBEESDO . 100

bag of gold?

dui4 yi5> huil sod zub bhi4 gongd wuib sil  mid del nuab

B LLFE P A K it . Ry AT B AR

lil ke6 dio6 ji6 baob gim2 a4

R R I A

ADRIANA

yal de6 anl

A 7 4
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I did not, gentle husband, lock thee forth.

jlamb taod e5 angl

R

wal  bheb ga5 1il  sel di6

A ;

ghuab kaod

AR BLAE SN D

DROMIO OF EPHESUS
And, gentle master, I received no gold.

yi5 sul sod zud bhi4

LR B R oK

But I COI’IfESS, S|r| that we were |OC|(ed Out 105 ‘ai nel jiamb taod e5  zul lang3 wal bhed keb6 dio6 gim2 ad
BB, REREAN, RN £ T
danb  si5 wal siengh rind lanl hongd sel di6 ghua6 kaod
B2, AR, PSS 0. 105
ADRIANA sal de6 al
Dissembling villain, thou speak’st false in both. A 7 %
1il guan5 zal jia5 longl liengb liaol liao4 5  lob muad 111 nengb hang5 longl beb cal
IR B CE % T TR PR AR, R W IR A R
ANTIPHOLUS OF EPHESUS 735 huil sof a6 Il 1ud
Dissembling harlot, thou art false in all, PLAE Bt 22 Hb Bl
And al’t Confederate Wlth a damnéd pack 1il  guand zal‘ jiab longl liengb liaol liaod €5 l‘ongf) hu6 1i1 nengb hang5 longl  zed lji)’dE
To make a loathsome abject scorn of me. PR BCET A F T T IR, kW TH AR AR B
But with these nails I'll pluck out these false eyes 110 L
. . —. By =3 N 52 A
That would behold in me this shameful sport. y“i‘ *E] 1 56’;% ZE E/] ?2 j?% JE B? -
gal wa 0 y1 te ya ed ua uad siu. cu Ji eng
MEREEH MM A KZEIR — .
wal bhel yongb jel jiengl gab gab 1il zed biad €5 bha6 jiul o4 cub lai6
WEFE R, & IRAEBREH B2 0k 110
yal bul rend yind ne0 hiengd hieng3 bhe5 dai6 ji6 gel di6 hial ged 8sual Skuad hued 8kuad wal del hong3 siud chud
ZAR, eMM WA EARS, TAEBELE K, ERAEPEIR.
ADRIANA sal el
O bind him, bind him! Let him not come near me. HE 7 %
giud miad gab yib bal ki6 lai6 Smub bhmgB ho6 yib jial gin6 wal
. . . D Pra A\ A:Iu
Enter three or four, and offer to bind him. He strives. Kodr, fhsfidzn! A - U s A
8sah sid  eh langd riub 8diud bhel bang5 mangd bal yi6 yi5 jiengl zal
=, WAL, ZHHM. 7
PINCH scnj‘.ﬁ pol sup
More company! The fiend is strong within him. e 5+
hla lang3 al yi5 hu6 sinl €5 mo5 guid jiol yongd
AN BT A BB R BE R AR B .
LUCIANA 196 wi2
Ay me, poor man, how pale and wan he looks! P AT
bul diel liaod kel len3 1il 8kuab yi5 min6 sie5 si6 luab cengd bel ki4 gal hual 8cel e5 minb sieb
A/ T, AR, KA, B EREH, KAEHFHmE!
ANTIPHOLUS OF EPHESUS I s e
What, will you murder me?—Thou jailer, thou, 115 DNE |7 T )
Iam thy pI‘ISOHEI’ Wllt thOU Suffer them anl 8zuad 1i1  ne0 bhel TUE sal wa~1‘ mah giengl cab 1i4
To make a rescue? 2R, WMEBRZRKRNE? - B %, K, 115
wal si6 1il 5 giu5 huanb 1il ghanl jiengd jiengl 8kua4 yind ne0 bhel haib wab

e N P R S
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bhel ai4 giu4 wa4 mab

ARG ?

OFFICER
Masters, let him go.
He is my prisoner, and you shall not have him.

giengl cah

B

dai6 rin3 mun3 bangd diaob yi5

RNA S Al

yi5 si6 wal 5 giud huan5 linl ne0 bhe6 e6 sail ga6 yi5 bal ki6

b AN B, PR AN AR Al AR % .

PINCH scnz:') po} sub
Go, bind this man, for he is frantic too. 120 | B 1§ &
DromIO |S bound gab jil leb langd ya6 bal ki6 lai6 yinb wilﬁ yi5 yab kil siaod ab
MmIEmM ALK, FEMBEEET, 120
zu5 bhi4 ya6 hongd bal ki6 lai6
ADRIANA, to Officer val de6 anl dj: gigﬂ;
What wilt thou do, thou peevish officer? ?’E ﬁ? H B
HaSt thou dellght tO SeeaWI’etChed man bhel anl 87u11 8yiub lil  jil  led T ba5 eb giengl cab
Do outrage and displeasure to himself? 1/]\ B BA, WIEM =)\ & %
1il  si6 8kua4 dio6 ji6 le5 kol lend e5 langd bed liel wuib hai4 ga5 di5 de6 Bhuad hi4 si5 Bmub sib
REFH MBI ABRBNEEACHEKE 2 AR?
OFF'CER gic;gl cab
He is my prisoner. If | let him go, g
The debt he owes will be required of me. 125 R A
il B IN B o FR oA A AR E
yid kiamb eh 8j13 de6 ai4 youd wad laid hub daml
il RCH B B R R OR A IE 125
ADRIANA yal de6 i
I will discharge thee ere | go from thee. M %
Bear me forthwith unto his creditor, O ki W s Jleneh el b Sﬁ? b aienel
And knowing how the debt grows, | will pay it.— Bl BA IR 2 RO ’ LG mEAE
Good Master Doctor, see him safe conveyed G e
Home to my house. O most unhappy day! 130 % &: iij Ihg 355 ?jlf o
iaol gal 7€ U0  you; al wal el it qleng
A HhR, REeMiF. -
hel pol su5 dai6 rind 8qgial g6 yi5 anl zuand hob sangd
KN, A 4k
dengd ki4 wanl cub aod jin5 al ril si6 jin5 bul kuaid lol €5  ji6 ril
Ak E. m, STHEAARLEN—H. 130

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
O most unhappy strumpet!

yi5 huil so4 an5 de6 hol lud

DN | S

aod jin5 bul luai4 lol  e5 longb hub

ML, A PRSI IR 4 !

DROMIO OF EPHESUS

yi5 sul sod zu5 bhi4

LR BT ok oK

91




Master, | am here entered in bond for you.

hongd bal ki6 lai6

e # Ik 2R

zul  langd wal bend siengd 1il 5 dan bed

TN, BB KR R

ANTIPHOLUS OF EPHESUS
Out on thee, villain! Wherefore dost thou mad me?

yi5 huil so4 an5 de6 hol lud

PLAE fir 2 3 Bl &

bangd pui6 lob muab taod 1il wei6 sil mi4 gal wal 8siu6 kib
UJre , P BE BH LR AT B K IRAE R 7
DROMIO OF EPHESUS B al sl s b
Will you be bound for nothing? Be mad, good PLAE B & oK
master. 135 1il gaml bhel be6 bel h‘ongS bal  ki6 laif bhel 8siu6 ki
Cry “The devil!” PR A Ak sk 2 BLAE A 135
zul lang3
AN,
giod mo5 gui4
l:]LI 114 % % ! »”
LUCIANA o6 g2

God help poor souls! How idly do they talk!

i

kel len5 daib 8til de6 ai4 bel bi6

AOBEAC, Rt R !

8kuad yind ne0 gongl wueb 8siub gongb dail sio5 siangd

A Al A 5 AL B & R A R !

ADRIANA, to Pinch
Go bear him hence.
Pinch and his men exit with Antipholus
and Dromio of Ephesus.
Officer, Adriana, Luciana, Courtesan remain.
Sister, go you with me.

To Officer. Say now whose suit is he arrested at. 140

yal de6 anl dui4 sengh pol sud gongd

TR JEY

gab yid cuab kib

bR X

sengdb pol sub ham6 yi5 e5 langd gab yi5 huil sod and de6 hol lud

13 2 Rl 19 A A5 ELFE B =< 1 &

ham6 zud bhi4 a4 ted 8diul

IR R I B 1

egl cah yal de6 anl lob gil a4 ham6 gui4 hus gi6 lud laod di6 dai5 siongh
B, Bww, Baw, WAL LEESE L.
mel  med 8puab wal zed huel kib
Wk, REIRAELK .
dui4 giengl cad gongd gab wal gongd yi5 si6 wui6 sal mil langd gab gongd ged hongd dai6 bod  eb
BB B, fn EE AR R AT BEON A6 1 T I . 140
OFF'CER giengl cad
P
One Angelo, a goldsmith. Do you know him? LS
ji6  le5 giod anb giel 1lo3 €5 si6 gimb jiongb lil zai2 8yal yi5 mab

—fEM ez EEN, REIR . REEAME?

ADRIANA
I know the man. What is the sum he owes?

yal de6 anl

A 7 %

wal zai2 8yal jil leb langd

P r g 1A .

kiam4 luab zed

NLER

OFFICER
Two hundred ducats.

giengl cab

'R

nengb ba4 niu4 ghin2 a4

ERE A

92




ADRIANA
Say, how grows it due?

yal de6 anl
A %

anl 8zual lai3 eb

Z e R ?
gien

OFFICER gl oo
Due for a chain your husband had of him. 145 %7 5
linl angl siongd yi5 ket €5  ji6 diao3 gimj len2 ad
IR 55 e Al R — ok & Bl T 145
ADRIANA el a6 ul
He did bespeak a chain for me but had it not. HE 7 22
yi5 bal gongl gue4 bhel ho5 wal ji6 diao5 len2 a4 dan6 si6 bheb ke hod wad
fib R O B AR R REE T, H R A& K.
COURTESAN gull hup  gi6  lud
Whenas your husband all in rage today B e I &
Came tO my house and tOOk a.Wa.y my ring, 11n1 dn;i gin5 al  ril huib5 siongd 8siu6 ki laib waﬂ cub
The ring I saw upon his finger now, R& 47 HAE & B, R
Straight after did | meet him with a chain. 150 o val e gl G ad ket
CEYESES T
jel le5 qiul jil a4 wal kal zal wub S8kua4 dio6 yi5 duad di6 yi5 jiengl tao2 a4 diengl guand
EMEFPRTHRERAGEIMEAMEHTIHR ,
ke6 ki4 qiul jil a4 bhed luab gud wal B8kuad dio6 yib eb sid yi5 de6 duad ji6 diaoH len2 ad
WEFMTARA, LG K, il 88— R, 150
ADRIANA val det ﬂl
It may be so, but | did never see it.— e 2%
Come7 Jaller, brlng me Where the gO|dsmI'[h |S wub kel niengd dan6  si6 wal‘ 8mu6 bljal 8kuab diob
I long to know the truth hereof at large. AR, BHERAEED. -
laid giengl cad gab lanl cuab ki4 gin5 jiong6 hial
A
Enter Antipholus of Syracuse with his rapier drawn, 5']5 - Eﬁf fgd’b zﬁﬂ f)lﬁ % i': dﬁ ]E e
and DromIO Of Syracuse wa\ el zal yal dai Jj1 ual siengl ed a1b gaib
&g%uf/’ftlw ?Fﬁ EE E‘]j(*%o
seb lab giu3 anl de6 fol lud bhanl cul giamb
7y #r K 2 Wy 1 B K iR
ham6 se5 la5 giu3 zu5 bhi4 riu6 8diu3
PG 17 KK KA 5
LUCIANA 196 ziz ol
God for Thy mercy, they are loose again! P A ad
8ti5 gongl de6 ai4 kel lend ad yin5 ne0 gel zaod cub lai6 ab
R 2y gl AT BB, b A BE e AR !
ADRIANA ya\l Lif‘f 8131
And come with naked swords. Let’s call more help 155 | M %
TO have them bound agaln bhul  ki6 gieng5 giengl 8kua4 hen6 hend ginl giod gel kal zed eb langd laib bangd mang3d
R e BEHH. BMERLZ M ARET 155

ga(u yin5 ne0 gel bal ki6 lai6

A b A1 BE A6 kS 2R .
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OFFICER
Away! They’ll kill us.

Run all out as fast as may be, frighted.

Antipholus and Dromio of Syracuse remain.

giengl cab

'

ginl zaod yind ne0 e6 gad lanl taid sib

! A e AR B St

sol wus gib tal langd longl 8giad gal zaol liaol liaod

Hr g H N R T T -

se5 la5 giu3 an5 de6 hol lud hamb zub bhi4 lao5 zai6 8diu3

2y B K 2 I 1 B R K B 5

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 T i @ ol I
| see these witches are afraid of swords. [T A o L )
wal zai2 8yal jil gual ya6 bhe3 8gia5 gianb
?ﬁ%ﬂwi&‘“ﬁlégmﬂ
DROMIO OF SYRACUSE 555 135 g1 5
She that would be your wife now ran from you. [EE AR S N/ S

hil  le5 bhel ze4 linl bhod e6 dul a4 B8giah gal zaod kib

LRSS Tl R . 2

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
Come to the Centaur. Fetch our stuff from thence. 160
I long that we were safe and sound aboard.

seb lab giu3 an5 de6 hol lud

i A N

ki6 sen5 bhed lul guand gab lanl €5 h]eng7 lud ket cub laib

%Al G R 6 . AR B AT 2R HCH R . 160
wal za4 de6 hi5 bhangh lanl an5 and zuand zudnS ed  di6 zund dieng4
WA %% e 2NN TH
DROMIO OF SYRACUSE 5 15 giad b i
Faith, stay here this night. They [EE AR S N/ S
will surely do us no harm. You saw they speak us R S A
fair, give us gold. Methinks they are such a gentle (T SO TR (o = LK
nation that, but for the mountain of mad flesh that 165 R LA A
claims marriage of me, I could find in my heart to — AT G EH - PR A O Al P B
Stay here Stl”, and tum WItCh gjng] EjeS wub ‘\e] maod hob lanl gin2 a4 7ai6 wal 8kuab yind ne0 si6 jiol hed eb
am A, BEtET .. EREA, MMELEHN
gol gal nab 8mu6 sib X\Ulﬁ liao6 hil duib hang6 kongh bhul gangb siob siangd duab de6 e5 buib bhad
B K, 5 AN e R 1O HE 2o A BE R A RO B R I Y 165
bhel yongl wu6 wal €5 tai5 tao3d bhel zed wanl bhod wal gamb wan6 lao5 di6 jial

HHARMEE, s, RHTBEEARE,

dong4 leb5 ya6 bhe3

R EE IR

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE
I will not stay tonight for all the town.
Therefore, away, to get our stuff aboard.

seb lab giu3 an5 de6 hol lud

[ A N

wal  yab gab gui5 eb din6 longl ho5 wab wal mab bhed ai6

P, An R B HS B IR, RIS A E

hang5 kongd bhul gangb

26 fii 25 B fiE”an aircraft carrier” is the modern term to refer to a person with a huge mass of flesh. However, because in it, there is a female implication, therefore, | am sorry

to say, it has been unfairly used on female targets. | will urge people to come up with something that carries the same meaning but has an implication of ‘male’, to be fair.

94




yol i laid a5 lanl ga6 hiengd 1i4 8buab siongb zund 1i6  kuil

They exit. g, ZRW, BrAh AT AR B, BB .
yin5 ne0 te4 8diu3
it 1738 15 .
ACT 5 de6  gho6 bhol
BL
Scene 1
Enter the Second Merchant and Angelo the ol
Goldsmith. 3 =
de6 ghi6 siongd rin3 ham6 gimb jiong6 and giel lo3 riu6 8diu3
# A I KT AHEANG
ANGELO anb giel lo3

I am sorry, sir, that | have hindered you,
But I protest he had the chain of me,
Though most dishonestly he doth deny it.

° AR
b

jind  sil led sind 8sel wal anl nel danb ked li4
HRM, e, g B AR,

sanb si5  ned wal gen5 qi3 yib ga6 wal e5 len2 ad kel kib

HE e, BB FF A A0 3R 10 B 7 L%

suid rend yid jiel duanl bhed laol sil e5 del nuad

e R i Ak g A 2E BT b K

SECOND MERCHANT
How is the man esteemed here in the city?

de6 ghi6 siongb rind

B m A

jel leb langd3 di6 jel leb qi6 din5 ho6 lang3 e5 piengd ge6 ru5s hed

ig fE N fE 38 {8 T B BN B FF A fer ?

ANGELO
Of very reverend reputation, sir,
Of credit infinite, highly beloved,
Second to none that lives here in the city.
His word might bear my wealth at any time.

an5 giel lo3

77 4= PR
T A
ho6 lang3 jiol guan3 5 piengd geb sind 8sel
2 2y fe
BN R REE, g,
yind yongh bhed bid jiol wub lang5 end

ERHEWL, 2H A&,

si6  jil les qi6 din5 siongb siub huanb yiengd giengd ai4 e5 rind bhul

B NI L /N G = D AN 7/

yid  yil nuob giengd giml wal sol wud zai5 hu6 bil kil yidb 5 siengd nol ganl dil si6 giul ghud ji6 meng3

fib—5k T &, RITAMEHEMBP ARG, EZELET —F.

|

SECOND MERCHANT

Speak softly. Yonder, as | think, he walks.

Enter Antipholus and Dromio of Syracuse again,

Antipholus wearing the chain.

de6 ghi6 siongb rind

e —
BN
kin5 8sial wal 8kuab yi5 B8giad ge6 lai6 ab

. R, fATERT .

seb lab giud andb de6 hol Iud hamb6 zu5 bhi4 zaid do5 riu6 8diu3

7 $7 K 2 1 B A KA SEA L

and de6 hol lud dai4 diao3 len2 ad

IR E AT
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ANGELO
’Tis so, and that self chain about his neck 10
Which he forswore most monstrously to have.
Good sir, draw near to me. I’ll speak to him.—
Signior Antipholus, | wonder much
That you would put me to this shame and trouble,
And not without some scandal to yourself, 15
With circumstance and oaths so to deny
This chain, which now you wear so openly.
Besides the charge, the shame, imprisonment,
You have done wrong to this my honest friend,
Who, but for staying on our controversy, 20
Had hoisted sail and put to sea today.
This chain you had of me. Can you deny it?

an5 giel lo3
7 5754
W A
bheb 8mub diod de6 si6 hil diaob len2 a4 di6 yid angb gun2 a4 diengl guan3
) RN = N
WSS, 2R ik G 7 AE A TH SH 1 TH

yid si6 anl nel dio6 dio6 dangh gil siod siangd giod 8til gio4 de5 gongl yi5 bhed ke6 dio6 jil diaod len2 ad

fib 2 38 B 7 B A AR AR T, ORI b R 92 X B O R B T

hel sin5 8sel 8gia5 gin6 wad wal bhel hamé yi5 gongl wued

g, Bk, WEMAL GG . -

anj de6 hol lud sin5 8sel wal jind gib guaid

7R, AR E R

1il wui6 sil mi4 ho6 wal anl nel ze6 bhul riol ham6 ma5 huan3

R RS AT BE B 05 B % {5 AN RR JE

1il  ma3 zai2 8yad 1il gad di5 wund al  e6 hongd gongd

RIS RMEARE 2 7 &,

1il yinl giengl gud dend dui4 8til hual sub longl 1lil bheb

%%ﬁﬁﬂ,%%?g,ﬁﬁﬁ

jil diaoh len2 jiml a4 jil diaod len2 a4 miengd miengd di6 1il €5 angd gunl a4 diengl guand
EM%? STl T N ARPIESE T TH&
du5 liao4 1il de6 ai4 hong3 kong4 ge6 bhul riol zeb le3

O TN - i ol P (= P L

lil  ga6 wal jil led siengd sil 5 biengd youd =zed ji6 1les jiol bul dui6

R 4 B8 8wl BT U A — (2 AN B

yib na6  8mub si6 wmb dlaoS lanl eb jiengd jil danb ke3

b, AN &R 3 B UL

zal  de6 di6 gin5 al ril Ml hangd cul hai4 ki6 a6

RS T HBEM LT .

il siongd wal ked ki6 5 len2 ad lil  yal niengb gongl bhe3

PR FIE B 58T . IRIE B RE IR ?

10

15

20

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

I think | had. I never did deny it.

seb lab giu3 an5 de6 hol lud

[ A 7 L

wal 8siub wal si6 wub 1il 5 len2 a4 wal bul siengd houl rind gueb

RGO T RA D TRM,

SECOND MERCHANT
Yes, that you did, sir, and forswore it too.

de6 ghi6 siongb rin3
Sk
BoomOA
sib  eb 11l houl rin5 gue sinb 8sel bul dan6 houl rind ol qied hual sub

e, IRERIE, %4, AMEE®, mHEE.

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE

seb lab giu3 an5 de6 hol lud

[ A o ]

dio6 dio6 dangd gil siod siang3

27 2 B f&E 1% #H 14 . Itis a Taiwanese, and also in some parts of China, tradition that at certain festivals, some kind of show involving witchcraft will be shown, in which, young

boys will be put in trance to do dangerous things, such as walk on knife blades, walk through burning charcoals, etc. Those boys are called & 1% . Now, the two Antipholus’

dangh gil

diob dio6 dangd gil siob siangd

(becase of the mixed-up of the two Antipholus’) combined, show that ‘the person’ is in trance, that is why | used the expression: & | {# 1% 41 4.
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Who heard me to deny it or forswear it? 25

sang4 8tiah dio6 wal houl rin5 vya6 jiad hual sub

AfE HE B IS R R 25
SECOND MERCHANT 06 bt siongs i
These ears of mine, thou know’st, did hear thee. ¥ A
Fie on thee, Wretch. ’TiS plty that thou liV’St \val‘ ‘ji nengb gi5 8hi2 al lil zai2 8yad 8tiab dio6 1il gongd b
To walk where any honest men resort. RIEW X H 7, IRAE, BE 2 IR0 .
pull bi5 bi4 bhel cud e5 ka5 siaod siengh sil langd dad gueb €5
W, BRSO BRI X . Al E N BB
sol zaidb ho6 1il jel nel wab diao3 8giab lai3 8gia5 ki6 jind si6 kel lend
It AE 46 R 8 BR s 5 E R GE L H R ] P
ANT'PHOLUS OF SYRACUSE seb lab giu3 an5 de6 hol lud
Thou art a villain to impeach me thus. [ AR -
I’ll prove mine honor and mine honesty 30 JL S e el e
_. A Ll o= b == Jb
Against thee presently if thou dar’st stand. PRZ — & P bR JE B 4R H K
1i1 8gal hel het gab wal kia6 diao3 8siu6 ji6 leb namb zul han6 dai6 jiong6 hul
PR b A Bk F AR — 5 7 K LR 30

wal de6 hen6 gab 1il jiengd miengd wal si6 yiengd yol zud guand

Pomt I 4a IR wE W] R R B E

siengd sil zud siongd €5 langd

R B

SECOND MERCHANT

I dare, and do defy thee for a villain. They draw.

Enter Adriana, Luciana, Courtesan, and others.

de6 ghi6 siongb rind
St
/MmN
wal 8gad ol qiad ga6 jil gu6 hiengd 1i5 lil  si6  ji6 jiad lod muad

g, mHAEAEKR, K2 - EREE.

yal de6 anl lob gi2 ad guid hus gi6 lud ham6  ji6 gual lang3 riu6 8diu3

yin5 ne0 bhanl giam6 siongd duif

1 177 2 @) # 2 o

ADRIANA sel dsé ul
Hold, hurt him not, for God’s sake. He is mad.— HE 7 22
Some get W|th|n h|m, take hIS SWOfd aWay 7.u‘fl qiud 8mub bhangh siongd Tiij yib anl nia2 weil yi5 kil siaod a6
Bind Dromio too, and bear them to my house! 35 EF, AEGEHEM, BERR. EXT. -
lai5 langd ab gab yi5 laml diao3 gab yib e5 giam6 ke diaoh
AN W, el AT AR iR @) B,
gab zud bhi4 wun5 ab  bal ki6 lai6 ta6 yin5 ne0 gengd gaod wanl cub
B R ORI 1 8k Ak, Aa b AN AT B B fE ! 35
DROM'O OF SYRACUSE seb lab giu3 zu5 bhi4

Run, master, run. For God’s sake, take a house.
This is some priory. In, or we are spoiled.

Antipholus and Dromio of Syracuse
exit to the Priory.

IR »
FLEE DA S/ S
ginl  zao4 zul  langd laol 8ti5 ya3 bh14 gao4 ji6 giengd cub lai6 ded cangﬁ ki6 lai6

2, EAN. BRI, BB S EMEE K

jial wub  ji6 giengdb siu5 ded 8yi5 ginl riud klb yal bhe3 lanl de6 sid a6

EAH-MEBER. BAE, BA, BT .

seb lab giu3 an5 de6 hol lud hamb zub bhid

7 #i K 2 1 B AR K

deb Jmﬁ siub  de6 8yi5

EAEE .
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Enter Lady Abbess.

siud  de6 8yi5 lul 8yi6 8diu4 riu6 S8diud

1Z 38 5 X RA 5

ABBESS lul 8yi6 8diu4
Be quiet, people. Wherefore throng you hither? 7 bt =
and  jiengh lang3 a4 anl 8yiu6 8zuad linl ne0 longl zaol laib jial
T, N 22 KRB R AP R B 2R E 2
ADRIANA al @6 ul
To fetch my poor distracted husband hence. HE 7 22
Let us come in, that we may blnd hlm faSt 40 lais }Zdﬁ wal kel lend bhed dul hed 5 angl youdb jial cuah dengb Kki6
. . V= o i=
And bear him home for his recovery. Kag el B, REBEFHSHENE L.
ho6 wanl riubd ki6 ho6 wanl €6 sail ga6 yi5 bal ki6 lai6
BTN K, B prw i An fh B0 R 2k 40
gab yib gengh dengd ki4 cub gab yi5 diaod yongd
I\D4m*lﬁ—£ %ﬁ’f@%}%%o
ANGELO i giel 108
I knew he was not in his perfect wits. T A
wal zai2 8ya4 yi5 bheb 8sal dul he4
A5 A A 8 I
SECOND MERCHANT 46 ghi6 siongs iy
I am sorry now that | did draw on him. FE A
wal hen6 zai5 jin5 sil led wal bhanl giam6 duid yi5
IR AE FK A IR IR B A
ABBESS lul 8yi6 8diud
How long hath this possession held the man? 7 Pt R
yi5 anl nel mo5 gui4 hu6 sinl bhe5 dul hed wub luab gui &b
MEBEREANS, ABEFAKAT?
ADRIANA el @6 al
This week he hath been heavy, sour, sad, 45 | HE T %
And much dlfferent from the man he was. \ji‘] jel bai6 yi5 (‘1e6 si6 anl el simb jiengd dim5 dangh gaol guai6 siongh siml
But till this afternoon his passion B EERELEIE, "X, GO, 45
Ne’er brake intO extremity Ofrage. ham6  yi5 ongl 510ng3 duab bhed siob gang3
AAR AR B KA A .
dan6 si5  neb yi5 di6 gaod gin5 al irl 5 bol yib e5 pi5 ki
ERW, —H S 7 HT AR RR
jial ben4 siengd jiel duanl 5 and nai6 bhe6 diao3 5 hund nod
A5 NN S B 4% A AR PE S .
ABBESS lul 8yi6 8diu4
Hath he not lost much wealth by wrack of sea? 7 b R
Buried some dear friend? Hath nOt else h|5 eye 50 yi5 gaml si6 ghuab god zed siengd lid wub dai6 jiongl €5 hue6 di6 hail siongd sunl sib
1
Strayed his affection in unlawful love, b B AN B R B, AR E B LK
ASin prevailing mUCh in youthful men dna Jﬁfb liao6 hel biengd youd ya(i E yi> 5 bhab Jlju;
Who give their eyes the liberty of gazing? T i fl} il Zlibh?l h%zhml 4_113 B:‘JES i 50
ieng6 wu 06 biol zu al hui5 hual €5 aid jieng

Which of these sorrows is he subject to?

A A AR, BHARERNE R
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jel si6 siao4 lend eb zab bod langd gai4 si5 8giad e5 mo5 8bed

EALFEMNEDANFRATHNER

yin5 ne0 deb si6 tend 8siengl nengb luil bhab jiul zu6 youd zub zaid bhe6 sub sund bhul kongl ze6 gun5 daol hun3 lai5 lai3 ki4d ki6

M2 R E MAAHBEBRBEE, RmBABSLHFE, R ELEEK?

yi5 eb bi5 siongl si6 dueb ji6 leb

fib ) 35 A5 2 TR — fE 2

ADRIANA val de6 HL
To none of these, except it be the last, 55 | ME AT %
Namely, some love that drew him oft from home. o ol s piel w6
g5 B —M, 55
de6  si6 gongd yi5 5 ai6 liengb wub zul bhal gab yi5 kil yind bhe5 ai4 duad cub
B, fhm g R AWE, SRS, N
ABBESS lul 8yi6 8diud
You should for that have reprehended him. L bt &
1il yieng4 gaib jiel bue6 yi5 a5
wp & RZE M M
ADRIANA yal de6 ;
Why, so | did. HE 7 22
ab wal de6 si5 ab
o, R A W
ABBESS lul 8yi6 8diud
Ay, but not rough enough. 7 bt =
sib dan6 si6 bhe5 gao4 ghiamb liel
&, HEA B ji 8.
ADRIANA val de i
As roughly as my modesty would let me. 60 | M %
wal ghiam liel gan5 al bhed gaod qiad be5 bed eb de6 bol
KEE, ErARresasmfmthb, 60
ABBESS lul 8yi6 8diud
Haply in private. 7 b
gai4 he4 si6 di6 su5 hab
R AR T
ADRIANA val de6 ﬁl
And in assemblies too. e 77 2%
ham6 langb zed4 hue4 e5 si3 yab6 wub
AN AE K B R A
ABBESS lul 8yi6 8diu4
Ay, but not enough. 7 b R
ab dan6 si6 bheb gaob
i, H & A 4
ADRIANA val de l
It was the copy of our conference. HE 247 =
In bed he slept not for my urging it; 65 vanl - si6 - anl - nel

At board he fed not for my urging it.
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Alone, it was the subject of my theme;

wal bhel giod yi5 kun6 yi5 bhed aib

In company | often glanced it. L A B, A A 65
still did 1 tell him it was vile and bad. o Bl gt g i e o
I Al iz, b AN 2
sud  had wal yab gongd
N, A
ham6 langh zed hued wal 8kuad e6  cub
MANEk, EFH.
wal yil di6 ga6b yib gongd anl  nel 8mu6 hed
T H R A, &AL
ABBESS lul 8);1'16 8diud
And thereof came it that the man was mad. 70 | B R
The venom clamors of a jealous woman (6 S0t el L 16D el Kil ol b
e S
Poisons more deadly than a mad dog’s tooth. HaEBEEMEANERT . ‘ 70
It seems h|S S|eepS were hlndel’ed by thy ralllng ji6  ledb wad dob zo2 langd jind al g wub _i(:; gel dand luib gongl
. . Zo. ! — - SIS EAAN
And thereof comes it that his head is light. . 1 937 hﬁFS ﬁl )1\ % f ﬁ 7% 51‘ HEE A
Thou sayst his meat was sauced with thy 75 L e e
upbraidings. b — & g f) B B & N & 4L .
UanIet meals make ||| d|gest|ons 8kuab ki6 laib yi5 E kun6 1i1 [Ilcb []I;i sed  sel Zﬂ/ﬁ\ yib c:[l\ BCCEI4
Thereof the raging fire of fever bred, ‘ﬁl % 2N . W—?‘ i Eﬁ] ' P W W R R Aa A 0D
And what’s a fever but a fit of madness? ﬁ/\ =) i JS 17 e
Thou SayESt h|S Sports were hinderEd by thy braWIS. 80 HT 7(;5 ,di5 gongd yi5 jia6 bengh 095 si3 lil ga5 me5 ho6 yi5 pued bengd
weet recreation barred, wh hen > : ' oy
Sueet recteation bared, wrat doth ensue fRE TR, R R A AT AR 75
KUt moo yan u dme ar?fc O|y7 d A siol ghud gongd jiab bengd hongd ded duab jiml a4 yi5 jia6 bengh bhe5 an5 niengd ze4 siengd siaob huab bul liongd
Kinsman o grim and comfortes dspair e, MR EA. ST, M ER %, R R
8ce5 B8ced zud hued kel yid liaod wand yi5 eb hueid de6 kaid sid ab
Of pale distemperatures and foes to life? 85 BEREZKAULEE. M katEE T,
In food, in sport, and life-preserving rest di6 ji 1e5 langd 5 sieng5 kul bul def aid kil siaod
To be disturbed would mad or man or beast. TE—f AN T8, AmtELE?
The consequence is, then, thy jealous fits 1l gongd yi5 bunl 8jiab Shuss m4 o5 daib ji6 ho6 linl ned €5 cal nao5 biel af diaod
Hath scared thy husband from the use of wits. PR, AR IR BCE AR E g R M D R E R AT . 80
ghuan5 lai3 8di5 8dil e5 siao kend hongS 786 diao3d du5  liaod
JE A& R BN B AR, BT
pi5 ki6 gol guai6 ham6 mund munl bul lol zub ghuab yal nengd anl 8zual 8yiub
PR PRI R R A B2 4, ERE R B AR
hel longl si6 yiu5 yu6 ham6 bhel an5 \\ulb fud dai5 hual siengl el
R BN R R 8 A,
gunb diaod lai3 b si6  ji6 dua6 dui6 e6 tuan5 rend €5
BB, & — KRG EEn
caml dan6 e5 jiengd su6 di5 diaod dui4 sed iab end en6 dil sub
21 A6 AR, B A o 06 IR A 2 85

ji6  led langd di6 jiab bengh di6 gho6 1ol di6  bel qib sed mia5 5 hiod kun6

—fE N, fENG R, EBEE, FEORRFE A A AR TR

longl hongd zao5 tal liaol liao4 sal  mil langd sal mil dong6 bhul ma6 6 kil siaod

Wy E T T, BN, FESMEERK.
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sol  yi4 gongd anl  nel wan5 wan5 bunl bund gongd ki6 lai6 de6 si6 1il wand dob e5 pi5 ki6

Br UL, dE PBR R DR A A RS AR, b R R AR P I AR

gab linl angl 8gia5 gal bhed hual do5 yongb naol ginl bhed hual do5 yongb di4 hue5 ki6 a6
6 U 5 B UV I B, W B T
LUCIANA o6 ¢i2 o
She never reprehended him but mildly 90 | B% % nd
When he demeaned himself rough, rude, and vi5 dongl sif w3 hed 5 jiel bued 5
wildly.— oy 2 %H H B A 90
Why bear you these rebukes and answer not? B0 i bk et b ot e e
E{m%iﬁ*E_%’ 1\\{6_’ EZT\%
bul gongl de6 li4
AL, -
lil ﬂh anl 8zuad anl nel hongd meb longl bhed hueb yin6
r 7 2 15 18 R IR AN 8] JE 2
ADRIANA el a6l
She did betray me to my own reproof.— HE 71 %
Good people' enter and Iay hold on h|m 95 yi5 cab ji6 diaml a4 gad ml\ pen6  ki6 L‘_inﬁ fun‘l wal\ sib ‘an—‘l‘ nel
WE BT RREE, BERREE. -
lai5 langd a5 riu6 ki6 gab yi5 liad ki6 laib
RN, N E A PR K . 95
ABBESS lul 8yi6 8diu4
=4
No, not a creature enters in my house. 7 b R
bhe6  saib bhes ji6 le5 dongb bhul €6 sail riul laib wal e  cub
A {8 (R B 0 AR 0 B
ADRIANA el a6 al
Then let your servants bring my husband forth. HE 1 %
anl  nel ho6 1il e5 yiengb langd gab yi5 cuad cub laif
B U B O A6 £l 5t e
ABBESS lul 8yi6 8diud
Neither. He took this place for sanctuary, 7 b
And it shall privilege him from your hands b el sald i3 leldjial gl bel - hod
Till I have brought him to his wits again 100 A i ° il 2 12 >R R w o
OI’ Iose my |ab0|’ln assaylng |t ‘di nel yib _Ljfﬁ‘ wub kuand liel bul siu6 lind ned eb Jingl ol
iE B, A A R DA R R R
yid> di6 gaod wal gab diaod yongl gal hel seb
— H P I & Ky 2 100
yal  bul rend wal eb jieng5 gongl jin6 hui6
TAR, KW AT Th & E.
ADRIANA sl 4c6 o
I will attend my husband, be his nurse, HE 7 2%
Diet his sickness, for it is my office B U
And will have no attorney but myself; WEMRA s, HEAM,
And therefore Iet me have hlm home W|th me. 105 yongb yinl sil di6 yi5 e5 8bed jel si6 wal e5 jiel rind

H &6 b 19 . JE 2 K AR
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wal bhe6 e6  jil pai4 rin6 hod langd laib zeb du5 liaod4 wal gab di5

WA FHRIRALM AN RM, BRT&RAD

sol  yid ned 8qial gab yid gaod ho6 wal cuab hued cub

P LLWE , & A Al 52 B 3R A [ R .

105
ABBESS lul 8yi6 8diud
Be patient, for | will not let him stir 7 bt =
Till I have used the approvéd means | have, ah sl val - bhed eﬁ hob - yi5dinl - dangs
With wholesome syrups, drugs, and holy prayers, ﬂﬁj Lo A & At 551 )
To make of him a formal man again. VIO ot el o el ke P ongd s
It is a branch and parcel of mine oath, 110 7 % 2P H w5 E? Vil /% R
A charitable duty of my order. gnt fonel 8 el el 0 e o siensh b e
- - Zin H HH A =
Therefore depart and leave him here with me. 1% FE hE/J ﬁr /hﬁS ] f’f ””1 ’ f‘EF B AT R
gat )17 u1o 0 ghuan; ai e gen4 ong
A fth B AR TR 2R ) Ad RE .
jel lel de6 si6 wal eb sub end wal hun6 lai5 e5 jiel rind
EMMERVNES, RN EAE, 110
wanl jel led gaod hueb e5 rind de6 siongh 5 guand zub
brig o e N8 B g B
de6 si6 anl nel Bgial 1i6 kuil gab yid gaob hob wad
MaEiE B, FEHEER], A fh A2 BLIR .
ADRIANA val de6 Hl
I will not hence and leave my husband here; HE 2%
And |" It doth beseem your hO|In€SS wal bhe6 6 1i6 kuil gab wanl m\l laoh di6 jial
. > Bift —
To separate the husband and the wife. 115 EAGEHHE, Hhtd¥ETEiE;
1il anl nel ga6 angl ham6 bhod hunb kuil
WraE BR A & O b oy B
yab bhed ha6 linl ne0 gaod hued e5 sal mil sind siengb
A & R AT e B AT B AR 115
ABBESS lul 8yi6 8diud
Be quiet and depart. Thou shalt not have him. 7 Pt R
She eXltS ar‘15 jicﬁB 116‘ kuil 1i1 diel bul dio6 yib
ZuF, HEB . AR A B A .
yib ted4 8diu3
1 B 5
LUCIANA, to Adriana 106 g1zl - lt el bl ot
Complain unto the Duke of this indignity. B AT Rl B 7 KA
dui4 gongh gual bed wan6 jil leb bheb led e5 dai6 jib
BB EmeEsmRE.
ADRIANA ya\l Lif‘f 8131
Come, go. | will fall prostrate at his feet HE A %
And never I‘ISE Untll my tears and prayers lanl laid ki6 wal bhel ghob5 tel daod ded bai4 di6 yi5 kab 8bil
R . h — N Ly N
Have won his grace to come in person hither 120 13)1; 5'5 jé o OB TG M, FEAE I aE
And take perforce my husband fl’0m the AbbeSS bhed ai4 kib laib yil di6 gao4 wal 5 bha6 sai4 ham6 wal 5 gih ded

ANEGE AR, —H B H R
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gab yi5 8yab lai5 qin5 di6 lai5 jial

A i B R BB R & 120
gab wanl angl giongd liel cuad cub lai6
A b S o Jy A K
SECOND MERCHANT @6 ghis siondd i
By this, | think, the dial points at five. ¥ A
Anon’ I’m sure, the Duke himselfin perSOn henb zaib wal 8siub sib ganl sib ilfel‘ bhel ghob diao4 a6
Comes this way to the melancholy vale, i{% E P i P g HE T
The place of death and sorry execution 125 P ;”‘ oned gl a0
. . > /, /\ Pzl
Behind the ditches of the abbey here. /% %:’ 4&1 Gl 5’/5’ . RN
eb giengd gued jial laid you yu o
gRBEREEDL,
hil  leb sil bhongd hamé kol len3 5  sil hiengd 8diud
A8 A AL T2 R AT B A6 35 125
de6 si6 di6 siub de4 8yib aob biab
2 fE 12 18 B 18 BE
ANGELO 5 gl 1o
Upon what cause? 2L T A
si6 sal mil wanb yinl
e A B R A ?
SECOND MERCHANT @ ghit siongs i
To see a reverend Syracusian merchant, FBoE A
Who put unlucklly II’ItO thIS bay lai5 8kuad ji6 led liengb lang3 zunb giengd 5 seb lab giud siongd rind hongd cul  sid
Against the laws and statutes of this town, 130 KA — 8 A N B HETE H R N B R AL
Beheaded pUb|IC|y fOf hIS Offense yi5 jiol bul hiengd laid gao4 gangl kaod
fih & A =2 2 B O
wuib huand jel le5 din5 e5 hual lul gueb diao3d
e R E S 130

de6 ai4 zamb siul sud jiongb

HE W E R R

ANGELO
See where they come. We will behold his death.

an5 giel lo3

2 e b
o A

8kuab yin5 ne0 lai6 ab lanl lai5 8kuad jil 1led langd hongd cul si4

A, MR T . Bk F S A N B A

LUCIANA, to Adriana
Kneel to the Duke before he pass the abbey.

Enter the Duke of Ephesus, and Egeon the Merchant
of Syracuse, bare head, with the Headsman
and other Officers.

lo6 gi2 ad dui4 yal de6 anl gongd

N /o 4

di6 yi5 giengd gued siub ded 8yid yil jiengd

£ Al %€ 3 12 38 Be LA AT

gui6 di6 gong5 gual min6 jiengd

o /A= T T

sed lad giud siongd rind aid jiongb gengd diol tao3

74 15 K 7N At F

sud  wuib giengl cal riu6 8diud

®, A1,

yi5 huil so4 gongd gual

LLAE 1T 2 T

ham6  ji6 gual

I — 2L fF i 2

kuaid zul qiud

B F
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DUKE
Yet once again proclaim it publicly,

gong5 guel

A B

If any friend will pay the sum for him, 135 et et i
He shall not die; so much we tender him. Had— IR,
rin6 hod biengd youd bhel wui6 yi5 hud kuand
FE AT B RS Al A K
yi5 de6 manl sid lanl 6 sail anl nel zeb
fib A S A8 s B & A IS R .
ADRIANA, kneeling yal o6l it el
Justice, most sacred duke, against the Abbess. ME 2 M
gongh biengd siongb sin5 siengb 5 gongh gual lanl wub wand kul bhel ged siub ded 8yi5 g i
A, MM ERNAR, A R EESEBIER LR R
DUKE gongb guel
She is a virtuous and a reverend lady. NN
It Cannot be that She hath done thee Wrong yi5  si6  wub \df6 iic5 siub yongd youb lieng6 langd zund giengb e5  lul siengb
ohoe A E AR, A N A it
yi5 bul kel nieng3 du]l lil  zed ced sal mid
i AN TTORE S W B AT BR
ADRIANA val o6 ol
May it please your Grace, Antipholus my husband, 140 | T %
Who I made Iord Of me and a" I had 8q1<11 8tia5 wal gongd dai6 rin3 'cuj5 de6  hol lud ‘ME iui
At your important letters, this ill day R, KA, ZHHE, bt
A most outrageous fit of madness took him, vl ol g sl L e ‘““
That desp’rately he hurried through the street, IKJE EE@ A » T}E—jg e 1’;‘6 “Fl S
With him his bondman, all as mad as he 145 gt e sl oo e o
. . L ' A 4 B = s o A
Doing displeasure to the citizens d),lﬁ i ﬁkhﬁiﬁfhél iffﬁﬁ FWAS T H
By rushing in their houses, bearing thence P f"g - k e
Rings, jewels, anything his rage did like. z& juj if‘ i:l 3} ingﬁf‘n o
Once did | get him bound and sent him home
WhIISt to take order for the Wrongs I Went 150 /[% [ 1%1;6%?33 L‘,L:6 tﬁ :f% zed  hued yab si6 gangd yongd 5 kil siaod
That here and there his fury had committed. A ; 3 o= o s
Anon, | wot not by what strong escape, 4}@ F’f ?;% }3\ 0 SR At fE fh, 2 B R 2R
He broke from those that had the guard of him,
. - EN
And with his mad attendant and himself, Z ﬁ TE % JP, Wb langh 5
Each one with ireful passion, with drawn swords, 155 O Ab A 1 E S, BN [
Met us again and, madly bent on us, qiul Jil ad w5 bed Skuad dio6 gat yi6 e6 de6 kel
Chased us away, tiII. raising of more aid, TR, e, B IKE WM.
We came again to bind them. Then they fled val dul al giod longd gab yi5 bal ki6 lai6 cuab dengd kid  cub
Into this abbey, whither we pursued them, KRB F 0 N LS b Ak Ak, A E D fE
And here the Abbess shuts the gates on us 160 vl yol sif sid geb kit hiengd

And will not suffer us to fetch him out,
Nor send him forth that we may bear him hence.
Therefore, most gracious duke, with thy command

RN & £ -
yid luan6 qil bal =zaol yinl Kki4d e5  zeb

fib &L &\ K 51k /1R
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Let him be brought forth and borne hence for help.

bhe5 luab gud 8u6 zai2 8yad si6 sal mil sin5 liel

AN, AR R AT BE A T

hongd hongl dend denl

TR R

giam6 bhanl cul laib ke6 di6 qiud

zul  pud nengb langd
FEBA

luan6 hual pi5  ki6

9

yin5 ne0 vyouh kand siud e5 langd taod zaod cud laif

il b A SF RN BB Y R,

AL, m R R BUAE T 155
youb dul dio6 land hiongd lanl bie5 laib
O B B, A o sk,
gab wanl 8guad zaub wanl cue6 dio6 gel kal zed eb lang3 bangd mang3
bt . Bt B ERE M AN E T,
bhel lai5 bal yin5 nel yin5 neld de6 de5
TR . A Rk
riul siub ded 8yih wanl duib gaod jial
AN B, brig BiE,
di6  jial siub ded 8yi5 lul 8yi5 8diud gab meng3 8guaib diaod
fEiE, B8 B LBt R & MR T 160
bul  su4 wanl riu6 ki6 ga6 yind ne0 liad cub laib
ANFF BTN L A AT I AR
yab bul gab yind nel sangb cub laib ho6 lanl 6 sai4 ga6 yi5> sangb dengb kib
A el T Ik AR, R Broer A A Al s i 2k
de6 si6 anl nel siongb ged siongd eb gongh gual 8qial miengb liengd yinb nel
MR E B, W om oA B, A A b
gab yi5 cuab cub laib wanl jial e6 sail ga6 yi5 cuab ki4d diod yongd
A AT AR, B A AR A AT K G .
DUKE gongb guel
Long since, thy husband served me in my wars, 165 2N B
AndItO thee engagedaprince’s Word, ‘,1] giengb gaid gui ab linl angl di6 wal\ eh 7:1{ jiengl ted wal‘ cul jiengl
When thou didst make him master of thy bed, C&AAT, WHELREF BRI, 165
TO dO h|m a” the grace and gOOd I COU|d wal ya6 yil langb gunl eb sin5 hun5 zue4 hal
> > 3 7AN
Go, some of you, knock at the abbey gate, AN 5
And bid the Lady Abbess come to me. 170 ; hﬂ; 21’: e o BJ‘ZB ~ % Z“
I will determine this before I stir. Adriana rises. G 2R 5 At R T b
jel yil qie6 und huib senl ylﬁ longl si6 ‘Mllb liao6 jind liel bel dal 1linl angl dui4 wal e5 hongd henb
Enter a Messenger BT R EE R BT i WOME GRS H I ER.
' ki6 linl ne0 gi5 diongl guil e3 ki4 kol siuh ded 8yi5 e5 meng3d
X, R E R M, EmBiE B rT,
giod lul 8yi6 8diud laidb gal wal 8gi4 mind
LB R AR BRI . 170

val gual dengd yil aob jial 8giad

Pk LLAR A Ak .

yal de6 anl kia5 ki6 lai6

JE 77 2 0k A4

ji6  led tuanb sind jiad riu6 8diul

— W FEA

MESSENGER

tuanb sind jiad

(ENCE
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O mistress, mistress, shift and save yourself.

My master and his man are both broke loose,

Beaten the maids a-row, and bound the doctor,

Whose beard they have singed off with brands of 175
fire,

And ever as it blazed they threw on him

Great pails of puddled mire to quench the hair.

My master preaches patience to him, and the while

His man with scissors nicks him like a fool; 180

And sure, unless you send some present help,

Between them they will kill the conjurer.

lul  zul lang3 Tul  zul lang3 ginl zaod giud gab di5 5 miah yaod gind

% ZEN, TEN, B, FACHKmEER.

lanl zul langd ham6 yi5> 5 yiengb rind longl sangd bal  ab

br 3= N AMUAR i 0E N HE R AR T

gab lul pud pad gal le6 huel laos zuid gab pol sub bal ki6 lai6

A AT KIE AR K, A T L AR 2k,

yin5 ne0 gab yi5 eb cuid qiul yongb huel bed sioh diaoh

b AP &5 AL 9 W S D K HE Bt 175

yind ne0 gab duab tangd ed o6 go2 al muaid al

il 7 &6 K A R B R T 5K

di6  yi5 taod kal diengd lai5 pad yib eb tao5 men5 hued

FE Al SRR TH AR AT Al BB K

lanl  zul ldngS gd4 yi5  de6 ai4 riml naib dong5 si3 yi5 b yiengh rind

br 3 N Hofth b 2 AW, [H R Al A

yongb gad del gd6 yid jenl ji6 led 8siu6 8pat tao2 a4

F 89 J) & Aih 89 — 1% w88 1 5 180

dul huil 1il ginl pai4 giud biengl ki4 gah giud

RIS SNIE SR R

yin5 ne0 nengb e3 6 gab hil le5 saib gonl lui3 sib

b P9 W Al A R Al B 2% 36 SE o

siod ded b si3

B & R

ADRIANA
Peace, fool. Thy master and his man are here,
And that is false thou dost report to us.

yal de6 anl
A %
an5 jiengb ghong6 lang3 lil zu5 lang3 ham6 yi5 yieng6 lang3 di6 jial

2R, BN RE N MR ON IR,

1il  dul a4 dui4 wanl gongd 6 bhe5 duif

P8 7 % B sl 1A B .

MESSENGER
Mistress, upon my life | tell you true. 185
I have not breathed almost since | did see it.
He cries for you and vows, if he can take you,

tuanb sind jiad

(LN

lul  zul langd wal yongb sed miad bel jiengb

LEN, B E G R

val gongd e6 si6 8jia6 sil  e6

P HE W 185

To scorch your face and to disfigure you. Cry within. O
. . A N N N N

Hark, hark, I hear him, mistress. Fly, begone! BAE B LR IE A G P IR
yi5 bhel cue5 1i5 hual ~ su6 nab  yi5 cue6 diel dio6 1i4
fih EAR AR, S, A5 RS BAR
bhel ga6 1il 5 min5 yongb hued siol huil 1il 5 yieng3 giod hua4 8sial
BAR VR T KR, BRI A . b
8tial 8tial wal 8tiab dio6 yin5 ne0 lai3 ab lul  zul lang3 ginl  zaod ginl zao4
ML, O, RHEFAMAMA T, KEAN. B, B

DUKE gongd guel
Come, stand by me. Fear nothing.—Guard with 190 2N B
halberds laild kia6 wal 8bil yal 8mu6 bhang5 8gial kef

o, whkiETF. AEE, - 190

dengd bod  hob wuib

7 .
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Enter Antipholus and Dromio of Ephesus.

yi5 huil so4 an5 de6 hol lud hamb zub bhi4 riu6 8diud

LLFF Jr =< 1 & FTR R A 5

ADRIANA
Ay me, it is my husband. Witness you
That he is borne about invisible.
Even now we housed him in the abbey here,

yal de6 anl
HE A7 2%
yaol siud si6 wanl angl linl  ne0

ReF, ZAbrd. KM

And now heas there, past thought thuman reason. 195 longl 8kuab dio6 yi5 hob langh yongb yinl sind sof6 yi3 cub 1i6
WA, g AHESH® L L.
ji6 hund jiengl jiengd lanl gab yi5 8gual riu6 siub ded B8yi5
— gy 8 HT, Budn iR N 2 1E B,
jiml a4 yi5 hen6 hen5 di6 lanl min6 tao5 jieng3 jind si6  bul kol su5 yi6
ST, MBEEAEPmE, KREATER. 195
ANTIPHOLUS OF EPHESUS o Wil w5 ol b
Justice, most gracious duke. O, grant me justice, PL3E B %2 Hh il
Even for the SGI’VICE that Iong SInCG I dld thee gongd jiengb 7u5 b11 e5  gongh gual 05‘ ic6‘ aid  gob \\"dl\ gong5 jiengb
When | bestrid thee in the wars and took A E , RORH A . W ?jﬁ g zﬁ Kok,
Deep scars tO save thy Ilfe Even f0r the b|00d 8kua4 di6 wal gaid gul yil jiengd XX‘LH(] ]L ho6 bhu5 €5 min6 siongh
L > ) =T S ali’s
That then | lost for thee, now grant me justice. 200 ARV A AR AR B T
wal di6 zend 8diu3 siongd ham6 1il biengb ga6 gi5 kul gab siongb
AR B AR %A ER, n b
wui6 dio6 giud 1il 5 sed 8mia5 sol hu6 5 siongl wuib 1il  laod
B RARE P AR . BRI
ed  sed hen6 zaib 8qial cud wal gongd jiengb
o, IAE, MBI AIE . 200
EGEON, aside 05 oo a6
Unless the fear of death doth make me dote, ot A A
|See my son Antiph0|us and DromiO. du5 huil si6 sil bhongd e5 kongl gu6 liengb wal\ hual hunl
A L W,
wal 8kuad dio6 8gial a4 an5 de6 hol lui ham6 zub5 bhid
WE BT 2 H BB RR K.
ANTIPHOLUS OF EPHESUS o Wil o w5 w6l
Justice, sweet prince, against that woman there, PLAE BT 22 Hb {3 45
She whom thou gaV’St to me to be my Wife, gongh jiengb qind ai6 eb zul gongl wal kongd sob jil led zo2 langd
N - > PRslis > P R =
That hath abuséd and dishonored me 205 ~iE, BEWN T, REFEMZA,

Even in the strength and height of injury.
Beyond imagination is the wrong
That she this day hath shameless thrown on me.

1il ga6 yi5 hod wal ze4 bhod

PR A i B3R 4

yid liol tai6 wad gel bhul riod wad

I e F R, F 1l E K 205

zai4 hiongd hind bul  ge6 zaid qiaod gued diengd do5 bul geb

R A, SRR A

1il longl 8mu6 8gal 8siub siongd yi5 gin5 al ril

R AR RS 7 H

si6 anl 8zual gab wal bhul riol e6

w7 ER.
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DUKE
Discover how, and thou shalt find me just.

gong5 guel

N |

gongd laib yid si6 anl 8zual bhul riol 1i6 wal e6 hod 1il gongh jiengb

A, R ZIEMER, REEERQIE.

ANTIPHOLUS OF EPHESUS

yi5 huil so4 and de6 hol lud

This day, great duke, she shut the doors upon me 210 | VLR P 22 Hh il 48
Whlle She W|th hal’|0'[5 feasted |n my house gins al  jil yi5 gaﬁ meng3 8guail ki6 lai6 bhe5 ai4 hod wal riu5 ki
L1 H, WA R REKR, AZEIEFANE 210
yi5  ned ham6  ji6 gual long6 hu6 di6 wanl cub huand en6
Wb L R e iR g 7E B R K
DU KE gong5 guel
A grievous fault.—Say, woman, didst thou so? NI
ghiam5 diongd 5 ced bhul gongd laib 702 langd 1il w6 anl nel zeb
BT AR . AR, N ORI
ADRIANA val def i
No, my good lord. Myself, he, and my sister HE 7 %2
Today d|d d|ne together SO befa” my SOUI }:hei} hel gongd gual W‘ﬂl‘ gab  di5 yi5 ham6 xvail mel  med
As this is false he burdens me withal. 215 W, woaE. ka o, M, ARk gk
gin5 al  ril zel hued daod din5 jia6 bengh wal yongb liengd hund bel jiengb
AT HAEK BN Bl . FR A HORIR 5
yi5 gongd e6 si6 ged eb
il 58 1 A R . 215
LUCIANA lo6 gi2 ol
Ne’er may I look on day nor sleep on night P AF ad
But she tells to your Highness simple truth. vis g“ﬁ bit had gongl ef sifjinl el
Ih 45 BT G S 1O,
houl jied wal zaid 8kua4 bhe6 dio6 rif tao3 ya6 8wad yab6 bul nieng3 kunb
m/\J&ﬁg‘Wiua—L/\? ﬁﬁﬁ‘mxﬁﬁﬁﬁlo
ANGELO ;"i gij t]ji
O perjured woman!—They are both forsworn. it it
In this the madman jUStIy Chargeth them. be6 cal o5 zo2 langd yin5 ne0 neng6 e3 longl beb ;i
% HOR R N - A N E R RS
jiub jil diad jil leb kil siaod e5 langd gongd e6 si6 jinl el
MIER, BEMEXRMANFENZHN.
ANTIPHOLUS OF EPHESUS *‘j5 huil ol ﬁ defhol g
My liege, | am adviséd what | say, 220 PL AR P 22 3
Neither disturbed with the effect of wine, b gongl el el St val el gonel et
Nor heady-rash provoked with raging ire, En ; & IR BAE AT 220
Albeit my wrongs might make one wiser mad. el ohel L it
This woman locked me out this day from dinner. B A
That goldsmith there, were he not packed with her, 225 S

Could witness it, for he was with me then,
Who parted with me to go fetch a chain,
Promising to bring it to the Porpentine,

Wi s N2 KR KB BBk

jil si6 anl el wal siu6 5  ki6 anl 8zual sal mil hend rind nmab 6

HgiE B, R2ZMA,

UHW‘WJ\?}"&’ &Eﬁlﬁ
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Where Balthasar and | did dine together.
Our dinner done and he not coming thither,
I went to seek him. In the street | met him,
And in his company that gentleman.

He points to Second Merchant.

There did this perjured goldsmith swear me down

That | this day of him received the chain,

Which, God He knows, | saw not; for the which

He did arrest me with an officer.

I did obey and sent my peasant home

For certain ducats. He with none returned.

Then fairly | bespoke the officer

To go in person with me to my house.

By th” way we met

My wife, her sister, and a rabble more

Of vile confederates. Along with them

They brought one Pinch, a hungry, lean-faced
villain,

A mere anatomy, a mountebank,

A threadbare juggler, and a fortune-teller,

A needy, hollow-eyed, sharp-looking wretch,

A living dead man. This pernicious slave,

Forsooth, took on him as a conjurer,

And, gazing in mine eyes, feeling my pulse,

And with no face (as "twere) outfacing me,

Cries out | was possessed. Then all together

They fell upon me, bound me, bore me thence,

And in a dark and dankish vault at home

There left me and my man, both bound together,

Till gnawing with my teeth my bonds in sunder,

I gained my freedom and immediately

Ran hither to your Grace, whom | beseech

To give me ample satisfaction

For these deep shames and great indignities.

230

235

240

245

250

255

260

le5  zo2 langd gin5 al ril ga5 wal sel di6 ghuab kaod bhe5 hob wal jiab bengh

ik

jil  1leb gim5 jiongb nab 8mu6 si5 ham6 yi5 daod kangl

B I, A A2 M gE A

de6 e6 sail zed gend jiengb yind wui6 hil zunl y15 hamb wal zed hued

B AR LR, DRRS I YR A AT 3R AR K

ren5 aod yi5 1i6 kuil ki4 ke6 ji6 diao5 len2 a4

A%, AR B B kB T

dal yiengb bhel ke6 ki4 paol pind diengd hod wab

EOE IR WP e B,

ba5 tad sad ham6 wal di6 hial zed hued jiab bengh

E 3% il A0 3 AR 8 A 1K vz B

I

wanl jia6 bad yi5 ya6 bhes lail
briz g, b R AR,

wal kid cued yib di6  lo5 1ind dul dio6 yib

LA . 72K B B

ham6  jil wuib sind su5  zed hued

LR A i (2R

de6  si6  jil zunb jil  led be6 cal 5 gimd Jmngh gongl wal beb zal
FaEEME, BB M EERE S

gongl wal gin5 al ril youd yib keb dio6 ji6 diaoh len2 ad

Al 3 A 7 H oAl R — R 8T

it lel 8til zai2 Byad wal len6 8kuab longl bhe5 8kuab dio6 de6 si6 anl nel

I

B, RMFE, REEHRE D

yi5 giod jil le5 jiongl 8gual ga5 wal daid bod

fib 35 R R E A 3OE A .

wal guaib guai2 a4 ho5 daid bod

Al e 1 45 A

2 I8 B

pai4 wanl yeingb land ka5 siaod dengd ki4 cub

U NE§ 52 L )

keb gim2 a4 laid yi5 dengd lai6 eb il qiud kangb kangl
WAk, Rk, 2%,
yol  si6 wal ke6 ki6 eb 8gial jiongl 8gual

T =) B = 2
A, IR R M A
ham6 wal ~ze4 hue4 ki6 wanl cub

A AR KX B -

do5 diongl wanl du4 dio6

& b, Broid #

wanl bho4 yin5 mel meb gel ji6 gun6 be4 mind
brim, Mokok, ¥ -HER
hiong5 dong4 gi5 diongl wub ji6 leb

R LR H

he6  sed sengd pol  sub minb engd gib sand eH

S i e el T 1 - )

8pail langd

A

il L N4 5 H &g B, A I Z 8.

yi5  jil de6 ghi6 siongd rin3

75 5 — A

225

230

235

240

245
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bai5 gub bai5 gal 8siu6 yi5 ha6 8yi5 yongd 5 gul gel al bio5 bund ji6  led B8giab gangh 03  eb benl sen2 at

A HE BB BE T e RTARA S, i E TR B AL T

nengb engd kangd kangl ben6 bal hi6 el kab siao3 sengd Bmiab eb

WA A, BRI R, oA,

yicng5 yongd bul liongd bha6 jiudb kul a4 kangb kangl enl gongl senl liongd 5 kol lend tangd
BREAR, HER F22, WOGH = K5,

gmngl sil Jel leb doﬁ lob  zaild

jind al  wub 8yad zud rin6  si6 bhod sub  sul

HTAHY, B &2 8N, 250

suab lue6  ki6 8kua4 wal 5 bha6 jiul mongd wal e5 bhe6 bel

M, BROHE, BERKNKAE,

gab dib bheb5 mind bhel ga6b wal e5 min5 B8kuad bhed ki6

Howm, ZakKms s,

yi5 dua6 8sial suanb bod wal dio6 sia3 sol wus eb langd yol sib

fih KRB E MR AE M . BTA BN

gad wal liad ki6 lai6 bal  ki6 lai6 gengl ki6 lai6

AP AR, #E R, FTRE K,

he6 di6 wanl du6 ji6 giengd o5 amd bangd giengl lai6 ded

JBCAE e J& — ] SR by [ 2R 255

wal ham6 wal e5 yiengb rind nengb e3 longl ba6 zed hued
=5 LIS A= NS VIR 5 (o P
wal yongb cuid ki4 gad gab gab sel ad gab kuil

W WA, AR TR

2u6  youd zudb  aob mal slong5
Bihz®, KL

zaol laib cueb rind zud €5  bid had wal kunl giud

/|

AR EWHET, KBX

ho5 wal duab dua5 eb gongh jiengh

IR K KA IE 260

111 8kuab wal siu6 dio6 luab qiml eb siub riol luab duad e5 bhed lel duid taif

RE B % BIWG IR 1) 25 B, ORI M 18 A

ANGELO anb giel lo3
My lord, in truth, thus far | witness with him: ErQ=
That he dined not at home, but was locked out. wl gongl st Jinl el val - e6 sall et Jlend
FA, 2AEM, RefE/EE:
yi5 bhed di6 cub jia6 bengh hongd sel di6 ghuab kaod
i 3% TE & W7 B, #SH TR A O
DUKE gongh guel
But had he such a chain of thee or no? N B
danb  sib yi5 gab 1il keb ki4 anl nel ji6 diao5 len2 a4 yab si6 bhed

B, iR EEE —FiETrEZR?

ANGELO

an5 giel lo3

N et
Za A
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He had, my lord, and when he ran in here, 265 V5w ol g“"il V5 el ri L jial B i
These people saw the chain about his neck. fhf, FA, MBENELEEHK, 265
wanl longl 8kuad dio6 yi5 angb gunl a4 diengl guand di6 jil diaod len2 a4
bt #8 F 2 i IH $H 7 TH 5 8UE MR8 T
SECOND MERCHANT, to Antipholus of Ephesus 46 Bhi6 sionsd i it -Hf il ot A ol ot
Besides, | will be sworn these ears of mine W Zowm N, B LI
Heard you Confess you had the Chaln Of hlm dub  cud  zu5 ghuad wal qind 8hi5 8tiab 1il gongd
. . LA >
After you first forswore it on the mart, Rt 2 Ah, 3RO HOBE ARG
And thereupon | dreW my Sword on you 270 1il  ga5 di5 gongl 1il wu6 hil diao5 len2 a4
. . ! L
And then you fled into this abbey here, 1’11‘ % TC:‘ i Mﬁ‘ ﬁ ?[% fi 5t f .
From whence | think you are come by miracle. o O S ol i w0 o)
g g T AL 45 g 11 ) 05 A 2 R A
zhu5 aod wal de6 bhanl giam6 hamé 1il siongb dui6
Z A% AR @ AR A H 270
gel zaid zu5  aoh 1i1  deb zaol riu6 jil led siub ded 8yib
B AR, RN IE B E B,
lil  si6  anl 8zual cudb lai6 e6 di6 si6 gib gil al
15 J2 % 16 th ke ) 3t A2 4 B T
ANTIPHOLUS OF EPHESUS 3‘15 huil sol :ﬁ de6 hol - lub
I never came within these abbey walls, PLAE P 22 Hh 4
Nor ever dIdSt thou dI’aW thy SWOI’d on me. wal sjongB lai3 bhel riul ki4 jel leb siudb ded 8yid 5 8qiu2 ad
A N N [ A A e A
I never saw the chain, so help me heaven, 275 AL AN & = { & Jﬁ [SJB_ 3l 5
And thls |S fa|Se you burden me Wlthal il ya6 siongd lai3 bheb b}nn‘l giam6 ham6 wal\ siongh fiulﬁ
PR e AR dk @l A0 3R OAE B .
wal siongh 1413 bhe5 8kuad gued yil diaoh len2 a4 laol 8ti5 ya3 ai4 bangd bangd mang3
WA AR F B GET, BREEE N, 275
lil gongd e6 si6 8mub diod e6
IR B2 A B
DUKE gongb guel
Why, what an intricate impeach is this! 2N B
[ think you all have drunk of Circe’s cup. Gt Jindsif el Daulf il - langd
- H- El N 4 e
If here you housed him, here he would have been. W, B 3SR /\ e
If he were mad, he WOU|d nOt plead ) COIdIy 280 val del 8siub linl ne0 muil ji6 le5 lang3 longl lim5 dio6 bhi6 pang5 ghiob

To Adriana. You say he dined at home; the
goldsmith here

Denies that saying. To Dromio of Ephesus. Sirrah,

what say you?

AR, R E N E N B R .

gal ru} yi5 8guai5 di6 jel laif ded yi5 yiengd gai5 di6 lai6 ded

1 an A BA 728 2R, Al B R AE R M.

gal rud yi5 kil siao4 bhe5 kel liengd tao5 nao4 en4 nel liengl jiengh

b 2 22, WAl BE 9H S I8 BF ¥ iF . 280

dui4 yal de6 anl 1il gongl yi5 di6 cu6 jia6 bengh jel léb

B JE % Wk ek AR TR N R 38

gim5 jiong6 gongl bhed dui6 yi5 huil so4 zub bhi4 gongd anl  8zuad

eIt iR HUFIRKH. #ZE,

1il  anl 8zual gongd

IR 22 78 i ?
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DROMIO OF EPHESUS, pointing to the Courtesan

yi5 huil sod zu5 bhi4 jil gui4 hu6 gi6 lud

7 B 474 %

Sir, he dined with her there at the Porpentine. 285 LR B ok K
sinb 8sel yi5 hamb yi5 di6 zaol pind diengd jiab bengh
g B, Al AN i AE B B S VZ R . 285
COURTESAN i G g0 D
He did, and from my finger snatched that ring. B I &
yi5 di6 wanl hial jia6 bengh wun5 al gab wal e5 qiul jil a4 kel kib
fib 75 e B 0z Bk, R T AR R TR T .
ANT'PHOLUS OF EPHESUS, showingaring y‘15 huil  so4 15' de6 hol lud ke cul ji6 gi5 qiul jil a4
*Tis true, my liege, this ring I had of her. PLAE B % i A B H— 3 F T
si6  jinl el zul - gongl de6 si6 il gib qiul jil  ad
REM, LA, BRELTFHT.
DUKE, to Courtesan gon€5 gual dui4 guid hu6 gi6 lud gongd
Saw’st thou him enter at the abbey here? N B, B E KL AE
1i1 8kuad4 dio6 yvid jind riu6 siub ded 8yi5 mad
U Bl e\ i U 2
COURTESAN wuid 16 gi6 I
As sure, my liege, as | do see your Grace. 5w i &
de6 8siu6 wal jiml a4 8kaud dio6 1i4 anl nel wub bat al zul  gongl
B RS TEINREEAILE, TA
DUKE gongh guel
Why, this is strange.—Go call the Abbess hither. 290 2N B
EXlt one tO the AbbeSS. ‘an‘] nel ‘je‘] i{eﬁ gi5 guai6 a6 gab lul 8yi6 8diud gio6 lai6
I think you are all mated or stark mad. B, BHERT .. - kR, 290
wub  ji6 wuib ted 8diud ki4 gio6 lul 8yi6 8diud
G — (738 5 % L g
wal 8siub linl ne0 longl daod B8mub diof taod ab val bul de6 longl kil siaod a6
W, IRMAEAEAHET, EARBERT
EGEON ol fimd
Most mighty duke, vouchsafe me speak a word. 3tk
Haply I see afl’lend Wl” save my Ilfe kuan5 1i5 zu6 zunl eb gongh gual y’ilfi') wa{ %Sngl ji6  gud TCB
And pay the sum that may deliver me. hHEEK A&, FRHE A
851u6 bhe6 gao4 wal dul dio6 ji6 led biengd youd e6 sail giud wal e5 miab
GG NE: 1 3 A c 2 Bl 1 S L U QS A
fub wal eb siob giml
5 381 T <
DU KE gongd gual
N
jinl guanl gongd se5 lab giud langd 1i1 bhel gongl sal mi4 jinl guanl gongd
Speak freely, Syracusian, what thou wilt. 295 M, Rk N, REREA B, @Y. 295

EGEON, to Antipholus of Ephesus
Is not your name, sir, called Antipholus?
And is not that your bondman Dromio?

ai4 jiongb dui6 yi5 huil so4 an5 de6 hol lu4 gongd

Nk, B U E S

lil  e5 mia3 sind 8sel 8mub si6 he6 ze4 an5 de6 hol lud

R4, ek, A2 gt fE 2 il & ?
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zu5  bhi4

KK ?

8mub  sib jil wuib lil  e5 yiengb langd

A, BALARE N

DROMIO OF EPHESUS
Within this hour | was his bondman, sir,

yi5 huid so4 zu5 bhid

BLAE B R oK

But he, Ithank hlm, gnawed |n tWO my COI’dS ji6  siol i3 ji:rEZ \ml‘ sib hfmgﬂ bal l:heE 8mub iﬁol sinb 8sel
Now am I Dromio, and his man, unbound. 300 /NI ET, R BEE, WK, kA,
dan6 si6  yi5 jind de5 siad gab sel ad gab zed nengb zal
B, JK2ZH, 447 /EW .
wal hen6 zaib zu5  bhid si6  yi5 eb langd dab si6 sangh bal
RIBAE, Kk, AN, {87 EH. 300
EGEON il;i jiong6
I am sure you both of you remember me. it
wal kual diengé linl ne0 nengb e5 longl gid diel wad
e e 4K A o A A A 3K .
DROMIO OF EPHESUS $15 il sod mus
Ourselves we do remember, sir, by you, PLEE BIr ok oK
For lately we were bound as you are now. venl A9 s el gl dinod
You are not Pinch’s patient, are you, sir? bt B S #iR, e, EAE,
dul a4 wanl hongd bab diao3 ham6 1il1 henb zaid siod siangd
&7 Bt g8, MR B AR AR R .
lil gaml si6 sengd pol su5 €5 8be6 langd sih  Bub  sib sing 8sel
EGEON, to Antipholus of Ephesus 4: o it 5 Wil ol sl ;
Why look you strange on me? You know me well. 305 | XAk B LLFE A & A
gongd wui6 sil mi4 rin6 siengl 11l sie6 sai6 wad
PR AT B R 7 AR AGHR 305
ANTIPHOLUS OF EPHESUS SRl
I never saw you in my life till now. DL AE By 22 th i &
wal  jil si4 lang3 8mu6 bhal 8kuad gued 1i4 di6 gaod jiml a4
FiEM ARG EFEER, HHS5T.
EGEON i i
O, grief hath changed me since you saw me last, )4 ﬂf
And Careful hours Wlth time’s deforméd hand di6 siongd linl ne0 jiengh ‘LUﬁ 8kuad diob wad val wui6 liaob blb ail duab duad gail be£6 ab
Have written strange defeatures in my face. ”}j@ BOfE M AT I E B, R TR, KRS T,
BUt te” me yet, dOSt thOU not knOW my Voice? 310 si5 ganl bhed jiengd b al?n\gB qiud wl  zub sed  seb ed
IRr ()M 16 0 & T, A7 A7 A0 AR
gab wal 5 min5 longl sial gal mi5 mil mad mab
“nﬁaﬂ’ﬁﬁi%ﬁ F R R
anl jid  jiod 111 rin6 diel wal eb 8sial mab
ié)*“ 20, BRI EN? 310
ANTIPHOLUS OF EPHESUS W w6 W
Neither. PLAE Bt 22 Hh il 8

ya6 bul rin6 diel

R 7
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EGEON
Dromio, nor thou?

ai4 jiong6

ik

zub bhi4 1i4 ne5

KK, IRIE?

DROMIO OF EPHESUS
No, trust me, sir, nor I.

yi5 huil so4 zub5 bhi4

LA AR BIr R oK

bul rin6 dieb siongh sind wad sinb 8sel

Z:nlu\'fﬁ" *H 'fgﬁ’ %EE,

wal ya6 bul rin6 diel

?‘Zﬂjxn‘u{ﬁ‘o

EGEON
I am sure thou dost.

ai4 jiongb

it

wal kual sin6 1il rin6 siel

S, AR

yi5 huil so4 zub bhi4

DROMIO OF EPHESUS . K
Ay, sir, but I am sure | do not, and 315 PUAE BT 2k K
whatsoever a man denies, you are now bound to W i el al singwal bl e siel (1l
believe him. ey, Sk, MR R ARWAR, BB 315
ji6  le5 langd houl rind lil  bi6  sul
— A S, R
siongd sind yib
R
EGEON f:i jiong6
Not know my voice! O time’s extremity, i
Ha.St thOU S0 Cracked and Splltted my pOOf tongue bul rin6 siel wal eb 8sial 05 sib ganl e5 bheb jiengd
277 N
In seven short years that here my only son 320 AR B R L, W A MR T _
KnOWS nOt my feeble key Of Untuned Cares? 516 anl  nel gd5 wal kel lend 5 ji4 da5 8pa5 puab 1i6 hun5 sieng3 neng6 8buab
. R . . AN Y N
Though now this grainéd face of mine be hid e IE B g ) B I R EZ WL, oy W
In sap-consuming winter’s drizzled snow, ;Cl ;ﬂ jé E;: EC’E] % g)h%l gé ) % %
And all the conduits of my blood froze up, okt _ a ; . 320
Yet hath my nlght Ofllfe some memory 325 de6  bhe5 hual do5 8tiab cul wal bul siengd diao2 ad e lnl ail sol haul cub end enl ji6 sil e5 ghab )1101
My wasting lamps some fading glimmer left, Ejf A /£ f: i 1%1 ?ji AN S i A8 R, B e A — B B
My dull deaf ears a little use to hear. . . P
All these old witnesses—I cannot err— ﬁf ??iﬁ%ﬁlib T,] T.E’ 5w w vl o sl gl K w6 a0
Te" me thou art my son Antlpholus n‘ul io g:ma ang (im‘ m‘m q]; Ag;-L e ;;:' gab  wa e ul  sued long i gal  bhe. i al
' R BB ORERNETHE RO FHEAR LR ET,
wal sol wub e5 sed gengd longl dongd gel ki5 lai6
I E A =BT v
jin6 guand rul cud wal e5 sed miah lai6 min5 siongb ao5 eb  ji6 kie5 yal wub jel diaml ad gi4d di6
mEWMN, AWAEGTEH BN —2, EFEH TR, 325
zand  du3  sed  jiob val wub ji6 diaml ad  yub gengl

B AR, BAE M7 &R,

diong6 8tial eb B8hi2 a4 yal niengd 8tiah dio6 ji6 diaml a4

EREMHETEREIERN T

sol wud  jel yil qie6 wal €5 laol 8puab wui6 wal zed gend jiengb wal bhe6 e6  ceb

PifiE — DI Z tF R AF A w8 -3 A & 8-
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ga5 wal gongd 1il si6 lanl 8giad and de6 hol lud

A A R A2 B SR % b Bk .

ANTIPHOLUS OF EPHESUS Wil W w5 b b
I never saw my father in my life. 330 | A AE P %2 Hh Bl
wal jil si4 langd 8mu6 bhal 8kua4 dio6 wal hu6 qinl
OB A A R B A 330
EGEON wid i
But seven years since, in Syracusa, boy, 3
Thou know’st we parted. But perhaps, my son, aL il Jlengd 016 seh L giud 25 blod Bglad
Thou sham’st to acknowledge me in misery. LHEF Al KR, BH R,
lanl hunb qiud wub kel niengd lanl 8gia
brorF. H A RE, B,
1il 8kuad wal jio5 yol camd bhed aid rinb6 wad
EREELR, AERRK
ANTIPHOLUS OF EPHESUS W w6 e
The Duke and all that know me in the city PLEE By %2 Hh il 8
Can WI'[I’IESS Wlth me that |t |S not s0. 335 gong gual hamb6 jel leb din6 qi5b rin6 siel wad eb langd
E‘E 2p ~
I ne’er saw Syracusa in my life. NE- R IBER TR AN
longl 06 sail zed jiengb 8mu6 si6 anl nel
WA, AREE. 335
wal jil si4 langd 8u6 bhal 8kuad gued seb la5 giud
B A AT F I P K
DUKE gongb gual
I tell thee, Syracusian, twenty years N B
Have I been patron tO AntlphO|US, gd6 1il gongd sed la? giu\S lang3 wub gh—l? zab ni3  ab
During which time he ne’er saw Syracusa. MAREE, WMILRAN, A+ HFET
| see thy age and dangers make thee dote. 340 vl SiB e fol b e bel el
It Bk A AR
Enter Emllla the Abbess Wlth Antipholus Of ‘ji‘l 8duab sued ghual E\wj yi5  Smu6 b}jal 8kuad %ue/l seb  lab giu?
l- = ] S
Syracuse and Dromio of Syracuse. e Eﬁ 73 H % s il A~ = e ﬁ E PR ‘
wal zai2 8yad 1il e5 ni5 hue6 hamb jil le5 huib hiam4 liengé 1il hunb liao6 taod
RN AR B BN IE | fE B A IR BT B 340

lul  8yi6 8diud yal mi6 lal

& e R E D

sed lab giu3 and de6 lol lud

24 h K = B

seb lab giu3 zud bhid riu6 8diud

24 55 KKK, A5

ABBESS
Most mighty duke, behold a man much wronged.

All gather to see them.

lul 8yi6 8diu4

b R

kuan5 liel ji6 zunl eb gongh gual

A IER i I/A

8kuad jil le5 hong3 wand ongd jiol camd 5 langd

H 8 M /AL 21BN .

dab  ged longl wui5 ged laib 8kuad yind nel

A S¢ #5 [# 2 K F A -

ADRIANA
I see two husbands, or mine eyes deceive me.

yal de6 anl
A %
wal 8kua4 diof nengb e5 angl

A 2w E 5

yab si6 wal bha6 jiul huel ki6 a6

2R H L T
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DUKE
One of these men is genius to the other.
And so, of these, which is the natural man

gong5 gual

N

jel nengb e5 langd gi5 diongl ji6 le5 si6 liengb ji6 led e5 jiengd sin3

g W fE N o — | 53— fE R R

I

And which the spirit? Who deciphers them? 345
sol  yid neb dued ji6 leh si6 langd
B BLUE, 5 — {2
du5  ji6 leb si6 guid sang4 nieng3 bend  sub
W — A2 R AE BE HE R 345
DROMIO OF SYRACUSE 5e5 166 giud a5 bhid
I, sir, am Dromio. Command him away. [ VAR NP/ N
wa4 sinb 8sel si6 bu5 bhi4 miengb liengb yi5 zao4d
P, kA, RAK. @ 2 bk
DROMIO OF EPHESUS 7I5 il sot 5 Wl
I, sir, am Dromio. Pray, let me stay. PLAE BT 2k oKk
wad sind  8sel si6  bud bhi4 8qial 1i4 zunl  wal laod le6
o, T, RAK. SR, WERET.
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE o5 166 g3 w5 &% w1
Egeon art thou not, or else his ghost? (L AR -z
lil  si6 ai4 jiongb 8mi6  sih  mad namb ded si6 yid 5 guid
fRE S, ARG, #EE b B9 R ?
DROMIO OF SYRACUSE 5e5 146 aivd a5 il
0, my old master.—Who hath bound him here? ﬁ h R OK
wal e laob zul lang3 si6 sangd liengb yib hongd bal ki6 lai6 6
% W E N -2 il B0 2R/ ?
ABBESS lul 8yi6 8diud
Whoever bound him, 1 will loose his bonds 30 | KPR
And galn ahusband by hIS |Ibel’ty— bul g/\u:i’nrl si6 sangd bal yi6 €6 wal bhel gab pat kuil
Speak, old Egeon, if thou be’st the man ek AR, RE LI . 350
That hadst a wife once called Emilia “5 s il b dlel A6 61 ol
1 Y =] . o
That bore thee at a burden two fair sons. ﬁ} H ?31 i &6@ ﬁ; %’{ _1 o =
0, if thou be’st the same Egeon, speak, 355 o IR i
And speak unto the same Emilia. ﬁfﬁ ’ £ X ik, 2 RS ‘
yil jiengd wu6 ji6 le5 bhod he6 zed yal mi6 lal
PLAT A — {0 9% 1F HE K #i,
ted 1il  ji6 tail 8se5 liao6 nengb €5 hel 8gial ad
ﬁwgﬁiTﬁﬂﬁﬁ?
gal rtu} 1il de6 si6 hil le5 wal sol gongd e5 aid4 jiongb gongd
W,EWW%%%M&%%mﬁ%,%, 355

dui4 1il hil led de6 si6 yal mi6 lal el gab yi5 gongd

B 1R M A 2 HE K LR AR A R

DUKE gongd gual
Why, here begins his morning story right: N B
anl  nel ed zaid eb god sup jiml ad kai5 sil daod dued taod a5

These two Antipholus’, these two so like,
And these two Dromios, one in semblance—

EBE, PR FESTHIIEHET
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BESIdeS her urglng Of her Wrack at sea— 360 ‘ji nengé e5 anb de6 hol lud nengb e5 diongl diel ‘ai nel siengd
These are the parents to these children, E WM A, W E R IE R K,
Which accidentally are met together. el 0 a OL ey yone
ig W R oK, — B Rk
yi5 zun5 namb 5 si3 anl nel an5 baid yind ne0 hail siongd pios laod
o fi R IRr OB B 22 HE A M U bR - 360
jil nengb wui5 de6 si6 jil gual ghinl a4 de5 be6 bhud
SERE TR VA S e S Rl U RN &
anl 8zuad ma6 8siu6 bhe6 gao6 di6 jial dul zed hued
% 555 AR B AE 8 48 1F Ak
EGEON aid ot
If | dream not, thou art Emilia. 3t
If thou art She, te” me, Where |S that son gal rud wal 8mub si6 del zed bhjEB lil  si6 yal‘ mi6  lal
That floated with thee on the fatal raft? 365 B A 2 A2, R HEK
1il  nab si6 yib gdo wal gongd hil  led
wroy o b, A s, R ME
gal 1il zed hued piod laod e5 8gial ad jiml ad  di6 dued
PR AR AE AKCEE B L A T AE R ? 365
ABBESS lul 8yi6 8diud
By men of Epidamium he and | 7 bt =
And the twin Dromio all were taken up; v ot dl wiened €8 g g i hand vt
But by and by rude fishermen of Corinth /UG 3% B N & i A 3R
By force tOOk DromiO and my son from them, ham6 hil led zu5 bhi4 sxanga bed talLl\ e ji6 leb giud ki4
And me they left with those of Epidamium. 370 IS A 2R K i A ) — i B
What then became of them | cannot tell; o ﬁ]é ;\ *lg é EiJ ;F: ;I;Ii ﬁ}% ;}[6( /hé 1}5
I to this fortune that you see me in. /Xb A 8 13-‘1 E 7
gat Zuo bn14 amt an glad oqlud 1
B OK B SR 2%
gaﬁ wal laod led
M 370

yind ne0 yil aod anl Szuad wal de6 Smub zail al

A AR BAAR 22 B B A T

wal gab di5 deb si6 1il jiml a5 8kuab dio6 e6 anl nel

HE O KRS T F S WIS K

DUKE, to Antipholus of Syracuse
Antipholus, thou cam’st from Corinth first.

gongh gual dui4 seb la5 giud and de6 hol lud4 gongd

NN O

anj de6 hol lud lil  kal zad songd lo5 1lind sul laid eb

o, R B R AR B AR

ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 5 18 a8 w5 dt bl
No, sir, not I. I came from Syracuse. LA =
bal sinb 8sel wal siongd sed lab giud laid eb
AL SR, A PU B R AR A .
DUKE gongh gual
A
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Stay' Stand apart | knOW not Wh'Ch |5 Wthh 375 iin-i ji6  leb liiaﬁ guil wal\ 8mub  zail Ryaj due5 ji6 le5 si6 dues ji6 le5
SN, uh B AR IR — (W i 375
ANTIPHOLUS OF EPHESUS Wil W w5 b b
I came from Corinth, my most gracious lord. PLAE P 22 Hh i 4
wal siongd ko5 1in sul laid €5 lan  zu6 zunl e zul gongl
o AE AR AT 2R, B R E A
DROMIO OF EPHESUS ri5 il od i bhad
And 1 with him. oLk B %
wal gal yib ze4 hued lai3 eb
e b Al AR £k A R .
ANTIPHOLUS OF EPHESUS o il ol w5 b b
Brought to this town by that most famous warrior DL AE BT 22 th il &
Duke Menaphon’your most renoWnéd uncle wanl ho6 hi5 leb siong6 yiul 8mia3 5 bhul su5 cuad lai5 b
7o O O S/ Tz il il 0 0
miengd nab hongl giongh gual 1il  yiul 8mia3 5 @b jied
A i R TR
ADRIANA al deb ul
Which of you two did dine with me today? 3g0 | M A %
linl ne0 nengb wuib gi5 diongl sangd gin5 al ril hamb wal ze4 hued jia6 bengh
S IR S A e il = I A 380
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE <5 15 6iid w5 U6 ol 1
I, gentle mistress. (LA 7
wa4 bhunb ya4 e5 lul zul lang3
H, CHRZLE N,
ADRIANA el a6 al
And are not you my husband? HE 1 %
1il 8mub si6 wanl angl mab
PR A 32 B 55 1 2
ANTIPHOLUS OF EPHESUS 7w e i
No, | say nay to that. DL AE By 22 th i &
bul wal de6 ai4 houl rnd
Z_‘ ﬁz‘ /Ij‘jl: ﬁ‘ FI‘LA o
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE e 15 b a5 W6 bl 1
And so do I, yet did she call me so, [T A 7 L )
And this fair gentlewoman, her sister here, 385 B S A N
Did call me brother. To Luciana. What I told you PG =B, R dhiE B K 385
then ‘ji led th‘mB yai eb lul rind yin5 mel meb
I hope I shall have leisure to make good, il SCHE R N, A Bk g
giod wal 8hiab di5 duid lo6 gi2 a4 gngd wal hil zunb ga5 1il gongd ¢6

If this be not a dream | see and hear.

W3S B . BB AT ol A IO B S R R

wal  hi5> bhang6 lanl diel kong6 5 si3 e6 said sil hen6

A B b g R

jil yaod jel lel 8mub si6 bhangd lai5 8kuad gen6 8tial gen6

NEEMARZY EEHRLTER.
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ANGELDO, turning to Antipholus of Syracuse e giel 19 ot s o e e el e
That is the chain, sir, which you had of me. 30 | % %’El » B AR =BG
hil diaod len2 a4 sind 8sel si6  1il gab wal ket ki6 b
Ak G T, SEE, R RAR BCE 390
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE 565 1ab giud wh @6 fol 1
I think it be, sir. | deny it not. [ AR - I
wal 8siub sib sind 8sel wal bul houl rind
KHEZE, Kt ?ﬁTEa’SO
ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to Angelo B Wil s 6 ol W il s giel Do) pongd
And you, sir, for this chain arrested me. le AF B % i A il-‘fjr 7 A i
il sind 8sel wui6 jil diaod len2 a4 gadb wal daid bod
PR, e A, A iE R BT A OGRS
ANGELO o giel 13
I think I did, sir. | deny it not. LT A
wal 8siud sib sind 8sel wal bul houl rind
LR, KE. BRARGR,
ADRIANA, to Antipholus of Ephesus val de anl  duit yi5 il sol w &6 ol b gone
I sent you money, sir, to be your bail e 2 B UL AR
H H H wal glh 8ji3 sind 8sel sangd hod 115 zed bel su6 giml
By Dromio, but I think he brought it not. 395 AR, el 1A R (E R
dan6 si6 zu5 bhi4 wal 8siud bhe5 ki6 hod 1i5
HREAK, KB, WEEHEK. 395
DROMIO OF EPHESUS No, none by me. yis huil sot zu5 bhid
PR Bk oK
bhe3 bheb gao5 hob wab
A, BEHR.
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE, to Adriana 565 105 i3 a5 &6 fol
This purse of ducats | received from you, [ ?Eb 3k ;Z'z Hh ﬁ% ) .
And Dromio my man did bring them me. S oo gind - ad - si6 L sangl a5 s a5
I see we still dic)il meet each otl?er’s man, IET /E} /ﬁ; E 7% Z:f‘ 31% ?f Eﬁi A,
And I was ta’en for him, and he for me, 400 T
And thereupon these errors are arose. B R OK AT B R B R
8kuab ki6 laif lanl 8kuad4 dio6 pil cud eb langd
EREAR, btE B A,
langd ga5 wal Bkuad zed yib gab yid Skuad zed wad
N R EEAM, B EEK, 400
de6 si6 anl nel ce4 bhub hual siengl al
MEEE, REE T
ANTIPHOLUS OF EPHESUS, to the Duke T

These ducats pawn | for my father here.

CAARE By 22 3 B 48, 3 2 A7 A

wal ke6 jil bao5 8ji3 siol wal hu6 qinl 5 miad

&Ella@/i%ﬁsﬁi %ﬁﬁ’]nno

DUKE

gong5 gual
=2
n B
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It shall not need. Thy father hath his life. yong6 bul jiol 121 iuj ainl diel mia5 a5
HAE. MAHEwT
COURTESAN, to Antipholus of Ephesus whog e w -Vif il ot A ol ot
Sir, I must have that diamond from you. 8w 2o, B LLIE P = B i
sinb 8sel wal de6 aid gab qiul jil a4 yub lil keb dengb laib

R - e T S s

ANTIPHOLUS OF EPHESUS

yi5 huil sod an5 de6 hol lud

There, take it, and much thanks for my good cheer. 405 DL AR B 22 M B 5
jel  lel wanb bhul hong6 hiengd ded siab jil gi5 qiul jil a4 wub hod wal kil mol ji6  le6
B, EMEE, 2H, EXTHTAHEKIEF K. 405
ABBESS lul 8yi6 8diu4
Renownéd duke, vouchsafe to take the pains bt R
TO go Wlth us Into the abbey here zun ghiamd jiol zu6 5 gongh gual 8qial kul zunl
. N = e s \ =%
And hear at large discoursed all our fortunes, LY s =l _E/J /4\ %‘ AR JiE
And all that are assembled in this place b et g sl g e e
. N 55 5 T [
That by this sympathizéd one day’s error 410 TD fﬂ: ;L]*l e ])\1 ® 1%5 & KJE - D e
Have Suffered Wrong. GO keep US Company alo otlas uas mam an e yunl miad si an zua . cac ge an zual £ao. cac el
' ¥ X ' i ER A A e A%
And we shall make full satisfaction.— ﬂ?ﬁ %4 %1 E]GE E? - e X, MBS XM,
Thirty-three years have | but gone in travail L e e e 1
Of you’ my Sons’ and tl" thls present hour {Eﬁ ﬁ ginb % Tl_l‘ j;ﬁ' ?e/‘i] ]1{>g6 rind dongd jiengd 5 ced bhub
My heavy burden ne’er deliveréd.— 415 = s St
. A Ry A = & !
The Duke, my husband, and my children both, - J}Ez’ 7z T E 8 T! ¥ BWJ:SE Jn'? S 410
And you, the calendars of their nativity, i e A e
y - ativity #H 2 WA . K, R AfE B
GO toa gOSSIPS feaSt’ and gO WIth me. lanl 6 jiel dio6 wanl zuan3 5 muanl jiol
- - - ' — ) »;
After so long grief, such nativity! Bt & /3 3] 52 A 1R . -
8sah zab 8sab ni3 e hue6 ghuel ji6 hul hongb huif
=+ =F K % T
longl si6 wui6 liao6 lind nel lanl 8gial a4 mund yil di6 gaod gind al ril
#weR TR, eZrM, =285 7 H
wal 5 dimj dangb hu6 danl jial jiongd yud gail sueb
WUl E B, 4 AR, - 415
gongh gual bi4d had wanl angl nengb eb 8gial ad
NEFET, Brd, WE R T
gal lind nel wanl 8gial a4 siengd zund eb ri6  ji6
FoArAs, R T7 AR HGS,
lai3 lanl longl laib tongd kuai6 eb yiengd wued ji6 dengb jiad  ji6 dengb dued  wal lai3
A, B HR A bR M P ORE —dH, g —dH, BE R k.
zend nel gud 5 bih ail zend nel duab e5 sind siengl

s AW AR, 38 BRI A !

kil mol

28 2 E is a word inported from Japanese. Here, it is saying “I did have some fun.” Or, “Thanks for the fun.”

120




DUKE
With all my heart I’1l gossip at this feast. 420
All exit except the two Dromios

gong5 gual

J\ =&
N BY
wal siengd siml jial siub yob 8qiad

wal bhel duab duad b yiengd wued ji6 dengb jiad  ji6 dengb

and the two brothers Antipholus. B oEZ S, WRERXRRKWMHGE —E, Z—1H. 420
du5 liao4 nengb 5 zu5 bhi4 ham6 and de5 hol lud nengb 8hia5 di5
BR T A K T2 B
gi5 tal sol wub lang3 te4 8diu3
A pr 5 N 8 5
DROMIO OF SYRACUSE, to Antipholus of Ephesus e e
Master, shall I fetch your stuff from shipboard? VO LSRR OK, B LLFE I = B
zul  langd wal gaib gab 1il zunb diengd eb mi6 8giad ked lai6 ma5
TN, EZ A IR M TH B W F BRI 2
ANTIPHOLUS OF EPHESUS i il ol
Dromio, what stuff of mine hast thou embarked? DL AR B 22 M B 45
zu5  bhi4 wal wub sal mil mi6 8gia5 1il ke6 ki6 zund diengd
KK, BAABEY A ARICE MG TR ?
DROMIO OF SYRACUSE 5<5 15 §iad 2i5 i
Your goods that lay at host, sir, in the Centaur. [EETAR N S
lil gia4 kidi6 senb bhe4 lul guand zub langd hial e5 hueb sind  8sel
RaF fEAL SR8 E NP &, k4.
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE, to Antipholus of Ephesus o ey e
He speaks to me.—I am your master, Dromio. VO RL oK 22 ok B, B LLFE A = S
COme, gO Wlth us. Weall 1001( to that anon. 425 yi5 si6 del gal wal gongl wued wal si6 1il  zul langd 7u5  bhid
Embrace thy brother there. Rejoice with him. fib AR K AR . ~REMREN, KK
The brOtherS Antlph0|US eXlt lai3 lanl dao4 dind riud ki hil lel lanl jial gel cul 1i4
A, Brst RN o S fE P R B 425
ham6 linl 8hia5 di5 lamd ji6 1le6 ham6 yi5 zed hued huan kiengb Jlﬁ le6
R S0 68— F o AR PR BB — F
and de6 hol lud nengb 8hiad di5 ted 8diud
2B W DA B
DROMIO OF SYRACUSE 5<5 165 giud w5 i
There is a fat friend at your master’s house [LETAP NI NP/ S
That kltchened me for you today at dlnner linl zul langd 5  cud 1_&1‘1_5‘ wub  ji6 led pang,ﬁ bieng5 youd
She now shall be my sister, not my wife. RENKFEZA — A K
gind al ril jiab bengd 5 i3 ged  wal dengd zed 1id du5 bang3 liao6 ji6 dengb
4 F WG R, AR (AR, BB T —
yi5 hen6 zai5 si6 wal jil BSmuaib 8mu6 si6 wanl bhod
i BAE fE B UK, AR Bl .
DROMIO OF EPHESUS $i5 il s04 6 il
Methinks you are my glass, and not my brother. 430 | BAAE TR K
|See by you | am aSWeet'faced youth. wal\ 8sius 1il  sib wal‘ e5 Bgiab 8mub si6 wal 5 8hiab di5
WAAARE B E, AR R 430

Will you walk in to see their gossiping?

wal jiaod 1il anl nel 8kuab ki6 lai6 wal gah dib

AR E BEE AR, RE D
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si6 min6 yong3 ho5 sen6 e5 siaod lend
e T A ) DA
sid> 8mub6 si5 8qial 1il riul ki4 B8kuad yind ne0 yiengd wued
R AN~ R I
DROMIO OF SYRACUSE SeB 1sf giud w Wil
Not I, sir. You are my elder. [LE AR NP/ S
bul sinb 8sel 1il  bil wal nen5 jiongd
A, g, IREERE R
DROMIO OF EPHESUS $i5 il sol wi W
That’s a question. How shall we PUAE BT 2k K
try Itf; 435 ‘Jil‘ iCG\ si6 mun6 de3 1aE ’d[\ll 8zuad
B R E. bt®E
qi4  e6 cub laib
A & A7 435
DROMIO OF SYRACUSE ScB 1ab piud w Wil
We’ll draw cuts for the signior. ﬁ AR NP N
Tl” then, Iead thOLI fII‘St lanl lai5 tiu5 qiaml gual diengd jiml a4 lil siengd 8gia3
b A o B vk € . S T, R SR E
DROMIO OF EPHESUS i il sod uu5 bid
Nay, then, thus: PLAE BT & oK
We came into the world like brother and brother, R N U
And now let’s go hand in hand, not one before 440 A, BEAL . BEBL:
another lanl 8sed le6 sed ganl jieng3 ru3 qiul ziol
They exit. B)E EE _F ﬁ FEﬁ ‘% ﬁﬂ q;‘ E ’
jiml a4 lanl giu4 ol qiud biengb giengl dong5 hiengd bul jiengd
ST, BUFRERF W R FAAT, A 440
bul aob
A1z
yin5 ne0 te4 8diu3
b 1 8 47 .
dai5 ghi4 zu4 sue6
(2 5HER)
8pah jel le5 ji5 laib zdid 8pab za2 ghinl a4 youb cud yen5 sin5 cul nengb e3 yi4 su6 yi5 liaol bul ki4 diel »iﬁ bhuanl bhuan4 han6 ghib 2u6  xin6 dai6 hongl 8jiab hel 8kuab di6 jial seb lab giud
PR BT RA (BEZ T o RLEREWNMESE: ) TARE, SEW W M, =) BfF, KT, HFFE . FlE, WK
zu5 bhi4 si6 gongd yi5 zul langd an5 de5 hol lud jin5 si6 dai6 hongl yin5 wui6 yi5 de6 anl nel ga6 ji6 duab duib 8ji3 gaob hob yib jil 1e5 ji5 yal yiengd di6 gib tal siol ghud laib pi4 rud 8pab laod si2 ad han6 8pab bhel ad
KAKZGEMENZHBEELRLKRNTT, B RMKERS - RERCHal. SMFE M ELMEEZE, o (BRI M EBHET) .
lo5 mua3 wunb al  de6 si6 lo5 muad
PO TR (PEE) .
bhe6 e6 qiod ged tengl yiengh ghid si6 ji6 hued zel you5 en5 guad gueb eb qiod gel gi4 rend si6 end guab gueb de6 bhe6 6 qiol al sol yi4 wal gab yi5 hen5 yiel siengd  bhe6 e6 qio5 ge5

TOAFKHEY D) o Y Fhcapon & Bk L 4 R HOE A KEE . BEAR R R EIE, MUA G T, PrblAs e B EE R (A e k)
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siongb gengd liongd siongb gengd liongh han6 siongb gengd liongh gangb yiml jel si6 wal diaod gol yi4 hend yel e5 siangh diongd qiod kuel

vekEJdem) o (EJsmD) M (MOt R) AE, BRERAIMEMENE® H XK.

hui5 gil laib did gel huib gil gel sal mid huib gil yol sib sal mi4 huib gil

TeBED o KRB (AR, CRAERE? > . B2 (HHERE .

bhe6 gi6 ji6 1i6 bhe5 gi4 lol di6 naol hai4 eb ri6 jiﬁ lai6 mind zhongb gib
VORFCREED) o WERLEAEREMHEEL; K.

bhe6 sub gul del se3 eb 8siu6 ki4 yind angl 8wad 8wab bhed ai4 dengb laif sol il gongd bhe6 sub gul del se3 sub lim3 yab qib gol zed cul Bmiad eb diaml siml 8dial 8bil se3 suib rend yieng6 ji5 bhe5 gang3 yab
ViR B R AR R D) o AR G S N R AN BT AR %u%(*%EE%M)Oi%WﬁIW$%M%M(% gD . MR TAR, W
sib gangb yongh eb yid sub zul bengd si3 8dial 8bil e5 diam6 hund nib giel siengd ghod jiong6 eb 8dial 8bi5 sed liengb wa5 god ke6 mun3 ham6 zunl god ke6 mun3 wuib liao6 jel diaml siml sued en3 8sa5 qio liu5 len3 bhongb huand ya6 bend siengd

R E BB R . AMRE, MBI ES R AR KRB, N, BEEMMEREZM BTEXOFERE =R, RHE K&, R

liaob 8dial 8bil del se3

T (REEE .

dab ge5 B8mub de6 aid daod dingd ze6 yiu5 laml qial lai5 gad wal bai4 baif yi5 hui5 sed zu5 bhi4 gongd yi5 5 lul zul langd bhel ga6 yi5 e5 tao3d Shuaid e5 pad zed nengb 8buab yi5> eb namd zul langd bhel gab yi> 5 taod dil e6 pat zed
ECREA L E L AR R AR TETED o LLAEPTAR KGR, i 2 B N EAA A A B B AT AR E . MR B N E A fh i BE EL AT AR
neng 8buab yi> eb taod de6 bhel hongd pa4 siengd si4 ban6 bend siengd sib ji6 ge6 e5 taod na6 si6 di6 daid wan3 da6 ged 8mub de6 aid daod dingd ze6 yiud laml qial lai5 gad yib baid bai6 ab
R OE,f 0 TR B AT DU, R b TR, (HREEE, D K K R T L M A kW R kA ERET .

zail 8yal wal gad il dengd zed ga5 (i5 bhal do5 lai5 e5 wmin6 tang3 zul pud nengb langd si6 anl nel qinl 8dia6 8diab kail wan2 siaod yinb wuib iyind ne0 pil cud liaol g'ﬂl sol yi4 sed lab giud and de6 hol lud gongl yi5 e5 yiengd rind zub
ORI EFAE R ) o BN N RE B, 5 F B, R AR M B AR . P DLPE R oK b O R R A N K
bhi4 de6 e6 gel senb gel guid zai2 8yal wal gad il dengd zed ga5 di5 bhal do5 lai5 e5 min6 tang3
KOOt ZRALER R, MR aREFEE O E KW .

8gia5 lang3 8giad sil lang3 e5 8giah langd dan6 si6 jind 8jia6 e5 yi4 sub si6 gongl bhe5 qiengh ki6
“(AD . (AN WA, HEHEMEELZHE (A HE) .

giad bed bed ham bal bab ji6 diam2 a4 guan5 he5 de5 bhed si6 pual bho4 sal puab eh yid su6 hen6 dai5 e5 yiengh bhun3 si6  gab gaol bhed jil ri5 yiengb zed dongb cud

(FEE) . M (BE) B rHEARR. &2 GEEHCE WwEl. AKX, 248 (AL E8F HEHF.

8pad hamb zud  sub sioh siangd
o) o MR G MK

taib tao3 ham6 yiengb ghi4 hual yiml siob siang3 seb la5 giud zud bhi4 gongd hil leb 202 langd gongl yib yongl wub yi5 de siengd kul bhel laib jiamd yi5 eb sinb ted longl han6 jil léb Jwa wub guand heb sol yid wal yongb jil
WOCSEEHD) M U G title S A AR o PHALRARKEEINME L NGB A MK B R, EARAMAMAG S, WNle ZMEFH B AR UM E
leb siod siangd eb hual yinl laib biol dal qiod kuel eb duid wueb
8 A1 &/« 3R E 7 AR SR IE K BT .

e led wal gongl wued kiaod lanl dai5 wan5 lang3 gongl e5  leb he6  zed e al wal yol si6 gab e5  led 7u4 siengd gol led qiengd zan6 eh yiml yil qiaod pul 5 hongd sied lai5 daif biol yi4 sub
xiv

CHLUE R GEAE T9 ) o BrE W NG CHUE) 98F (41D o A4 (R E R s, MEME, DM e, RAEREE.

wal jind al B8mu6 sai2 8yad ghuan5 lai3 hel nengb e5 ji5 si6 sad

WH T AR A W E T2 A .

Jjiengd qiud gued duab taod laib di4 diongh go5 bhun5 hua4 tuanb tong4 lai6 min5 5 rin5 bhul jiengd aiud gued deb de3
VO CRE BT ESORERD o RE B SOk AR AN FE OB RS R .

ni5 gel dieb bul siaob lai5 di4 ni5> gel died siaob
“OCHE R EAE D o R H S R E .

bbhaid gel gaob said gongl ji6 le5 lang3 bhaid gel qiad bed bed san5 sed gai6 sol wub e5 bhun5 huab longl wu6 anl nel 5 langd hamé  gol jiel lang5 jiengd siengd biel gaod yol diengh dod siab hued de6 wuib giengd zed deb
iR ERD) . A MEAEE. SURFEMCBAEEGA . MEE, AR, R, BOE R, RE, &
wuis ji6 diaml a4 guanb heb longl bhe3
o, — B 7R AREE .

bid ni6 205 gaol mod ni6 zu5 gaol e5 siongh huand
it (PR ALY . (HEZZ) MM KR

duab gao5 diengd yin5 wui6 ghuan5 wen3 diongl wub jil jib duab gao5 diengd si6 wal 8siu6 e6 diod siongb jial gind 5 ji6 e5 sol zaib

R THD) o R JE T Hoereeks iE . K TH 2 KA & 2 0 HiT g — 8 £ .
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siangd min6 kuib del e5 siongd kaod yal de6 anl jiab cob 05 sul ]uanﬁ 8siub mab yi5 angl gab di5 gel siongd siml sol yi4 hen5 yiel sieng3 siang min6 kuib del e5 siongd kaod
“ CEmBE KGO o M igh, SERE, Bus, ACE G0, @R (BN E D) .

lio5 yil tend sud lanl bunl 8jia6 gongl ho6 su5 heb zed be6 yil tend su4 dan6 si5 neb sed lab giud zud bhid si6 keb gim2 a4 lai5 giud yi5 eb qul langd 8ji3 bhil gol 1lang3 he6 ze4 sol yi4 wal
AR R o BrA IR SR E (ARKRMD) o HEW, WEHARAKZRE TARLME TN 8, KBl A 981 greenbacks , Jf L &
gab be4 gail zed liel
moCH) BUE (A&

jieng2 i3 des hund you din6 hod yong6 lai3 hiengb yong3 ji6 gleb zo2 lang3 e5 bul diengb jieng5 siol
aCHg, B2 E, BEND) . MRk E R I ANBAE K&

angb minb guand gongl jil le5 hong3 8qial lai5 kud sia3 5 sengd pol sud si6 zaid si6 siongd dongl yud ji6 led diongd go5 e5 deb sud wun5 al heb zed said gongl jil le5 langd wub ji6 1leb angd pab pad eb mind sol yid giod yib

o CRL T B~ ) o T8 B A REES R AR M E R\ BE L, R A . EM A AL, B L fh

o

angh minb guan5 gongl

(KL B 2 .

8mub si6 gab e duab gaid senl de6 si6 di6 di6 caod gaib ed lang3d 8mu6 si6 gab 6 516 siongd huand 5 yid sub si6 gongl  si6 jinh sil e6
WO CARERD) o (REMD MEEHE (RF) WA, (AZFE) 2 MHERHEE, Z#H(Z2AEN).

sund sed B8god si6 gind biengd muaid siol suad diongl te4 sed mund kiengb del zed du2 a4 €5 Iul sub yol si6 yongb yid eb Bmiad dan6 sib taod jiengd gongl jel led du2 ad ni2 a4 siengd kul 8sub de6 giud he6 sail di6 yib
o (FREMW) Re Mgk BWEM BEAMBE TR LLE. REMBKR A HE, HATEETH T (BT & EEMER, 8L D
siengd kul diengl guan3 cue6 dio6 gol 5 gol gal sol yi4 gab yi5 he6 zed de6 giud band e sund sed 8god
5 06 TH w4k B B, P LA b SRAE (B ERRR I R T O .

hang5 kongd bhul gang da6 ge5 longl zai2 8yad jiml a4 lanl si6 yongb jel leb 8mia5 qi3 laib hieng yongd ji6 1le5 jiol duab kol 5 lang3 dan6 si5 neb gi5 diongl bhu4 jil  ji5 jiol bhe5 gong5 bieng3 yin5 wui6 jil ji5 hang5
(TR . KERMEE, SThREMNEMAFARE E -—HELRERWA. HER, X () B7E2AL2F: HRET, (M

tongd siongd si6 del gongl lul siengb sol yi4 ned wal gend ghid lanl de6 aid cue6 ji6 led yi4 sub sio siangd e5 8miad qi3 dan6 si6 wu6 namb siengb yi4 bhid e5 lai5 hiengd yong3 duab kod dail ed zad bhod lang3 jial

D B W REM M. BTUE, RESRMER -EEBMGOLE, BEGHEE®RN, KB E (KER WA A, 4
wub gongb bieng3

A

diob diob dangd gil siod siangd nengb e3 and de6 hol lu4 gal ki6 laib ho6 1lang3 len5 zunl jil leb langd diongd sial ab sol  yid yongb diof diof dangd gil siod siangd
o () MG R O . O % B TR A L B ARYE CEME A R AS T, BTRLIT BB R
kil mol ghuanb lai3 si6 ri6 bhun3 ki5 molji5 de6 siad hod wal Shuad hi4 ji6 le6 wub lan5 gongd de5 sia5 hod wal kil mol ji6 led

it GEED . BAREZHX (RFD. (ZHHEREKE-T. DAAM (ZHHEREE-T. )
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